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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

YacTHuiia uaii B O4HOM BOCTOYHOM
CpeaHepyCcCKOM roBope

AHHa CepreeBHa A3aHOBa, HauunoHanbHbIM MCCNeaoBaTeNbCKUt YHUBEPCUTET «Bbiclwas wkona
3KoHoMMKM» (Poccus, Mocksa), azanovaas98@gmail.com

DOI:10.31857/50131611725040018

AHHOTALMS: B cTaTbe uccinenyoTcest GyHKIMM YaCTUIBI Yall B TOBOPe JIepPeBHU
Kpacnas Jlyka JIpICKOBCKOTO paiioHa Huskeropomckoit 061acTyt, KOTOPbIi
OTHOCUTCSI K BOCTOYHBIM CpPegHEPYCCKMM OKalwluM ropopam (Bragm-
mupcko-IloBomkekas rpymnma). Matepuan MccaefoBaHUs BKIKOYaeT BO-
CeMb YaCOB MHTEPBBIO C TPeMsI XKUTESIMM CTaplliero BO3pacTa, U3 3amuceii
BbifesieHO 102 KOHTeKCcTa € yacTtuueil uatl. YacTuiia Manao mpefcraBieHa
B JIUTEpAType, ee QYHKIMM U3yUeHbI He 10 KOHIa. [Tpu uccienoBaHmm Mbl
BBIZIEJISIEM (JIeAyIOl/e TTapaMeTpbl 3HaUeHMs, HeKOTOPbIe M3 KOTOPbIX Ja-
Jlee 00BEOMHSIIOTCS B TPYIIBI: 1) M3BECTHOCTD aapecarty, 2) SMucTeMuye-
CKasi MOJQJIbHOCTD (BbIPa’KaeT HEIIOJHOTY 3HaHWUI OBODSILLEro), 3) Mpu-
4ynHa, 4) CJIe[CTBYE, 5) MPOJOIKeHNE U Pa3BUTHUE TEMBI, 6) yIIOTpebIeHme
B MMIIEPATUBHbBIX KOHTEKCTaX (CO 3HaueHueM MobyxaeHusi). B pabore 6bu1
TNPUMEHEH TOYHbIN TeCcT Puiiepa, KOTOPbIN MOKa3ajl CTaTUCTUYECKYIO 3HA-
YMMOCTb MEePBBIX TPeX (CaMbIX YACTOTHBIX) ITapaMeTPOB [Ji HaJIMUMS Ya-
CTULBI B BbICKa3bIBaHUM. TaKk Kak 4acTUIa BCTPEUYAeTCsl He TOJIbKO B TOBO-
pax, HO ¥ B COBPeMEeHHOM JINTePATYPHOM PYCCKOM $I3bIKe, ObIJIO PelieHo
CpPaBHUTDb €e JCIOJIb30BaHMe B PacCMaTpMBaeMOM TOBOpPe ¥ B OCHOBHOM
koprryce HKPS ¢ 1950 ropma. ImaBHBIM OT/IMYMEM CTaJI0 HaJM4ye B KOpITyce
KOHCTPYKIIMM Yali He B COYETAHMM C UMEHHOI TPYIIIOii, KOTopas He 3auk-
CMpOBaHa B FOBOpe, a TakKe YaCTOTHOCTb YaCTULIBI B BOIIPOCAX U KOHTEK-
CTax € YACTO MOJAJIbHBIM 3HAUEHMEM.

KJOYEBBIE C/IOBA: PYCCKMeE AMaaeKThl, BOCTOYHO-CpeAHEePyCCKMe TOBOPbI, JUC-
KYPCUBHbIE YaCTULbI, KOPITYCHOE UCC/IeJOBaHNE
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Ans umtupoBAHMS: A3aHoBa A. C. YacTuiia uati B OJHOM BOCTOYHOM CpefHe-
pycckom roBope // Pycckas peub. 2025. N2 4. C. 7-24. DOI: 10.31857/
S0131611725040018.

Issues of Modern Russian Language

Particle chai in One East Middle
Russian Dialect

Anna S. Azanova, National Research University Higher School of Economics (Russia, Moscow),

azanovaas98@gmail.com

ABSTRACT: The paper attempts to describe the functions of a Russian particle
chai in the dialect of Krasnaya Luka village in Lyskovo district, Nizhny
Novgorod region, that belongs to East Middle Russian dialects with okanye
(Vladimir-Volga group). The data includes 8 hours of interviews with older
inhabitants, from which 102 contexts with the particle chai were allocated.
In the linguistic literature the particle is underrepresented, and its functions
have not been fully researched yet. In our research we propose the follow-
ing parameters of meaning: 1) the awareness of the addressee, 2) epistemic
modality, 3) cause, 4) consequence, 5) continuation and development of
the topic, 6) use in imperative context. In the study the exact Fisher’s test
was applied and showed the statistical significance of the first three (most
frequent) parameters for the presence of the particle in a statement. Since
the particle is present not only in the dialects, but also in modern standard
Russian, we decided to compare its usage in the dialect under research and
in the National Russian Corpus since 1950. The main difference turned out
to be the construction chai ne plus noun phrase in the corpus, that was not
attested in the dialect, and also the fact that the particle is more frequent in
interrogative and modal contexts.

KEYWORDS: Russian dialects, East Middle Russian dialects, discourse particles,
corpus study
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A.S.Azanova. Particle chai in One East Middle Russian Dialect

FOR CITATION: Azanova A. S. Particle chai in One East Middle Russian Dialect.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 4. Pp. 7-24. DOI: 10.31857/
S0131611725040018.

1. BeepeHune

Haure nccienoBanme mocBsieHo GyHKIMOHMPOBAHMIO YACTULIBI Uali B TOBO-
pe nepeBHu KpacHas JIyka JIBICKOBCKOrO pajioHa Huskeropozckoii 06macTi.
Wccnenmyemblii roBOp OTHOCUTCS K Biagumupcko-IToBO/IKCKOV IpyIine roBo-
poB. YacTuiia yaii B roBOpe BCTPEUAeTCs JOBOJIBHO YacTO (2 yroTpebiaeHus Ha
1000 cmoBodopm), ee GYHKIMM MCCIEIOBAHbI He 10 KOHIIA, XOTSI O Helt mcanmu
HEKOTOpbIe YueHble, cM. [Bonrnna 2008; Co6uuHMKOBa 1956]. B mpumMepe 1 Mbl
BUIUM YTIOTpe6IeHMe YacTUIIbI uall, He XapaKTepHoe JJIsl PYCCKOTO JITepa-
TYPHOTO SI3bIKA:

(1) H': Hem xynuzanos-mo 6 depesne? — Hem, He cnvixams épode. Yaii y Hac
80H U HOUbI0 KOMOPWLI pa3 omnepmo.

JTa yacTulla paclpocTpaHeHa MO KpaiiHeil Mepe B BOCTOUYHBIX CpefHe-
pycckux rosopax [KysumHckast 2020], 0 KOTOPBIX NOViLET peub, B BOCTOUHBIX
IOKHOpYyCCKMX ToBopax [CobmHHMKOBA 1956] 1 B ToBOpax mo3mHero hopmmu-
poBaHus: B [loBoskbe, Ha Ypaie u Ipyrux trepputopusx [Ounus (pen.) 1965-
1974, HKPS [InanexkTHbll noakopnyc|. McciemosaTeny 0TMeUaoT MHOKECTBO
(oHeTMUECKMX BAPMAHTOB, B KOTOPbIX BCTPEUAETCS 3Ta YacTULA: uail, uul,
yaiti, watl, wati, uame B Huskeropogckoit o6nactu [Bonruua 2008: 11]; ueii, uaii,
a Taicke uati yx v uetiyul B Boporeskckoit obmactu [CoouHHMKOBA 1956: 58-60].
B nccnenyemom rosope BCTPETMINCH BapUAHTLI uati U uell, [usii].

O.B.Bonruna [Boiruua 2008: 11] Ha reppuTopum Huskeropozckoii 061act
OoTMeuaeT CJIeIyIollyie 3HaUeHNs Y YaCTUIIbI yaili: 1) akTyanusaunst uHpopma-
LM, KOTOpasi, T0 MHEeHUIO TOBOPSIIIEro, M3BeCTHA afipecaTy; 2) anpoKkcuma-
TUBHOE 3HaUYeHMe, TO eCTh 3HAUEeHMe TTPUOIU3UTETbHOCTY (mpu-uemoipe uaii
200a); 3) CHATYE KATETOPUYHOCTY ITPOCHOBI B TOOYAUTETbHBIX TTPEIJIOKEHUSIX.
B.U. CobunumkoBa [CoomHHMKOBA 1956: 59] cunTaeT OCHOBHBIM U MCXOLHBIM
3HaYeHMeM YaCTUIIbI Yali (M ee BApMAaHTOB) 3HAUEHMe MPeLII0I0KUTETbHOI
BO3MOXXHOCTU. [laHHOE 3HaueHMe OTPaskaeT CBSI3b C ITUMOJIOTMEN YaCTUIIBI,
KOTOpast IpOMCXOAUT OT 1 /1. efl. u. rnarosa uasme — uaw [@acmep 1987: 311].
OpmHako B MaTepuasax, COGpaHHBIX B 'peMsueHCKOM paiioHe BopoHeKcKoi

1 Y: — po TMpe peub MHTEepBbIOEpa.
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06]'IaCTI/I, 3HaUeHMA 4YaCTUIbI IIepelyieTeHbl CO 3HAaYeHUSIMM YaCTULbI U
M BKJIIOYAIOT TaKXKe 3HaUYeHMe pa3ae/IMTe/IbHOIro Corx3a ajd obenx YacCTum:

(2) Yeii on npudem’, ueii Hem [CobmuaMKOBa 1956: 60].

Yaii OTHOCUTCS K AVICKYPCUBHBIM YaCTUIIAM, KOTOPbIE MMEIOT MHOXKeCTBO 3Ha-
ueHuit M GQYHKLIMIA. B 9TOM CBSI3M 3acIy:KMBaeT yroMuHaHus pabora Mapxbe
IMoct [Post 2005], B KOTOPO#1 TTOKa3aHO, YTO CEBEPHOPYCCKAsi YaCcTUIIA OaK CITy-
SKUT JI7IST CBSI3Y ABYX ITPOTIO3UIINIA, TIPUYEM BbIPasKeHbI MOTYT OBITh Kak 06e, TaK
M O[THA U3 HMX. DTa CBSI3b MOXET ObITh PA3HOIL: YCIIOBME U Pe3y/IbTaT, TPUYMHA
U CJIEICTBUE, IeVICTBYE U PeaKiysi, CJIOBO U ero 00bsCHEHYE, YeJIOBeK U ero Xa-
pakTepucTMKa U Tak gasee. Kak 6ymeT moka3aHo B Hallleil CTaThe, B HEKOTOPbHIX
acreKkTax 4acTuiia uail Takke BIIMCBIBAETCS B 9Ty KOHLeNUMI0. Mbl cuuTaeM,
YTO OHA CITOCOOHA BhIPAXKATh MPUUMHHO-CJIEICTBEHHYIO CBSI3b, & TAKKE CITYSKUTh
MapKepoM IIPOAO/DKEHMS Y Pa3BUTHS TeMbl. [Ipy 9TOM IpesiiokeHe € 4acTULeit
CBSI3aHO C TIPeABIAYIIMM KOHTEKCTOM, B TOM UMC/Ie SKCTPAIMHTBUCTUUECKUM.
Ha marepwnaie 13 JIbicKOBCKOTO paiioHa Hyskeropockoii 06;1acTy Mbl pacCMOT-
PUIM MIPUMEPBI C YACTUIIEN Uaii C TOYKYU 3peHNUsT 06CYKIaeMbIX (HaKTOPOB.

ITo manHbIM HallMoHa/IbHOIO KOPITyCa PyCCKOrO sA3bIKaZ2, HaMbGOIbIIAs pac-
MIPOCTPAaHEHHOCTb YaCTUIIbI B PYCCKOM JIUTEPATYPHOM $SI3bIKE IIPUXOOUTCS HA
XIX Bek, Torza ke ee MOKHO BCTPETUTb U Y PYCCKMUX KJIACCUKOB. Jlanee yacToT-
HOCTb YIIOTPEO6IeHUS YaCTULIBI CHUKAETCSI, HO OHA He TTOTHOCTbIO 1cue3aeT U3
JIUTEPATYPHOTO S13bIKa. B CBSI3M € 3TMM MbI PeIlUIX CPAaBHUTD UCIIOTb30BaHNE
yacTuIel yati B ocHOBHOM nozaxkopiyce HKPSI ¢ pesynpraTamu uccienoBaHus
IMaleKTHOTO MaTepuaia.

2. laHHbIEe U MeTOoAbI

ToBop mepeBHu KpacHast JTyka JIbICKOBCKOTO paiioHa Huskeropopckoii o6sa-
CTM OTHOCHUTCSI K BOCTOUHBIM CpeJHEPYCCKMM OKAIOLMM roBopam Bragumupcko-
IToBoKCKO¥ rpyTIbl, [OpbKOBCKOI TOATpPYIIBI [3axaposa, Opmosa 1970: 154-
159]. OaHHas TeppuTopus obciemoBaHa 1o nporpamme JAPS, 6mvokaniimmit
06c/ieToBaHHbI HACEIEHHBIN ITYHKT — JIepeBHs JIeTHEBO, KOTOPast HaXOIUTCS
B 5 kM ot KpacHoii Jlyku [JAPSI 1986; MapueHKo 1 Ap.]. OTMETUM HEKOTOpbIe
SIPKYe YyepThl TOBOPOB 3TOM rpymbl [KacaTkuH (pen.) 2013: 290-291; MapueHKo
" Ip.], IpencTaBaeHHble ¥ B HAIIMX KCIeUIIMOHHBIX MaTepyuaiax:

1) pasnuuenue dboHeM /a/ 1 /0/ TOTBKO B TIEPBOM MpenyAapHOM CJioTe (He-
TOJTHOe OKaHbe) IMOC/Ie TBePIbIX COITIACHbIX;
2) /y/ Ha mecTe /0/ BO BTOPOM IpeayLapHOM HENPUKPBITOM cyiore (Y2ypusl);

2 HaumoHAJIBHBII KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa [dnekTpoHHsIit pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru (zata o6pa-
menns: 15.07.2024).

10



A. C.A3aHoBa. YacT1ua yaii B 04HOM BOCTOYHOM CpefHEepYCCKOM roBope

A.S.Azanova. Particle chai in One East Middle Russian Dialect

3) u3MeHsieMas yaCcTuIa -mo C BapuaHTaMu -my, -ma, -mu, -om;

4) cTsKeHMe TVIACHBIX B (DOpMax HACTOSIIIEr0 BpeMeHU IIaroyioB (dymam,
3HAWY);

5) dopma TMUHOTO MECTOMMEHMS 3 JI. MH. U. OHE.

Marepuan sl JAHHOTO MCCIeIOBaHMS B3SIT U3 MHTEPBbIO, KOTOPbIe ObLIN
cobpanbl aBTopoM B 2020 romy. IHTEpPBbIO MTPOBOAVIINCH C MECTHBIMU KUTE-
JIIMU lepeBHU cTtapiiero Bo3pacra (1937-1942 rr. p.). 3 8 yacoB 3anuceii oT
TpeX OCHOBHbIX MH(DOPMAHTOB METOAOM CILIONTHOTO MPOCTYIIUBAHUS OBLIO
BoInMcaHo 102 nmpymepa KOHTEKCTOB € YacTuiieil yati/ueti. OTHOCUTEIBHO BbI-
COKasl 4aCTOTa BCTPEUAEMOCTH JIeIaeT ee YIIOTpebiieHre B TOBOPEe OFHOM 13
€ro TMaIeKTHBIX 0COOEHHOCTEIA.

MpbI aHanM3MpyeM YacTULLy uail, UCTIONb3Ys CIelylollye mapaMeTpsl: 1) us-
BECTHOCTb aZipecarty, 2) IpearoaokeHue, 3) IpuunHa, 4) cieacTsue, 5) mpo-
IIOJKeHMe U Pa3BUTHE TeMbl, 6) yIIOTpeb/ieHre B KOHTEKCTe MOOYXKIeHUs
K feiictBuio. [Ipe/iyiaraeMble TTapaMeTpbl B OOJBIIVMHCTBE HE SIBJISIOTCS B3au-
MOMCK/TIOUAIOIMMU, HAJIMUME HEeCKOIbKMUX IMPU3HAKOB YacTO ObIBAET OLHO-
BpeMeHHbIM. PaccMOTpMM 3T TapaMeTphl.

1. UsBecTHOCTB agpecaTy

OTOT mapaMeTp OTMevascsl [IPU YCI0BUM, YTO IPeIJIOKeHMEe C YacTULLein
uaili cCopepKUT MHPOpPMaINIo, KOTOpasi, 10 MHEHUIO TOBOPSIIIEro, M3BeCTHA
ampecary. OHa MOXeT COHepKaTbCsl B IPEABIAYIIEM KOHTEKCTe, OOIIeM
doHme 3HaHMIT TOBOPSILEro U aapecaTa Wi ObITh BbIpaskeHa IKCTPAJIMHT-
BucTuuecku. Kpome TOro, u3BeCTHOCTb aJipecaTy MMeeT MeCTO, eC/IU FOBO-
pSILMIE enaeT MmpearnojoxkeHe 06 agpecare, TO, UTO OH caM O ceGe 3HaeT
(mpumep 21).

(3) (ckametika noiivHas) Ja uaii, oHa uaii He 2psI3HA, HE MOKPA.

B npumepe (3) npono3uiMs M3BeCTHA aApecary M3 SKCTPAIMHIBUCTUYE-
CKOT'0O KOHTEKCTa (afpecaT y>ke CUIUT Ha CKaMelike).

(4) Ymo nnamunu, Ha HUx pasee npoxcuseuiv? Yaii u numamocs Hado, u naa-
mumb 3a 6cé Haoo.

B nipumepe (4) M3BECTHOCTb aZipecaTy ONpeNeIsieTcs U3 00X 3HAHWIA.

2. IIpenmosiosxkeHne

Yactuua yaii MOXeT MMeTb 3IMCTeMUYeCcKoe MOJa/IbHOe 3HaueHue (TIpef-
NOJI0KeHVe, HeYBePeHHOCTh), TO €CTh II0Ka3bIBaTh, YTO FOBOPSALLMIL C OIIpefe-
JIGHHO}1 BepOSITHOCTBIO CUMTAaeT CoAepykaHMe BbICKa3bIBaHMS (IIPOMO3ULUIO)
uctuHHbIM [Palmer 2001: 24].

(5) Hodpysxku uaii y mebs mam ecms, He CKYUHO.
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B JAaHHOM IIpyMepe 4YaCTula uati COOEPXXUT 3HaUeHMe IIpeaIro/IoKeHud,
TakK KakK I‘OBOpHIlU/[f;I He MOXeT ObITh YBepEeH B MICTMHHOCTU COAEeP>KaHUS BbI-
CKa3bIBaHMA.

(6) (c kem ewe nozogopums) OHa uail uezo mym 3Haem, HU4€zo0 uaii He 3Haem.
A moxcem, u Gonvlle 3Haem, KMo ee 3Haem.

3HaueHMe TPeIoI0KeHUS TAKXKe COIePKUTCS B mpumMepe (3).

3. IIpyunHa

3HaueHNe IPUYMHBI Y YaCTULBI Yali OTMEYaI0Ch B TeX (IydasiX, Korjaa Ipef-
JIOXKeHMe C yail Ha3blBaeT MPUYMHY TOTO, YTO COLEP)KUTCS B MpexUIecTBYIO-
1ieM KOHTeKCTe. B 3ToM ciryyae MOKHO 3aMeHUTb YaCTUILy COI03aMU Mak KaK
VI NOMOMY Uimo.

(7) Bom 3ane3 kyoa. Cmompu, OH ucnaukaem mebe 3mo, Hozu uaii 2psi3Hbie
y Hezo.
(8) (kpoiwwa 8ca kax pewemo) — Yaii um no cmo namwvoecsm Jiem (domam).

4. CnencrBue

AHAJIOTMYHO CO 3HAUE€HMEM IIPUUYMHBI, 3HAUEHNe CIeACTBUSI OTMEYAIOCh,
KOTI[Ia IIpeJIoKeHMe C yali Ha3bIBaeT CJIECTBIE TOTO, UTO COMEPSKUTCS B ITPeI-
HIeCTBYIOLeM KOHTeKcTe. Yail B TaKUX CAydasx MOKHO 3aMeHUThb CJIOBaMM
c1e008amesibHo, N03MOMY.

(9) H: A yxc dymana, donzo He 6ydem 800bl, HO Gbicmpo coenanu. — A Kak 6om
6e3 800b! celiuac 8eds nyioxo, nemo. ITocmapanuce uati ys, yoenanu.
(10) Hy uaii 6cé pasHo 020pod ecmb, max uati 8 020pode Umo-mo da ecme.

5. TIpomormkeHne ¥ pPa3BUTHE TEMbI
B maHHOM ciTy4ae roBOpSIINIT JOOABJSIET YTO-TO HOBOE K YK€ 3aTPOHYTOI
Teme.

(11) (knrou 611, meneps 3azopodunu) Yaii 3mo xoduau nosockams 6esve myoa
acezda.

(12) 1: Illypuky cocucku kynuna. — Yaii y Hac cobauke msco, 20850uHy bepem.
Tosopro: max mol MeHs Xyxce KOpMULUb, uem Co0axy.

6. KoHTEeKCTHI C TTOOYKIEeHEM K IeiiCTBUIO

B oTmenbHy0 TPyIITy GbUTM BbIEIeHbI KOHTEKCTHI C Uali, B KOTOPBIX IIPU-
CYTCTBYeT 3HAaUeHMe MOOYKIeHUsST K MeiCTBUIO, 3HaUeHe YaCTUIIbl B ITUX
KOHTEKCTaxX 00CYKIAeTCsT HIDKeE.

Bce mapameTphl, KpoMe 3HAUEHMSI IIPEINOoI0KeHUs U TOOYKIeHUs K Ieii-
CTBMIO, IOAPA3yMeBalT CBI3b C y)Ke CKa3aHHBbIM MM M3BeCTHbIM. Harpu-
Mep, IIOBTOP MJIM HaJlMUMe B SKCTPAIMHTBUCTUIECKOM KOHTEKCTE, B 00MIeit
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cdepe 3HaHMIT TOBOPSIETO U afjpecara B CJyuae IMapaMeTpa «M3BECTHOCThb
agpecaty». [[pUUMHHO-C/IeCTBEHHAS CBSI3b — B CJTyUae apamMeTpoB MPUUMHA
U CJIeICTBIME, TTPOIO/KEHNE U PAa3BUTIE TEMbI — B CJy4ae HaIMUMs COOTBET-
CTBYIOIIETO 3HAYEHMSI.

3. Pesynbrarbl

B pesynbraTe uccieqoBaHKs yaaa0Ch BbIIEIUTh IIPUMeEpPbI YIIOTpe6bIeHust
YacCTUIbI CO CJIeAYIOMNMMNM 3HAYEHUSIMMN, OTIIMYAKIIVMMNCI OPYT OT Apyra Ha-
60pOM ucciaegyembix rnmapaMeTpoB, KOTOPbI€ XaPAaKTEePHDBI OJIs1 KOHTEKCTAd.

B niepsoii rpymnmne (30 mpyMepoB) OTMeYEeH TOJIbKO ITapaMeTp U3BECTHOCTU
azgpecary.

(13) Yo som amux 0omo8, umo 60m pausuie-mo xoo0uua s, uaii 8 demcmaee-mo
ece spems mam Ovina, (— Hy da), cetiuac kmo 20e xcueem He 3Haii.

(14) (Pacckasvieaem, umo xcdem Jitodeti cmompems doM HA NPOOaxcy) A s yxc
U 3a0bLna, 4mo amo s uati cuxcy.

B mpumepe (13) M3BECTHOCTH afpecaTy (Ipyromy MHGOPMaHTY) ITOATBEPK-
nmaetcs dpasoii «Hy ma» B OTBET Ha CKa3aHHOe, a B puMepe (14) M3BeCTHOCTD
00yC/IoBIeHa MTPeIeCTBYIOIMM KOHTEKCTOM.

Bropas rpynmna nprmepoB coyeTaeT MapaMeTpbl M3BECTHOCTY ajapecara
1 3HaueHue npepronokeHus (17 npuMmepos). B Heit TOBOPSIINIT CUMTAET, UTO
ampecar obmamaeT Heo6XoAMMOIi MH(OpMaIMeit, a caM TP 3TOM He 10 KOHIIA
YBEpEeH B UCTUHHOCTU CKa3aHHOTO.

(15) U: A som amom dom, mak ¢ HUM Huuezo u He deaarom? — KoneHoku-mo?
Tot uaii e20 moxe nomHuws. — H: Hy oa.
(16) M3 suwieH MoxcHO 8uHO desiams, y 8ac uati suwiHs ecme. — U: Hem.

B TpeTbeii rpyrme KOHTEKCTOB OJJHOBPEMEHHO MPUCYTCTBYIOT IapaMeTphbl
M3BECTHOCTH agpecaTy u npuunHa (15 npumepos). B 3Toi1 rpyTine n3BecTHOE
agpecaTy IIPOM3HOCUTCS, YTO6BI YKa3aTh Ha IIPUUMHY Uero-in6o.

(17) OH Ha monede 8cé e30u, uati napeHs He 6ydem cudems doma.
(18) Xopouio mazasuH-mo ecmo, a mo... 6e3 mazasuHa naoxo. Yaii 8cé-maxu
depesHs OosbuIast.

YeTBepras rpymnra COCTOUT U3 KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX OTMEUYEH IapameTp
MPUYMHBI (6e3 M3BECTHOCTU afpecaTy) B COUeTaHUM CO 3HAUEHUEM ITPEeATIoNo-
skeHUSs (4 mpuMepa) win 6e3 Hero (16 mpuMepoB). B 3Toit rpyrmne yacTuiia muc-
TOTb3YeTCsl, YTOOBI YKa3aTh Ha MIPUUMHY Yero-imbo, Ho agpecaTy MpOro3UIIs
HeNn3BeCTHa.
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(19) (kpoviwia 8cs kak pewemo) Yati um no cmo namwdecsim Jiem (domam).
(20) (Qoneo He edym) Cetiuac oHu, ecnu npuedym, nozgoxsam. Yati ¢ pabomo,
Moxcem, npuexaiu moJivko Wil omxyod.

[TsiTas rpyIna npefcTaBseT JOCTaATOUYHO PeKOe B HAIMX JaHHbIX (6 IPH-
MepOB) 3HAUYEeHVe CJIeCTBUSI ¥ COUETAETCS C TapaMeTPOM M3BECTHOCTH aipe-
caTy, MOKeT IIPUCYTCTBOBATD ¥ 3HAUEHME TIPEATIONOKEHNSI.

(21) TesuoHka-mo zpamoma, uati coodbpasuia, HagepHoe, 4é makxoe.
(22) Bovieasno, nod okOWKOM Cuxcy, uati yeuxcy — Ha monede edem.

B nrecTo’ii rpyrine 3HaueHMIT YaCTUIIA HAll SIBJISIETCS MapKepoM IPOI0JDKe-
HMSI M pa3BUTHUS TeMbl. B 3TOM ciydae gpyrue rmapaMeTpbl OKa3aauch He 3a-
IeiicTBOBaHbI. [OBOPSIIINIL TO6ABIISET UTO-TO HOBOE K 3aTPOHYTO TeMe — KaK
MpaBWIO, TMYHBIN TIpUMeD.

(23) (mym 6bi10 cmado) — Yaii s cemb iem Oepicana Koposy.
(24) U: Hem xynuzaHos-mo 6 depesre? — Hem, He civixams epode. Yaii y Hac
60H U HOUbIO KOMOPbLLL pa3 omnepmo.

B KoHTeKCTe MOOYKmeHNs K NefiCTBUIO YacTUIa uali BCTpeTwIach 4 pasa.
B03MOXHO, B JaHHBIX KOHTEKCTaxX OHA MPUAAeT COBETY OUeBUIHOCTD, «M3BECT-
HOCTb». B pa6ote [Bonrmua 2008: 11] roBOpUTCS 0 3HAYEHUM CHSITUSI KATETo-
PUYHOCTM IIPOCHOBI, OHA MPENCTaBIsIeTCsl Kak oxkunaemas. st mogpo6HOro
aHa/IM3a B HAIMX JaHHBIX HeJOCTATOYHO TaKMX IPUMEPOB.

(25) A y Hac I'anuHa mosxe, y Hee Hemy, a eti NPeONoHcUNU, Max uaii, MoJi, 60H
udu K uHcmumymy, u mam 0eguoHoK-mo ecnb, Y2080pU Mam Kaxy-mo.

(26) U: 5 paHblue CUNbHO nepexcusand, a meneps s Npo Hezo He dymaro. — Ha-
nnesams uaii. Mix nonHo maxux-me. I101HO, OHU He Clywarmcs.

B nmocnenuedt rpymnmne (6 MpMMepoB) Y YAaCTULIbI Uall yAAETCS YCMOTPETh
MCKIIOYMTEIbHO 3HAueHye MpeAroNokeHnsl. B 3Tux mpumepax dactuiia
MOeT COYeTaThCsl CO CJI0BAMU, BBOOSILIMMMU 3Ty MOLAAbHOCTb — HABEPHO
U Moxcem.

(27)H: Cez00Hs conHbiwika Hem, mak nacmypHo. — Yaii moxcem Oydem.
ZHem-mu moxcem 6ydem.
(28) Ceem-mo? Bxaiouarom HasepHo uail.

KonmyecTBo MpuMepoB, OTMEUEHHBIX B KKA0Ii 13 OMMCAHHBIX BbIIIE TPYIII,
npencrasieHo B Tabnmuie 1.

B Tabmuiie 2 mpUBEIEHO KOJIMYECTBO MPUMEPOB 10 KAKAOMY MapameTpy
pa3sMeTKM OTIENIbHO.
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Ta6nuua 1. [pynnbl 3Ha4YeHMI YacTULbl Yali B roBope aepeBHU KpacHas Jlyka
Table 1. Groups of meaning of the particle chai in Krasnaya Luka dialect

U3BecTHO agpecaty [IpennonosxkeHue 17 68
IMpuunHa 15
CnencrBue ()
— 30
[MpuunHa [IpennonosxkeHue 4 16
— 12
[IponoiskeHMe TeMbl 8
To6yskmeHue K IeiiCTBUIO
[IpennonosxkeHue 6

Tabnuua 2. [apameTpbl 3HAYEHUI YacTULbI yali

B roBope gepeBHu KpacHas Jlyka

Table 2. Parameters of meaning of the particle chai
in Krasnaya Luka dialect

U3BecTHO appecaty 68
[IpennonosxkeHue 30
[Mpuunua 31
CnencrBue 6

TMo6y>kmeHue K TeiiCTBUIO

[IpopoiiskeHMEe TEMBI 8

[anee MpuUBOAATCS Pe3yAbTAaThl MOMBITKMA OLLEEHUTD, AEVICTBUTENbHO JIN
Ha/Iu4Me 4aCTULbl Yall B MPeOJIOKeHUM CBSI3aHO C BblIe/eHHbIMM I1apaMeT-
pamu. [Ijis1 9TOTO TI0 TeM Ke TTapaMeTpaM ObUlM pa3MeueHbl JOTIOTHUTEIbHO
100 ripepyioskeHMit 6e3 YaCTUIbI uali M3 CTy4aiiHOTO OTPBIBKA CIUIOIIHOI pac-
b pOBKM MHTEPBBIO. B pe3ynbraTte momydyeHo qBa Habopa MpUMepoB — C 4a-
cTueii yaii v 6e3 Hee, TAe KaXKIbIN MPUMeDP pa3MevyeH OTHOCUTETbHO U3BeCT-
HOCTM aJipecaty, 3HaueHMs NPeAIIoa0KeHNs], IPUYMHBI U APYIUMX apaMeT-
poB (cM. Tabnuity 3). Terepb ¢ TOMOIIBI0 TOYHOTO TecTa duiliepa Mbl MOKEM
Y3HaTh, OT KaKUX MapaMeTpOB 3aBUCUT UM He 3aBUCUT HaIMUMe YaCTULbI
B [IPeJIOKEHUN.

ITo pesyinbraTam TOUYHOro tecta duilepa CTATUCTUYECKM 3HAUMMBbIMU
OKa3ajauch IMapamMeTpbl M3BECTHOCTM ajpecaTy, 3HaueHUs IIpeIlojioxKe-
Hus u npuunHbl (p < 0,05). OcTanbHble MapaMeTpbl JOCTATOYHO PeIKM Kak
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B MIpUMepax C YacTUIleif, Tak U B mMpuMepax 6e3 Hee, U TeCT 0Ka3al OTCYT-
CTBMeE 3aBUCUMOCTU. B Tabnuile 3 mpuBeJeHbI JaHHbIE TI0 TEM MTapaMeTpam,
KOTOpbIe ITOKa3aay CTaTUCTUYECKM 3HAUMMBbIN pe3ylbTaT B TOYHOM TeCTe
duiepa.

Tabnuua 3. Hannume napameTpoB «M3BeCTHOCTb aapecaTy», «3Ha4YeHne NPeAnoNoXKEHNUN»
 «MpUYMHHAs CBSA3b» B NPELNOXEHUSAX C YacTULei Yali n 6e3 Hee

Table 3. Presence of parameters “Known to the addressee”, ‘Assumption” and “Cause”
in the sentences with the particle chai and without

U3BecTHO HeusBecTHO
yait 68 34 102
bes uaii 20 80 100

IIpenmonoxkenue | HeT mpeamonoskeHmus:

vaii 30 72 102
bBes uati 3 97 100
IIpuunua HeT nmpyumHbI
yarn 31 71 102
Be3 uati 7 93 100

4. 3HayeHue NpeAnoNOoXKEHUS Y YacTULbI Yali

Kaxk yske 610 CKa3aHO BbIILIe, YACTHUIIA YAl MOKET MMeTb 3HaUeHMe ITPeIo-
JIOXKEHMSI, TO €CTh [TOKA3bIBATh CYKEHME TOBOPSIIEro 06 MCTMHHOCTH COZlep-
skaHMs BbickadbiBaHus [Palmer 2001: 24]. Kpome Toro, yactuiia BCTpeyaeTcst
B BOIIPOCUTEJIbHBIX KOHTEKCTAX ¥ KOHTEKCTax C MOOYKAeHNeM K JeiiCTBUI0
Y COYEeTAEeTCs C APYTMMM JIeKCUUeCKMMIM MapKepaMy BbIpaykeHUs IIPeIoso-
sKeHMs. PaccMOTpMM 3TOT TOC/IeIHNIA CTydaii mogpooHee.

U3 30 mpenJiokeHuit, B KOTOPBIX OTMeUYEHO 3HAUYeHMe IPelIloIoKeHNs
(B TOM UMCIie B COUETAHUY C IPYTUMU TTapaMeTpaMu), B 7 UMeIOTCS JOTIOTHA-
TeJIbHbIE MapKepbl TUIIA MOXcem, HagepHoe, 8pode. 13 6 IpuMepoB, B KOTOPBIX
y uati oTMeueHO TOJIbKO 3HaueHMe IIPeI0IoKeHNs, B 4 IPUCYTCTBYIOT AOTIOJ-
HUTeNbHbIe MapKePbl MoXem u HagepHo/e (cM. mpumepsl (27-28)). [IpuBenem
3[1eCh 2 MMEIoUIXCs mpuMepa 6e3 MapKkepoB:

(29) (c xem ewe nozosopums) OHa uaii ue2o Mmym 3Haem, HUUE20 YAt He 3Haem.
A moxcem, u Gonblile 3Haem, Kmo ee 3Haem.
(30) (cnwtwiro) Onvea uaii menexckoii 6peHuum.
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dnucTeMuyeckasi MOJAJIbHOCTh (3HAUEHME MPEeIOOKEHNUST) MOKET ObITh
Mpe[CTaB/leHa B BUJE IIKaJbl, B 3aBUCUMOCTY OT CTENEeHU YBEPEHHOCTHU TO-
Bopsimiero [Frawley 2006: 6]. B ciryuae gacTuiibl uaii 3To, Kak IIpaBuiIo, pes -
TOJIOKeHVe, OCHOBAHHOE Ha OOIMX 3HAHUSX TOBOPSIIIETO — IPEeITOI0XKN-
TesbHast (assumptive [Palmer 2001]) — uu BbIBOJ, M3 HAOMIOJaeMbIX (PAKTOB —
nenykrusHas (deductive [Tam ske]) MOLaaIbHOCTb.

[IpenmonoxkurenbHas:

(31) esuonka-mo epamomua, uati coodbpasuia, HagepHoe, Ué Mmakxoe.
(32) U3 suteH (MOXHO 8UHO delams), Y 8ac uaii utiHsa ecms. — Hem.

IpenmonoskeHue geaaeTcs U3 o6LMX 3HAHMIT — 00 00pa3s0BaHHOCTH afpe-
cara, 0 TOM, UTO 3/1eCbh Y BCe€X Ha OropojiaX pacTyT BUIIIHEBBIE IepPeBbsl.
HdenykTuBHAs:

(33) OHa npuwna ¢ ozopoda-mo, 8cé 8vikOUUNA, 08epb 3akpsind. OHa uarti
CABIWUUM, Mbl MYyNM.
(34) (ckametixa nonvHas) Ja uail, oHa uaii He 2psi3HA, He MOKPA.

[IpenmonoskeHne, UM BBIBOI, MeJIaeTCs U3 HaOMogaeMbIx (GaKkTOB: IBEPh
3aKpbITa M CBET BBIK/IIOUEH B IIEPBOM CJTyyae, II0To/Ia CyXasl, JOKIS He ObII0 —
BO BTOPOM.

It cpaBHEHMS IIPUBEEeM IIPYMeEPHI C TOTIOTHUTETbHBIMY JIEKCUUe CKUMU
MapKepaMl 3HaUEHMS ITPeIToNIOKeHNS.

(35) (Doneo He edym) Celiuac oHu, ecnu npuedym, no3goHsam. Yaii ¢ pabomol,
Moxcem, npuexanu moubko uiu omxyod.

(36) One, HasepHo, 3a0pasu ee, OHA MaKas codbauka xopouias.. A oHa Ha K1ao-
6uuye, uaii 3a Hapodom HasepHo nobexcasa.

B maHHOM c/iyyae TOBOPSIIMIi eaeT BO3MOXHOE MPEeIIoaokeHne, He
OCHOBBIBASICh HA KAKUX-JIMOO (paKTax MM 3HAHUSIX. DTO ITO3BOJISIET IPEIIO-
JIOXKUTD, YTO TOTIOTHUTETHHOE MUCIIOTb30BAHME TAKUX MAPKEePOB, KaK MOoxcem
Y HABEPHO, «CHVKAET» YPOBEHb YBEPEHHOCTHU TOBOPSIIETO MO OTHOUIEHUIO
K COZlepyKaHMIO BbICKA3bIBaHMsI. YacTuIa uali ¢ TeKCMIecKuM MapKepoM IIpef -
TIOJIOKEHUS TaeT TPETUi, HaMeHee TOUHBI YPOBEHb OLIEHKM — CIIEKY/ISITUB-
Hbll1 (Speculative [Palmer 2001]).

5. Yactuua yaii B ocHoBHOM Kopnyce HKPS

3BeCTHO, UTO B PYCCKOM JIMTEPATyPHOM SI3bIKE YaCTMIIA Yali MOKeT BbIpa-
KaTb 3HaYeHVe HeyBepeHHOCT) B yTBepAUTeIbHOM BbICKa3bIBaHMM, A TAKOKe JC-
MosIb30BaThCs B Borpoce [JlorBuHoBa 2021]. B Manom akafeMu4yeckoM CJioBape
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YaCTUIIA OMMCHIBAETCST KaK IMPOCTOPEeYHasi, CMHOHMMMUYHAS CJIOBAM No-8udu-
MOMY VI HABEPHOE VT YTIOTPeOIISIOIIASICS 1151 TIOAUEPKUBAHMSI OCTOBEPHOCTH
BbICKA3bIBAHMSI B 3HAUEHWU 6Ce-maki, 6edv [EBrennbena (pex.) 1999: 651].

[l aHANMM3a YaCTULIBI B JIMTEPATYPHOM SI3bIKe ObUIM MCTIONb30BaHbI JaH-
Hble 13 OCHOBHOTO MoaKopIityca HalMoHa/JbHOTO KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKa.
Tak Kak 3a/iaua COCTOs/Ia B OIJeHKe COBPEMEeHHOTO MCITOIb30BaHMS YaCTULIbI,
6511 BRIOpaH monkopiryc ¢ 1950 ropa. Ilo 3ampocy «uait, PARENTH | PART»
(BBOZHOE CJIOBO MJIM YaCTUIIA) MBI IIOAyYmin 439 npumepos. B xone pasmeTku
UCKJTIOUAIUCh TTOBTOPBI, IMTUPOBAHUS TI093UM U OOJiee paHHUX MPOU3Be/ie-
HUi1, 6071ee 20 MpUMepoB 13 OJHOIO IIPOM3BEIeHMs 1 IIPOM3BeIeHIe C IBHOIA
uMuTanueii nuanexkTHoit peun [B. I. FamakTroHosa. Bonbimoit kpect, 2001]3:
Hy, He 00 KOHUA 8CE Xca: uati u 8 HOBOLI-MO 8epe YMHbI pyCCKU 6amrouKU KOli-uo80
u3 cmapoti 8epsl matikom coepezu 8cé .

3[1eCh CTOUT OTMETHUTD, UYTO GOIBINAS YaCTh IPMMEPOB 0Ka3alach U3 XyI0-
>KeCTBEHHOJ IMTepaTyphl. B HMX MpoCTOpeuHas yacTuiia ckopee BCero MC-
TOJIb3YETCS KaK Xy O0XKeCTBEHHBIN IIpUeM [Jis1 XapakKTePUCTUKU pPeult repoeB.
Tem He MeHee 3TO TOBOPUT U TOM, UYTO CaM aBTOp BjafeeT JAaHHOI YacTulleit.
Bormpoc 0 ToM, HACKOJIBKO TaKue IIPUMepPbl MOKHO CUMTATD JIMTEPATYPHBIMMU,
MbI OCTaBJIsIEM Ha YCMOTpPeHMe YUTaTesls.

B pesynbTaTe Bcero 6b110 pasmeueHo 354 mpumepa. OCHOBHbIE TapaMeTPhI
pasMeTKU — U3BECTHOCTD aJipecaty, 3HaueHue MpefIooxKeHs 1 TpUUMHa —
ObUTV COXpPAHEHbI, a TaKKe N06ABIEHbI IBA APYTMX — BOIPOCUTEIbHbIN KOH-
TEKCT U coueTaHue uati He. HoBbIe mapaMeTpbl pa3MeTKM GbLITY BBEJEHbI U3-3a
YaCTOTHOCTM BOIIPOCUTENbHBIX U OTPUIIATETbHBIX KOHTEKCTOB B BbIOOPKE
B 1[eJIOM M TI0 CPaBHEHMIO C IMajeKTHbIMU NaHHbIMU. PaccMoTpum pasnee
HaubojIee YaCTOTHbIE IPYIIIbI IPUMEPOB.

1. Yati He, u3BecTHO agpecary, ipuunHa (117 npumepos).

Camast yactoTHast rpymima. [Tocie oTpuiaHust, Kak MpaBuiIo, MIeT MMeHHasT
TPYIIIa, OTPUIIAeTCs OOIIEeM3BECTHBIN (PaKT, U IMpeaIoKeHMe UMeEeT 3HaUeHM e
TIPUYMHBI.

(37) Tozda — uyms nepexcoas — uckames OpoOCUNU: 603HE20008a1U, NAIOHYIU
u pacmepau. Yati, He 080psaHCKULI CbIH!

B HameMm AyaseKTHOM MaTepuase Takke BCTpevyaeTCs coueTaHue udaili He
(7 n3 102 npumepoB), HO OVIMYME COCTOUT B TOM, UTO YaCTULIA Uall OTHOCUTCS
IIPY 3TOM K ITOJIHOLLEHHOMY IPEAJIOKEHMIO, @ He K COYEeTAaHUIO C CYIeCTBU-
TEJIbHbIM:

(38) OH He 6ydem ecmb, oH uail He Oypax.

3 3pech u ganee (kpome (38)) mpumepsl B3sThI 13 HKPS.

18



A. C.A3aHoBa. YacT1ua yali B 04HOM BOCTOYHOM CpefHEepYCCKOM roBope

A.S.Azanova. Particle chai in One East Middle Russian Dialect

2. To;bKO 3HAUEHME TIPeAToNoKeHus (57 MpruMepoB)

BTOpOii 110 4aCTOTHOCTU SIBJISIETCS TPYIIIa MPeAJIoKeHN i C ualli co 3Haue-
HMeM IpenoNoKeHns. B ominume OT IManeKTHBIX IPUMEPOB, 3[1eCh YacTUIa
He COYeTaeTcsl C JPYTUMU JTeKCMIeCKMMY MOAATbHBIMY MapKepaMu.

(39) Hy u omauuto. Tonati-ka myoa, 0mooxXHU, 8bimauju u3-3a 20JeHUUd pac-
NUCHYI0 JI03KY U noxie0ati 20podckux ujell. Mnu k wypsaxy deueati. Ceames
AKynuHa, uati, moxce npumem.

3. I3BeCTHOCTD agpecary, IipeAronoxkeHue (35 mprumepos)

3HaueHMe MpPeAIoNokKeHMs] B COYETAaHMM C M3BECTHOCTbIO ajpecary.
OO6BIYHO 3TO HEKOEe IIPEeIIIOI0KEeHME O TOM JKe UeJIoBeKe, KOTOPOMY ajpe-
COBAHO BbICKa3bIBaHMe. ITO YACTOTHOE 3HAUYeHMe YaCTUILLbl U B AMAJIEKTHBIX
marepuanax.

(40) ZlasHo sac xcdem, mosapuwu. Yati, ymasiuce ¢ dopozu-mo...

4. Borpoc, M3BeCTHOCTD afipecary, IIpeaIiosiokeHme (35 mpumepos)

B mpumMepax 13 kopmyca 4acTulia ¥ati YaCTOTHA B BOIPOCUTEIbHBIX KOHTEK-
cTax (B AMaJIeKTHOM ke MaTrepuase Mbl BCTPeTWIN BCero 3 BOIIPOCa U OLUH
putopnueckuii B 102 npumepax). KOHTEKCT BOIIpoca ecTeCTBEHHbIM 00pa3om
coueTaeTCs C HaJAMuMeM 3HauYeHMs IPeLIIONoKeHs M U3BECTHOCTBIO afpe-
carty. B pa6ore [JlorBuHoBa 2021] Takke memaeTcss BBIBOA O TOM, UTO uaili
B CMHTaKCUYeCKOM CMBbICJIe [T0X03Ka Ha BOIIPOCUTEIbHYIO YaCTULLY.

(41) A ceiiuac uzeonsme: eom nepo, 6ymaza, nuwiume oomawHuM. Y 8ac, uaii,
demutuku? Hy-c, nuwiume, nycio He MpPesoHamcs.

5. i3BecTHOCTH afpecary, puumHa (32 nmpumepa)

I'pynna 3HayeHMi, 4aCTO BCTpevyaemasi M B IMaJeKTHbIX JaHHbIX. OJHAKO
371eCh OHA ellle I MOXET SIBJISITbCST «3ePKaJbHbIM OTpaskeHMeM» I1epBOii IpyII-
TIbI, HO 6€3 OTPUIIAHUS, TAKKE COUETAsICh C UMEHHOV TPYIINON U Mesl 3HaUeHue
npuuuHsbl. Cp.:

(42) A Kaxk e He 3HaMb, — CKA3ANIA CMAPYXd, — 8e0b Mbl e 30eCb 8Ce HUBEM,
cocedu, uaii. vs
(43) Umo xc He nokopmume, He uyxcue, uaii.

B Tab6nuiie 4 npencTaBiieHbl TIepeuMCIeHHbIe BbIIIe TPYIIIbI M elle JIBe,
KOJIMYECTBO MPUMEPOB B KOTOPBIX IpeBbimaer 10 (MX 3HaUeHue 06CyKaa-
JIOCH BbllIe B CBSI3U C IMAJE€KTHBIMU JaHHBIMU U He OTIMYAeTCs 3[IeCh), KO-
JIMYECTBO MPUMEPOB B KaXK[IOV I'PYIIe ¥ MPOLEHT OT OOIIero uucia mpu-
MepoB — 354. Hynu cOOTBETCTBYIOT OTCYTCTBUIO MIPU3HAKa, eAUHUIIBI — eTro
HaJIN4MIO.
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Tabnuua 4. OcHOBHbIe rpynnbl 3Ha4eHui (> 10 npumepoB) yactuubl yad B HKPA

Table 4. Main groups of meanings (> 10 occurrences) of the particle chai
in the National Russian Corpus

I'pynna
— Komnuectso | [IpoueHT
U3BecTtHO | MopanbHOCTS | [IpuunHa | Boripoc | Yaii He
1 0 1 0 1 117 33%
0 0 0 57 16%
1 1 0 0 0 35 10%
1 1 0 1 0 35 10%
1 0 1 0 0 32 9%
1 0 0 0 0 18 5%
0 1 1 0 0 12 3%

6. ConocTraBnieHne AUANEKTHOM U CTAHAAPTHOM YacTULbI Yali

[MaBHBIM OTIMUYMEM, BBISIBJIEHHBIM B pe3yJ/ibTaTe aHa/In3a MPUMEepPOB C ya-
ctuuen uati B Matepuanax HKPS n nuanekTHbIX MaTepuanax u3 JIbICKOBCKOTO
paiioHna Hiokeropozckoit 06/1acTu, sIBJSIeTCSI KOHCTPYKUMS Yali He B COYeTaHUU
C IMEHHOI1 TPYIIIOi B KOPITYCHBIX TaHHBIX (CM. (24)). OHa rpeobiiaiaeT B 1aH-
HOJ1 BbIGOPKE U COCTABJISIET IO TPETU BCEX MPUMEPOB, B TO BpeMs Kak B [IMa-
JIEKTHOM MaTepuasie oHa He 3adMKCHPOBaHA BOBCE.

CrenyiouM BaXKHBIM OTAMYMEM SIB/ISIETCS YaCTOTHOCTh MOJAAbHOIO 3HA-
yeHMs udtli, KoTopasi ropasfo Bbilie B JaHHbIX 13 HKPS. [Ipumepsl ¢ ymucTo
MOJJIbHBIM 3HaueHMeM UYaCTUIIbI SIBJSIOTCS BTOPBIMM IO YACTOTHOCTU U3
BCeX TPYIN 3HAUEHMI YacTUIbl B KOPITYCHBIX MTAHHBIX U COCTaBIASIOT 16%
(cm. Tabnuiy 4). B roBope, HAITPOTUB, YMCTO MOJIAIbHOE 3HAUEHMEe — OFHO U3
HalMMeHee YaCTOTHBIX U BCTpevyaeTcsl B 6% ciryyaes.

TpeTbe OT/IMYMeE 3aKTI0YAETCSI B YaCTOTHOCTY YaCTUIIbI B BOIIPOCUTEIbHBIX
KOHTeKcTax. OHa 3HaUMMO BBIIIE B INTEPATYPHOM $13bIKe, HESKENIN B TOBOPE.

Ilanee CTOUT OTMETUTb MapaMeTpP M3BECTHOCTM aapecaTy. DTO camas ua-
CTOTHAs TpyTiNa 3HaUeHU B JuUaleKTHBIX MaTepuanax (29%), Torma Kak B Ma-
Tepuane HKPS ara rpyrina cocraBisieT auinb 5%. OgHaKO 13-3a COUYETaeMOCTH
C IPyTMMM TTapaMeTpamMy Py CPaBHEHUM aOCOMIOTHBIX 3HAYEHUIT CTaTUCTU-
YeCKM 3HAUMMBIX OTJIMYMIT MEXKITY IBYMS TPYIIIIaMy He HaOMofaeTcsl.

HaxkoHel| B KOpIIyce MOUTK He OTMeYeHbl 6osiee peikue 3HAUeHUsI, KOTO-
pble BCTPEUAIOTCS B IMANEKTHBIX MaTepuaiax: moutu (2 us 354) He oTMeUEHO
3HAYEHMeE CJIEICTBYS, HE BCTPEYAETCS YACTUIIA Uali B KOHTEKCTAX MOGYKIAEHMS
K [eJiCTBUIO, He OTMEUYeHO 3HaueHNe IPOAO/KeHNS TeMBI.
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O61IMM ke B KOPITYCHOM U JMaJIeKTHOM MaTepuaJie siBIsieTcs] Halnuue va-
CTOTHBIX TPYTIT 3HAUEHUIT — U3BECTHOCTU aZpecaTy B COUeTaHMUM CO 3Haye-
HMEM TPeNOI0XKeHMS M U3BECTHOCTM B COUETAHMM CO 3HAUEeHMEeM ITPUUYMHBI.

Ianee mpuBemeHbl TaOMUIIbI AJIS TOUHOTO Tecta @umrepa (p < 0,05), cpas-
HMBAIOIIME KOPITyCHbIE U AuajieKTHbIe nanHbie (Tabmuiia 5). CtaTucTuveckast
3HAYMMOCTb OOHapysKeHa il TapaMeTpPOB 3HAUEHMSI TIPETIONOKEHNS U BO-
rpoca 1 He 06Hapy>KeHa /1Jis TapaMeTPOB U3BECTHOCTY a/IpecaTy U MPUUYUHBI.
3 KOpIycHOJi BBIOOPKY OblIa MCKIIOUeHA KOHCTPYKUMS uali He KaK OTHesb-
HbIIl BapUAHT YIIOTPEOIeHMS YaCTULIbI, He XapaKTePHbIN IS JUaIeKTa.

Tabnuua 5. CpaBHeHME KOPMYCHbIX M AUANEKTHbIX AAaHHbIX
Table 5. Comparison of the corpus and dialectal data

3HaYMMOCTh: — H3BecTHO HewnsBecTHO Cymma
Huanext 68 34 102
Koprmyc 150 87 237
3HaUMMOCTh: + IIpegnonoxkenue |HeTt npenmonoxeHust
Inanekr 30 72 102
Kopmnyc 158 79 237
3HaYMMOCTB: — I[Ipuunnua HeT npuumHbI
JnanexkrT 31 71 102
Koprmyc 62 175 237
3HAUMMOCTb: + Bompoc He Bomnpoc
HOuanekr 4 98 102
Kopmyc 48 189 237
7. 3aKknoueHue

B craTbhe 6bUIM IpOAHAIM3MPOBAHBI HOBbIE JAaHHBIE O vacTuile yaii. Ham
YA,A7I0Ch BIIEINTb HOBbIE 3HAUEHMS UaCTULLbI: IPUUYMHbI, CJIeACTBUS, ITPOI O~
>KeHMSI TeMbl. 3HaUeHMe IIPeINoI0KUTEIbHO BO3MOXKHOCTY 10 3TOT0 06CYK-
Jlaach TOJNBKO B CBSI3M C IOKHOpycckuMuM roBopamu ([CobunHMKOBa 1956],
0 BOPOHEXCKUMX rOBOpax) M € JUTepaTypHbIM s13bIkoM [JIorBuHOBa 2021], HO
HacCToslee MCCIefoBaHMe IMOKas3blBaeT BaXHOCTb LAHHOIO 3HAYeHUS MJIs
YaCTUIIbI Uail ¥ B BOCTOUHOM CpeJHePyCCKOM OKalollieM TOBOpe.

JIOTIOMHUTENTbHO BbIZle/IeHHbIe 3HaUeHNSI YaCTUIIbI B TOBOPE MOT'YT ITOKa3aTh-
Cs1 BTOPMYHBIMU MM HECAMOCTOSITE/TIbHBIMMU, TaK KaK OHM 4aCTO BCTPEUAIOTCS
COBMECTHO C ITapamMeTPOM M3BECTHOCTU afpecaTy, OOHAKO B HAIIMX TAaHHbBIX 3TO
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CIIpaBeIMBO TOMBKO JI/Isl 3HAUEHUS CJIeCTBUS. 3HaUeHMe ke TTPUUMHBI, TTPe/l-
TIOJIO’KEHMSI 1 TTPOJO/DKEHMSI TEMbI MOTYT BCTPeUYaThCs OTAENbHO OT APYTUX Ta-
paMeTpoB, YTO BUIHO U3 TabiuIpl 1 «CTaTUCTHKA IO TPYIITIIaM 3HAUEHUT».

VHTEpecHbIM OKa3aJIcs TOT PaKT, YTO MojaabHoe uaii Hepenko (7 u3 30 cry-
YyaeB) COUETAEeTCs C OPYTMMM JIEKCMUECKMMM MapKepaMy IpeAIioNoKUTeNb-
HOCTH, TAKUMMU KaK Moxcem, HagepHoe M épode. [lanbHeliliee pacCMOTpPeHME
MOKa3aJio, YTO OHU UCIIOIb3YIOTCS /I MHAMKALIUMY MeHblllell CTeleHu yBe-
PEHHOCTY TOBOPSIIETO, TOT/Ia KaK MOA/IbHOE uali 6e3 MapKepoB, KakK MPaBuIo,
TTOKAa3bIBAET, UTO MIPEIOIIOKEHE OCHOBAHO Ha OBOIIVIX 3HAHMSX TOBOPSIIETO
(TIpeaIoyokuTeNbHAS MOAAIBHOCTD, assumptive) mwin HabmogaeMbIX hakTax
(memykTuBHas, deductive).

Kpome Toro, B craTbe Gbliia MPOBEIEHA CTATUCTUYUECKAS OIIeHKA ITapaMeT-
POB HaIMUMs YACTULBI uail, IO KOTOPbIM Bejiach pa3MeTKa. TOUHBI TecT
durrepa mokasaya B3aMMOCBSI3b HAIMUMS YaCTULIBI M TaKUX (aKTOPOB, KaK 13-
BECTHOCTD aZipecaTy, 3HaueHue IPpeAToNoKeHUsT M IPUUUHBDL.

HaxkoHetr, 6611 TPOBEIEH CPAaBHUTEIbHbIN aHAIN3 VCIIOb30BAHNS YaCTUIIbI
yqaii B JUaIeKTHBIX JAHHBIX ¥ B COBPEMEHHOM CTaHIApTHOM si3bike. OH mO-
Ka3aJl 3HauUMUTeIbHbIe pa3inuus B yroTpebnenuy yactuipl: B HKPS npeo6na-
laeT KOHCTPYKIMS Yail He B COUeTaHUM C MUMEHHOII TPYIIoii, KoTopasi uMeeT
3HaueHMe U3BeCTHOCTU ajpecaTy U NMPUUMHBI (uail, He MaleHbKue), TOTAA Kak
B [MAJIEKTHOM Marepuajie OHa He BCTpeTUsach. B Kopryce 6osee 4acToT-
HO MOJa/IbHOE 3HaUeHMe U yroTpebiieHne YacTUIbl B KOHTEKCTEe BOIPOCaA.
B cBoI0 ouepenb, B AMAJIEKTHBIX MaTepuagax Hauboaee YaCTOTHBIM SIBJISIETCS
rapamMeTp U3BeCTHOCTU aJipecaty, Ha BTOPOM U TPeTbeM MeCTe — U3BeCTHOCTh
azgpecaTty B COUeTaHUM CO 3HAUeHMEeM ITPeATIONOKEeHUS Y IPUUMHBI — TPYIIIIbI,
Takke xapaKTepHbIe U J1Jis KopIryca.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccmaTpuBaeTcst BepbasibHOe BOILIONeHe HAPOLHbIX
MpeCTaBIeHNI O TPOUCXOXKIEHUN IeTeil B I3bIKOBOM CO3HAaHUM HOCU-
Tejieli Ky0aHCKMUX TrOBOpOB. OIMcaH IJIaro/ibHbI CMHOHMMMUYECKUA DS,
VMMeEIOIIMIA 3HaYeHue ‘pOoKaTh/pPOOUTE. YCTAHOBJIEHO, UTO HOCUTEISMMU
KyGaHCKMX TOBOPOB Yallle BCETO CPeHOVi MOSBIEHUS MIaIeHIIa B 36 MHOM
MPOCTPaHCTBe Ha3bIBaeTcs Bofa. OTMedyeHa MPOAYKTUBHOCTb 6M1OMOPGHOTO
KOZIa B CUCTeMe HapOIHbIX MMPEeACTaBIEHN O TOM, OTKya GepyTCs AeTH.
BbISIB/IEHBI BTOPMYHbBIE 3HAUEHMS Y TTPOAHATM3MPOBAHHbIX 06IIEHAPOAHBIX
JIeKCeM, BO3HUKIME Ha 6a3e MeTadopuUIeCcKOro mepeHoca. AKIeHTUPOBa-
HO BHMMaHMe Ha XapaKTePHBIX [IJII MHOIMX (JIaBSHCKMUX KyJAbTYpP MOTUBAX
0 6OKECTBEHHOM ITPOUCXOKAEHUY pebGeHKa 1 0 «UyReCTn» pebeHKa B poj-
HOIt cembe. [loquepKHYTO, UTO MpUBEIEHHbIe CJI0Ba U (hpa3emMbl He SIBIISI-
I0TCS.  MCKITIOUUTENbHO 3B(QEMUCTUYECKMMIM 3aMeHaMM OO6IIeHAPOLHBIX
IJIarOJIOB POXAMb/po0ums, MOCKOJIbKY B (QYHKIIMOHUPYIOIIEM B KyGaHCKUX
rOBOPAax «BTOPUYHOM» JIEKCUKOHE MTPOC/IEXXMBAIOTCS ITyOMHHASI CBSI3b C Ha-
POIHBIMM BepOBAaHMSIMU 1 00PSIIaMU, STHOKY/IBTYPHASI MOTUBMPOBAHHOCTD
¥ CeMaHTMYecKasi eMKOCTb. [[poieMOHCTpMpPOBaHa aKTyaJbHOCTh Obparie-
HUS K MaTepuanam, 3adbMKCMPOBAHHBIM B TOBOPAX MO3LHET0 00pa30BaHMs,
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TaK KaK Kask/IbIii KOHKPETHbIN AVAJIEKT PACIIUPSIET IIpeacTaBieHne 06 ooie-
HaIMOHAJIbHOI KapTUHe MUpa.

K/IOYEBBIE CNIOBA: KyOaHCKME TOBOPBI, [MAJIEKTHAs] KAPTUHA MUPA, STHOKYJIb-
TypHasi MOTUBUPOBAHHOCTb, POPMYJTBI O TTPOUCXOKAEHUN JTeTE

ana unturosanua: Boprcosa O.T. e Hac 83s1b1? / Omkyda Hac eé3s1u? (Bepbann-
3alys HapOJHBIX MPeJCTaBIeHUit O IPOUCXOKIAEeHUM AeTelt B I3bIKOBOM
CO3HAHMM HOCUTeNIel Ky6aHCKMUX TOBOPOB) // Pycckast peub. 2025. N2 4.
C.25-33.DOI: 10.31857/S0131611725040026.

BNArOLAPHOCTH: VicCieoBaHMe BBITTOTHEHO MPpU (DMHAHCOBOIT TIopiepskke KybaH-
CKOTO HayuHoro ¢oHzAa B pamKkax mpoekra N2 24-28-20008. UccinemoBaHue
BBIIIOJTHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢ouga N2 24-28-20008,
https://rscf.ru/en/project/24-28-20008/

Issues of Modern Russian Language

De Nas Vzyaly? /| Where Did We Come
from? (Verbalization of Folk Beliefs
about the Origin of Children

in the Linguistic Consciousness

of Kuban Subdialect Speakers)

Olga G. BOFiSOV&, Kuban State University (Russia, Krasnodar), ogborisova@mail.ru

ABSTRACT: The article explores the verbal embodiment of folk beliefs regarding
the origin of children in the linguistic consciousness of Kuban subdialect
speakers. It describes a synonymic series of verbs conveying the meaning
of ‘giving birth’. The study establishes that it is water is most frequently
identified as the medium through which newborns enter the earthly realm
according to Kuban subdialect speakers. It highlights the productivity of the
biomorphic code in the folk conceptualization of childbirth. The article re-
veals secondary meanings in commonly used lexemes that emerged through
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metaphorical transfer. Special attention is given to motifs common in many
Slavic cultures, such as divine origin of the child and the ‘outsider’ quality
of the child within the family. It emphasizes that the words and phrasemes
presented are not merely euphemistic substitutes for the common verb ‘to
give birth,” as the secondary lexicon present in Kuban subdialects demon-
strates a deep connection with folk beliefs and rituals, ethnocultural mo-
tivation, and semantic richness. The article underscores the significance
of examining materials recorded in relatively recent subdialects, as each
individual dialect contributes to a broader understanding of the national
worldview.

kKeywoRrbps: Kuban subdialects, dialectal worldview, ethnocultural motivation,
formulas about the origin of children
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PaKTUYECKM Kaskablii pe6eHOK 3a/1aeTCss BOIIPOCOM, OTKyIa 6epyTcst
netu. Bep6asibHOMY BOIUIOIIEHMIO HAPOIHBIX MPECTaBIEHNIT O TPOVICXOXKIE-
HUU [eTeil B CJIAaBSIHCKOI SI3bIKOBOI TpaauIM IOCBsIIIeHbl paboTsl JI. H. Bu-
HorpazoBoit n C. M. Toncroit [BuHorpagosa 1999; Toncrasa 1992]. Uro kaca-
eTcst pUKCAlMM U OMMUCAHUS STUX MPeCTaBIeHNii Ha MaTepuaie Ky0aHCKUX
TOBOPOB, SIBJISIIONIVIXCSI TOBOPAMM TO3HEr0 06pa30BaHusl, 3TOT BOIIPOC elle
He 6bUI TTPeIMETOM CITeLMaIbHOTO PACCMOTPEHMS.

OCHOBHBIM MCTOYHMKOM $SI3bIKOBOTO MaTepuasa IJis JaHHOM CTaTby TIOCTY-
SKVJI COCTaBJIEHHBIIi €e aBTOPOM CJIOBAPh, OTPAXKAIONIMIi IEKCUKY U (hpa3eosio-
I'MI0 KyOaHCKMX TOBOPOB C YKPAMHCKOI M FOSKHOPYCCKOJ SI3bIKOBO OCHOBO¥A
[BopucoBa 2018]. B Hero Bouwm cBeieHus, COOpaHHbIE B XO/e AMAIEKTOJIO-
rudeckux skcrenuumii (2005-2018 TT.), MPOBEAEHHBIX B paMKax AUaIeKTO-
JIOTMYECKUX TIPAKTUK CTYAeHTOB dutonornyeckoro daxynbrera KybaHckoro
rocynapCTBEeHHOTO YHUBepcuTeTa. [IpuBieKkannch Takke JaHHble KapTOTEKU
«ToBopsl Kybaun», popMupoBaHme KOTOpOit Hauamoch ¢ KoHIa 50-x rr. XX B.
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VccnemoBaTesi CJIaBSTHCKOM HaPOMHO AYXOBHOM KyIbTYPhl OTMEUAIOT, UTO
B PasHBIX CIABSHCKUX OMAIEKTax 3HAUeHye POIUTE, ‘POKIATbCA’ aKTyasu-
3UpyeTcsl B Iarojax Hatmu, Hatmucs. ITU CeMaHTUUeCKue OMaeKTU3Mbl
(ob1ieHapoIHbIE CJIOBA, MMEOIINE B TOBOPAX AMajieKTHOe 3HaueHne) 3aduk-
CUPOBaHBI U B KyOAHCKMX TOBOpax. [71arosbl BXOAST B 06IIeKyOaHCKIMIT IEKCH-
YeCKUit MJ1acT, HO MMEIOT OT/IMYMS B ITPOU3HOUIEHNN: B KYOAHCKMUX TOBOpax
C IKHOPYCCKO¥ SI3bIKOBOI OCHOBOW — Hatimui, Hatimimao, Halimiics, B KybaH-
CKMX TOBOPAXx C YKPAMHCKOIi SI3bIKOBOI OCHOBOI — Hatimel, Hatimsice. [IpuBe-
IIeM 3TY JIeKCUUeCKe eIMHUIIbI B 3aMTMCAaHHBIX OT IMaJeKTOHOCUTE e/ BhICKa-
3BIBAHMSIX: A 3UuMOii 0é8auxy Hatiuind (cT-1a ApxaHrenbckas). 3dmuix esliiiuind,
Cdwika y Hdc Haiwdncu, Onuneka (cT-ua Boponmuckas). Beuna 3dmyw 6uums
H2YO0duHO u mdnvuuka Hawnd (cr-ua CrapoinepbuHoBcKas). [lamom y tix 6nus-
HUYbI HAWLCb, AG0U makuitiu KypHOcolliu, xapowstiiu 6si1u (XyT. MapbUHCKMIA).
A namém y muné coiH Hawosacu (cT-1a YaMbIKCKast).

B Ky6aHCKMX rOBOpax AaHHbBI TUIT CEMAHTUUECKO MOEIN BOTLIONIAeTC st
elle B HeCKOJIbKMX IIAaTOMbHbIX IeKceMax. Tak, B aKTUBHBI ClIOBaph MpeICTaBu-
TeJieit cTapirero MOKOAeHUsT HOCUTeNel Ky0aHCKMX TOBOPOB BXOMST IIaroJIbl
8001(s1)mb, npu(s)eodii(s)ms / npu(si)eecmii(sl): Hu nadnumadti! Tuxconae!
Tu6é uwé duméii eadtime (cT-11a Hekpacosckast). Mdma Hac 08yx npeieuid, da,
dede: s u 6pam (ct-ua [naTHMpoBCcKas). Hy 8siuuia 3dmMyil U uépus 20m npuleusd
Bdcoky (xyT. inbuy). Hu 2asapsiist «padsiid», a 2as8apsiibl «<HAULIA», <NPblebLid»
(c. Eit-Ykpenienue). Ham HUué Hol naameoiisl, Kazod met oumsti 8adsiisl. A wac
npeiewviid 08yx oumsii — xdmka ecmo. ITymuny — 6nazaddpHacme (cT-11a TBep-
ckas). JJéuka npusund deyx eHykae (cT-11a JInHeiHas).

HasBaHHbI€ JIEKCMYECKME eIV HALBI B 3HAUEHUM POKATh/POIUTE YIIOTPes-
JITIOTCST TAKKE TI0 OTHOIIEHUIO K JKMBOTHBIM. CM., Hamp.: Tpycsl (KpOTUKM)
8060sm na cémb mpycunsim (ct-1ia KamHnb60m0TCKast). AHaIOTMYHbBIN TPUMep —
IJ1aros 8sL1ynu(sl)ms, GYHKIMOHUPYIONIMIT B MECTHBIX TOBOpaxX B IBYX Aua-
JIEKTHBIX 3HaUeHUsIX: ‘1) BBIBECTU U3 Siila (O MTEHLAx, 3MesX U T.I1.); 2) Po-
IuTb pedbenka’. Cp.: Keduka ysinisim gvliynua (moc. IamkoBckuit) — IlJac 00H3,
083 8bLIYNBLIA U Hbl XOUue poxcdms (cT-1a HoBoIep6uHOBCKas).

CUHOHMMOM YKa3aHHbBIX CJIOB BBICTYIIA€T CEMAHTUUECKMIT AUATEKTUIM
npu(st)Hecmti(sl): BHyuka aoHd npuHucém ckdpa (cT-ua TBepckas). OTMeTUM,
YTO OJHO M3 3HAYEHMIT ITOJ JIEKCEeMbI B IUTEPATypHOM S3bike — ‘2. Pomuthb
(o skuBOTHBIX)' [EBreHbeBa (pef.) 1987: 581]. [lepeunciieHHbIE T/IArOJbI, a TaK-
Ke IpyTue SI3bIKOBbIe (hakThl (népaé(1l)dkoli Ha3bIBalOT Ha KybaHu 1 riepBOTE-
KY, ¥ IEPBOPOJISIIIYIO JKEHIIWHY; NOPOCHOL — CYTTIOPOCHYI0 CBMHBIO 1 6epeMeH-
HYIO SKEHIIMHY; 85L1YNKOM — BBUTYIIMBIIIETOCS M3 SIiilla IbITIEHKA 1 HEJABHO
ponMBLIErocst pe6eHKa; CM. TakKe B KybaHCKMX TOBOpax nyyseepok ‘1) Heore-
PUBLIMIACS IITEHELl; 2) MaJeHbKIi1 peGeHOoK’, Cp. B aHAJIOTMUHbIX 3HAUEHMSIX
B YKPAMHCKOM $I13bIKe — nyyveepuHok [[puHyeHko 1959: 503]) meMOHCTpUPYIOT
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MPOAYKTUBHOCTb 300MOP(HOr0o Ko/ia B CHUCTeMe TIpeCTaBleHuit HocuTesei
Ky6aHCKMX TOBOPOB O MPOVCXOKIEHM TETe.

[ToMMMO I/IaTOJI0B, OOBSICHSIIOIINX, OTKYIAa OEPYTCS IETH, B HAPOIHBIX TOBO-
pax 3aduKcupoBaHbl 1 GpaseonornsmMbl. Hambonee yroTpedbuTenbHOI B €BpO-
meiickom (hosibKIope SIB/IsieTcs My TIMBast hopmysa-Kianiine — demeli NPUHoO-
cum aucm. Y BOCTOUHBIX CJIaBSIH ee apeas — MPeUMYIleCTBEHHO TePPUTOPUS
3anagHoro IMosneckst. Uto kacaetcs KybGaHu, TO [T HOCUTENel KyOaHCKUX
TOBOPOB 3TO BhIpakeHMe He XapaKTePHO, UTO, BEPOSITHO, MOSKHO OGBSICHUTD
9KCTpaJMHIBUCTUUECKMM (aKkTopoM: B «KpacHoit kHure KpacHomapckoro
Kpasi» yKasaHo, UTO BIlepBbie Mapa 6esbIX auCcTOB 3arHesauaach Ha KybaHu
ToJIbKO B 1995 romy. B marepuanax rmo KybaHCKMM rOBOpaM He IpefCcTaBie-
HbI TAK)Ke pacIpoCTpaHeHHbIe B CJIAaBSHCKO KY/IbType YCTOUMBbIE 060POTHI,
B KOTOPBIX MIPUHOCSIIVMU JeTei 1306 paskatoTCst SKMBOTHbBIE.

CrepskHEBBIMM CJI0BaMM BO ¢paseosornsmax, GyHKIMOHUPYIOMINX B KY-
6aHCKUX TOBOPAXx, BBICTYIAIOT IJIATOJIbI Halimii(sl), (8)no(u)limdms, cmpyctime
(cTpsicTi). Yaiiie Bcero cpemoit mosiB/IeHst MIaZieH1ia B 3eMHOM ITPOCTPAHCTBe
HasbiBaeTcst Boma. Camasi MPOAYKTMBHAS MOJEIb CPe BCeX TUITOB (hopmyit
0 TIPOUCXOKIEHMM HeTei, 3aperucTpupoBaHHbIX Ha KyGaHu, — 8 pé(i)uxe
(8)no(u)iimdms. IHTEpeCHO, YTO MHOTME OUAJIEKTOHOCUTEIH, UCIIONb3YS ITY
hopmysy, OTMEUAIOT, UTO B HaCeJIEHHOM ITyHKTE, T/ie POAIICS Pe6eHOK, PeKu
MOTIJIO U He 6bITh. OmHAKO Ha BOIIPOC omkyda Gepymcs demu? TIPUHSITO OBLIO
OTBeUaThb 8 pé(i))uke (8)nolimdnu(sl): Bom nauumy-ma Hel Ka3divl «palslid»,
a «8 puuku enotimdna» kasdaet (cT-1a IsiAbKOBCKAs).

MiiageHiia MoIn Hatimel 6 kénaxske (‘Konomer; 6e3 cpy6a’). Ha Ky6auu takue
KOJIOIIbI 6bUIM BBIKOIAHBI BO MHOIMX 20pddax (‘oropomax’), BOLY M3 HUX MC-
T0JTb30BAJTH JIJIST TTOSIMBA OTOPOAHBIX Ky/IbTYD. [IpMBeem 3amnycaHHbli pacckas
uHbOpPMaHTa: Y#3 Hac Oslia dse cucmpsl U dsa 6pdma, a 3ma ndmas paounace.
A Mol w cnpduisieatium: «A de Hac 83s1s1? A de Hac 8351b12» «Jla 8 KOnaHvKu, YOH
8 KONnaHsKu». A KONamvKa — 3ma KpuHuya 8sipsimas, 8 Kaxoam azapoou, uoém
OH 2 6épuzy, K péuku, azapom, u 8 KaHys azapdda esikanaid, adbu3dmuivHa Kpu-
Hilya Gound. Ima «kénanska» Hazwiednace. «Hy om 6dnka 8 KOnausKu éac Hawad!»
Hy 52 w uoy 8 wkony, udém (na 6épuzy xc 6atixcs), U0ém, U 8 KONAHvKU 3a2si0yio:
«A MOxcvim, mam nadeae dvtmiiHka skd?» Bucmankdesie 6s1u (c. CBOG0IHOE).

[Tpe6GbiBaHMe MJIaZieHIIa B BOJIe B CIAaBSIHCKOV HAPOMHOM KYJbType MOTJIO
06BSICHATHCST TIO-PAa3HOMY: TEM, UTO €ro IKOGbI HEeC aCT U YPOHWII, 160 TeM,
YTO, 1I0 HAPOJHBIM MMOBEPHIM, IYIIN OYIYIIMX HOBOPOKIEHHBIX MPEObIBAIOT
B BOJie B BuJe pbIb U jsrymiek (cM. 06 aTom [['ypa 1997]). Kpome Toro, Bona
CYMBOJIM3MPYET TeUeHe KI3HU, ee TOCTOSTHHOe 00HOB/IeH1e. [TokasaTeneH 3a-
PerucTpUpOBaHHbIi B KyGaHCKMX FOBOpAX CPaBHUTETbHBIN 000POT KaK ¢ 8005l
8bL/1e3Mu, 03HAYAKOLINI ‘BbI3JOPOBETH, KaK 6YATO POAUTHCS 3aHOBO’: 4 mak
U0 IuuLIa, U OH Yy MUHsi uépuc mpol OHs Kak ¢ eads! ssLiuc (c. HoBoykpamHcKoe).
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[TokasaTeabHO TaKKe, UTO B (DONBKIOPHOI TPAAUIINU MAMb aCCOIUUPYETCS
¢ 800oil, a omey — ¢ x1e60M, CM., HaTIp., IOTOBOPKY, OBITYIONIYIO B KyGaHCKIX
roBopax: bBdmeko — x1ub, a madms — eéodviys. HemaBHO POIMBINYIO SKEHIIIVHY
Ha KybaHu Ha3bIBAIOT Colpdli (Cp. TakKKe B IOTOBOpPKe Mame — cuipd 3emis),
a HOBOPOSKIEHHOTO — CbIPbIM.

CiienyeT OTMETUTD, UTO (8)no(W)liimams MIaJleHLia MOIJIM He TOJbKO B peuke
WV B KONAHbKe, HO ¥ Ha 3eMJie, Korma bor c6packiBaeT ero ¢ Heba (0TCio/1a BO3-
MOYKHO OyKBaJibHOE MMOHMMaHMe ocIoBuIIbl Koedd / konst dvimeiHa nddae, box
conémky nudcmuide). IlpuBeneM BbICKasbiBaHMe uHopManTa: Kazdd s dénan
wmod-ma Huxapouisle, mama ¢cuzda zasaptina: «O! Konvka, Kénvka, kiinyn box,
aziaHyaca u osisuyya (CMOTPUT), WO mam nanyuiiiace. KuHyn, azasHynca u Osl-
suyya» (cT-ma HatyxaeBckas). [To HapOAHBIM TIPeICTaBIEHMUSIM, PEGEHOK —
603Kt 1ap, MOCKOJIbKY MMEHHO Bor IaeT win He JaeT JXeHIIMHE AeTeil. ITOT
MOTUB, XapaKTePHbI# [IJIsT CIaBSTHCKO KYJIbTYPbI, CBSI3aH C Ujeeit 0 He6ecHOM
M GOKEeCTBEHHOM IPOUCXOXIEHUM pebeHKa, OMUIeTBOPSIOINero co6oi
npucytcTeue CBsiToro Jlyxa B cembe.

Ilpyroii pacpoCcTpaHeHHbI MOTUB B COCTaBe (POPMYJI ITOTO TUIIA — «MJIa-
IIeHIIa HaxOMsT B pacTeHusix». OH MpefcTaBieH B KyGaHCKMX rOBOpaXxX ABYMS
BapMaHTaMM TEKCTOBBIX Peaan3aliyii, B KOTOPBIX IIPOIECC POKIEHMS pebeHKa
COOTHOCUTCS C IEPUOLOM IVIOLOHOIIEeHMsT pacTeHuii. [lepBpiii BAapuaHT — fe-
Teii TKOOBI HAXOMSIT CPEIV OTOPOIHBIX KYJIbTYP — 8 Kanycme: PAHbwd Ka3dsl HI
«pOOBLIA», A «BbLIYNbLIAY», «Haliwad 8 kanycmu» (cT-11a JsapKoBcKast). Bropoit —
Ha depege. Tak, BO BpeMs I1aIeKTOIOTMUeCKoi sxkcneauuyy B OTpagHeHCKMit
paiioH (2014 r.) 6bUTO 3aMMCAHO YCTONUMBOE BbIpasKeHME HA KAJsicke cmpyclime
(konsicka ‘a6m0Hs U ee Tiopapr’). [IpuBegeM GparMeHT AeTCKUX BOCIOMMHAHMIT
uHbopManTa: g npubézna u Ha néuky pycckyrw nanésna. A 6d6yuKa Kaxk 3akpol-
utime: «Tel mam ouménauka 3adyweiu! Kyosi met nanésna?!» A mdma yxc3 padund
U Ha NéUKy nanaxcsiiu OUMEeHaukd. A mdma auxcdia mam, y HAC Kpasdmso ObLd.
A 646ywKu 2asapio: «A de evl ué 83s41u?» A and 2asapiime: «Ha xanscku cmpy-
ctnar». Ha sionavu — xanscku. Bom s némuio (ct-ua [epenosas). Ceiiuac aToT
CoOpT SI6JI0HB Y3Ke yTpaueH, OMHAKO 3aperuCcTPUPOBAHO OTMMCaHMe KOJIsCKU VH-
dbopmaHTOM: A UW€E Y HAC ObLnd Kansdcka. B eudpo sionaka Hu emuuidnacs. AOHO
f6naka 6 eudpé Hu emuwdaacs. dma 6eind kansicka. Tak and Hassliédnace: Ka-
nsicka. And max nadekas 6vind u Kanucom. dma kanscxka (cT-1a POSHMKOBCKAST).
VKkasaHue MMEHHO Ha JaHHOe JIePeBo, OTKYIa cmpyciiiu pebeHKa, MOsKHO 00bsIC-
HUTh accolmaleit B COSHaHMM 1aleKTOHOCHUTENTei KPYITHOTO TI0[a KOJsCKuU
C HOBOPOXKI€HHBIM.

B 11e/10M pacTUTENbHBINM KO, B CUCTEME HAPOAHBIX MTPEICTaBIE€HMIt O TOM,
OTKyzma 6GepyTcst [eTu, JOBOAbHO TPOAYKTMBEeH. CM., Hampumep, CIaBsSH-
CKMe HOMMHaIuM pebeHKa, pOKIEeHHOro BHe 6paka: KanycmHuuex, Kpantie-
Huuex, camocéii u ap. Ha KybaHu Takux geTeil Ha3bIBaIU e (U)eyudHHUKAMU
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(OT IMaJeKTHOTO CYIIEeCTBUTEIbHOIO He(u)2yuka ‘Kpanusa’). MOKHO Takke
MIPMBECTY TIOIMCEMAHT 0NyneHoK ‘1) 3apofbllll OTYPeYHOI 3aBsI3u; 2) MajleHb-
KMit MasbuKk’. MHOTO3HAUHBIM B KyGaHCKIMX TOBOpAX SIBJISIETCS M IJIaTON 80-
Oli(81)Mb, KOTOPBIiA, IOMUMO 3HaYEHMsI ‘POKATH, PYHKIMOHMUPYET elle B OHOM
IMAJIEKTHOM 3HAUeHUM — ‘BbIpalimuBath (0BOIIM, GPYKThI)'. Cp. 3ammcaHHbIe
KOHTeKCThI: Hu naonumadti! Tuxonae! Tubé uwé ouméii eaoums (ct-1a Hekpa-
coBcKasi) — babyHeKa HAwia KnAyoHUKY 8 azapoou Hu 860um (CT-11a 3aCCOBCKas).
V rnarona npuxecmu MAC QUKCHUpyeT OTTEHOK 3HaueHus ‘YPOOuUTh (O pacre-
Husx) [EBrenbesa (pen.) 1987: 581], ob1ieHapoIHbIE TIATOMNbI POXMb, pooLims
MIMEIOT B KyGaHCKIX FOBOPaXx IMaJeKTHOE 3HAYEeHe ‘TIPUHOCUTD IUIOfIbI, JaBaTh
yposkait’, cM., Harpumep: KpbsideHuk mpu pasd 3a 1éma paxcaums (ct-ua Bos-
HeceHcKasl); ITomsldépam Oénauuys onsiiéHue, wiod 80Hs!I OUNbUWBI pPOOUIU
(cT-11a CTapOMBIIIIACTOBCKAST).

BropuuHbie 3HaUEHNS Y TPUBEIEHHBIX 00IIIeHAPOIHBIX JIEKCEM BOSHUKIIN Ha
6a3e MeTadopnUECKOTo MepeHoca — CaMoro pacipoCTPAaHEHHOTO Y aKTUBHOTO
criocoba ceMaHTUUECKOTO MePEeOCMbIC/IEHNST CJIOBA ¥ Pa3BUTHUSI €0 CeMaHTH-
YeCKoii CTPYKTYpbl. MeTadopuueckrie MOIEIN pacmumesbHslli MUp — ueiogex,
uenosex — pacmumesibHolli MUp yXOOAT CBOMMY KOPHSIMU B IaJIEKOe MPOIIUIOE,
MTOCKOJIbKY OCHOBBIBAIOTCSI Ha IPEBHUX BEPOBAHUSX U OOPSIIOBBIX TPAIUIIUSIX
Hapopa. PacTuTeNbHbI KO, MTPOSIB/ISIETCS ¥ B HAPOIHOI MpuMeTe o Tpeackasa-
HUY TI0/1a GyyIero pebeHKa: CUMTansoCh, UTO i SKUBOT Y 6epeMeHHOI JKeH-
HIVHBI ObIT KPYIJIBIM, KaK apOy3 (B KyGaHCKIX FOBOPax C I03KHOPYCCKO# OCHOBOIA) /
AK KasyH (B KyOAHCKMX TOBOPAX C YKPAMHCKOI OCHOBOI), TO POAMTCS I€BOUKA.

O6pariaer Ha ce6st BHMMAaHMe MOTUB «UyKeCTI» peOeHKa B POIHOI CeMbe,
T.€. HAMepeHHOe OTPHUIIaHMe ero MPUHAIJIEKHOCTY JaHHBIM POOUTENSIM. DTOT
MOTUB, KaK OTMEUAIOT MCCIe0BaTe, XapaKTepeH JJjisi MHOTUX CIaBSHCKUX
KyinbTyp [BuHorpagosa 1999]. [Ipu aTOM yTBepKAAeTCs, UTO HOBOPOXKIEHHOTO
SIKOOBI OTKYIa-TO Npueeau U NPUHeCIu, HauWlu Ha [opore, B KaIycre, cmpy-
CUU C IepeBa, notiMaiu B peuke, B KOJIOAIE WIK ¢ Heb6eC. DTY MOTUBBI MPSIMO
COOTHOCSITCSI C M3BECTHBIMM Y CJIABSIH MarMyecKuMu mpuemMamMii CUMBOJTMYe-
CKOW «KyTUTU-TIPOJAXKM» MJIaJIEHIIA, €C/I OH POAMUJICS B CEMbe, TJIe YacTO YMU-
pasu et (06 ITUX CIaBIHCKMX 00bIuasx ¢M. ctatbio C. M. Toncroit [Toncrast
1992: 52-58]). Jleue6Hblii 06ps «IIpofaxku» pebeHKa COBepIaiiCs U Ha
Ky6anu. OH nogpo6HO omnucaH KybaHcKuM 3THOrpacdom M. B. CeMeHIIOBbIM
[CementoB 2008: 276-278]. Tak, pomuTesu nepefaBaiu pebeHka uepes3 OKHO
YYKOIi JKEHINMHE, y KOTOPOi BCce MeTu GbIIN KMUBbI; OHA TUTaTHIA CMMBOJIMU-
YECKYIO IJIaTy. 3aTeM sKeHI[MHA BHOCUIA IUTS B 9TOT Ke JIOM U OCTaBJIsiia CO
c1oBamu: «PacTy, TOTOMY 4TO ThI — MOV !»

IB(PEeMUCTUUECKUMU SIBJISIOTCS B KYGAaHCKMX TOBOPAxX U BbIpaskeHMsl, 060-
3HavamwIe 6epeMeHHOCTh, CM., HaIlp.: 8(y) msizomax, 8(y) mszocmsx, 6(y) msi-
Heecmu, 8(y) MAHENOCMU, MAHENOM, MAKOH X00bIMb.
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VHTepecHa ellle oJjHa HeMaJOBa)kHasl IeTaslb: MIaZeHI[a YacTO HaXOIUT
He caMa MaTh, a KTO-TO Apyroit. Haxomusiei Moria 66ITh 1160 MTOBMBAIbHASI
6abka (B Ky0aHCKMX roBOpax nynopusHa(s) 6adka, nynoptiska), 1mo6o 6abyka
HOBOPOXXIEHHOTO, IPUCYTCTBOBABIIAS Ipu pomax. CM., Hamp.: S 6d6ywKu 2a-
8apio: «A Oe ebl Ué 83sinu?» A and zasaptims: «Ha kansicku cmpyctina» (cr-ua Ile-
pemoBast). A Mbl W cnpdwbieatium: <A 0e Hac 83s1s1? «Hy om 6dnka 6 KGnaHvKu
sac Hauwid!» (c. CBo6omHoe). OTMEeTUM, UTO IJIarof (8)no(u)limMdms HOCUTES -
MM KyOGaHCKMX TOBOPOB YIIOTPEG/ISIETCSI TAKXKE B 3HAUEHMM TIPUHATD POLIbL:
YV ndc makds xapSuias epau 6sind. And Onio enatimdna (cT-ua Kormanckas).

Takum 06pasoMm, TOSIBJIEHNE [ieTel Ha CBET B SI3bIKOBOM CO3HAHWY HOCUTE-
Jielt KyGaHCKUX TOBOPOB BKIIIOUAET JiBa 3Tara. BHavaje peGeHOK C ITOMOIIIbIO
Bora miy mpupogHBIX CTUXMIA TTOTIALaeT M3 OTHATeHHOIO TPOCTPAHCTBA B MUP
ero GyayIieii ceMby, 3aTeM caMa MaTh WM KTO-TO U3 GIM3KUX HaAxodsm M-
IeHIa 1 3a6upaior cebe. OCHOBHOII Ufieell B TEKCTaxX, OTBEYAIOIINX Ha JIeT-
CKUit BOIIPOC 0MKyda meHs 835U / 0e HAC 6351bl, BHICTYIAET TpeCTaBIeHye
0 TOM, UTO pOkaeHne pebeHka — uyno. OHO 6a3upyeTcst Ha BEPe B TO, UTO I10-
TOMCTBO TIOCBIIIAETCSI POAUTENSIM CBBILIE, UTO MJIZEHIIEB JIOBSIT B PEUKe WIIU
B KOJIO/IIle, HAXOMSIT B paCTeHMSIX. Boiciiee mpegHasHaueHMe STUX ObITYIONINX
B KyGaHCKMX roBOpax 3BdemucTuueckux Gopmysn — obeperath geTeit OT Bo3-
IeViCTBUSI TEMHbBIX CUJI. B 3TOJ CBSI3M TaKMM CYII€CTBEHHBIM SIBJISIETCSI MOTUB
«TY3KOTO», CITyYaifHO HAlIeHHOTO, KyIJIEHHOTO, TOCIaHHOro Borom pe6eHka,
HaXOJSINIErocs oA, ero oXpaHoii. CiieyeT MoguyepKHYTh, UTO MPOAHATU3ZUPO-
BaHHbIe C7I0BA ¥ (hpa3eMbl He SIBSIOTCS VICKITIOUMTENTbHO 3BHEMUCTUUECKUMU
3aMeHaMM OGIIeHaPOIHBIX IJIAT0JIOB POXaAms / podums. B GyHKIIMOHMPYIOIIEM
B Ky6aHCKMX TOBOpAaX «BTOPUUHOM» JIEKCMKOHE MPOCIEKMBAIOTCS TIyOMHHAS
CBSI3b C HAPOIHBIMY BEPOBAHMSIMM U 0OPSITAMM, STHOKY/IBTYPHAS MOTUBUPO-
BaHHOCTb ¥ CEMAHTUUECKAsT EMKOCTb.
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AHHOTALMUA: PaCCMOTPEHa 3aMMCTBOBaHHAsl U3 KUTACKOTO sI3bIKa JIEKCUKaA,

34

OTpa’keHHasl B PYyCCKMX TOJKOBBIX CJIOBApsX, MpeXxIe BCero akagemMuye-
ckux. TaKMX CJIOB HEMHOTO (J(eHblUleHb, (paH3a), TOpasao OObIle KUTau3-
MOB, TIPUIIEIIINX B PYCCKUIL SI3bIK Uepes OpyTue SI3bIKU (Kemuyn, maiigpyH),
JLJISI HEKOTOPBIX CJIOB 3TUMOJOTUS (IIyTh 3aMMCTBOBAHMS) He OO KOHIIA
nposicHeHa (uati). B koHue XX — Havase XXI B. 3HAUUTENbHO U3MEHMWIACh
CceMaHTMKa 3aMMCTBOBaHMii. Eciiu paHblIlle B cJi0Bapy MOMeIaJNuCh MON-
TUYECKMe 3K30TU3MBbI (20MUHOIAH, MalinuH), TO B HACTOsIII[ee BpeMs — Ha-
3BAHMUS 03J0POBUTENHHBIX CIOPTUBHBIX (YULY, KyH2-(y, YuzyH) ¥ TyXOBHBIX
(dao, uHb, AH) TIpaKTUK. HeKOTOphIe M3 KUTaM3MOB ITOJIHOCTbIO OCBOEHBI
PYCCKUM SI3bIKOM, MHOTO3HAaUHbI ¥ MMEIT MHOTOUMC/IeHHbIE MTPOU3BO/I-
Hble (uati); Opyrue pacliMpuiIv CEMaHTUKY U IepecTaau ObITb 9K30TU3-
Mamu (xyHeelibuH, dayssi6ao). OmHAKO OTHAe/NbHbIe 3aMMCTBOBAHMUS He
OTpa>keHbl TOTKOBBIMU CJIOBAPSIMM, XOTSI IMIMPOKO PaCIpOCTPaHEHbI B CO-
BpeMeHHOIi peun (80K, pyHuo3a). Ix xomuduKaimsi oTCTaeT OT PeUeBOro
yrnotpe6nenusi. CCTeMbI IMCbMa KUTaliCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB COBEP-
IIEHHO OTJIMYHbI, 0COOEHHOCTbI0 KMTAMCKMX 3aMMCTBOBAHMII MOXKHO CUM-
TaTh ITIepBOHAYAIbHbIE MHOTOUVC/IEHHbIE BAPMAHTBI HAMMCAHUS (KYyH2-dy,
KyHe@y, KyH-}y, Ky-@y, KoHDY) u iepByI0 huKcaimo B opdorpadmueckux
CJIOBAPSIX.
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ons umtnupoBAHms: [laBpimoBa O. A. 3aMCTBOBaHMSI U3 KUTACKOTO B COBpEMEH-
HOM PYCCKOM JIUTEPATYPHOM $I13bIKe (JIeKCMKOTpaduueckuii acrekt) // Pyc-
ckast peub. 2025. N2 4. C. 34-44. DOI: 10.31857/S0131611725040038.

Issues of Modern Russian Language

Borrowings from Chinese
in the Modern Russian Literary
Language (Lexicographic Aspect)

OLga A. Davydova, Moscow Pedagogical State University (Moscow, Russia), dav.ol@mail.ru

ABSTRACT: In this article we consider borrowings from the Chinese language,
reflected in Russian explanatory dictionaries, primarily academic ones.
There aren’t many of those (ginseng, funchose, etc.), but there are many
more Sinicisms that came into the Russian language through other, inter-
mediary languages (ketchup, typhoon), for some words the etymology (the
way of borrowing) is not fully clear (tea). Recently the semantics of borrow-
ings have changed significantly. In the past the borrowings from Chinese
were mostly political exoticisms (Kuomintang, Taiping), lately they included
names of health-improving sports (wushu, kung fu, gigong) and spiritual
practices (dao, yin, yang). Some of the Sinicisms have been fully absorbed
by the Russian language, became polysemantic and have numerous deriva-
tives (tea), while others have expanded their semantics and have ceased to
be exoticisms (Hongweibing, Dazibao). However, some of the borrowings are
not included in explanatory dictionaries, although they are widely used in
everyday speech (wok, funchoza). Their codification in explanatory dictio-
naries lags behind their verbal use. Since the writing systems of the Chinese
and Russian languages are completely different, the peculiarity of Chinese
borrowings is the initial variety of spelling variants (kung fu, kungfu, kung-
fu, ku-fu, konfu) of their first recording in spelling dictionaries.
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611eM3BECTHO, UTO JIEKCHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO
SI3bIKA COAEP>KUT 3aMMCTBOBAHMSI M3 MHOTUX SI3bIKOB MMPA U UTO B pa3Hble
Tepuobl CBOEI MCTOPUM PYCCKUIL SI3BIK 3aMMCTBYET CJIOBA M3 TOTO WJIM MHOTO
s13bIKA C Pa3HOI MHTEeHCUBHOCTHIO. KakMMI 3aMMCTBOBaHUSIMU U3 KUTACKOTO
s13bIKa MOIIOJIHMJICSI COBPEMEHHBIN PYCCKUIA JINTePaTyPHbIN S13bIK? MHOrO J1n
Takux cnoB? Korpa B pycCcKoOM si3biKe MOSBUINCH TTepBble KMTan3Mbl? Kakue
3aMMCTBOBAHMS U3 KUTACKOTO SI3bIKA TIPUOOGPETaeT COBPEMEHHBIN PYCCKUI
s13pIK? OTBEThI HA 9TU BOIPOCHI HEe OYEHb JIeTKO MOTYyUUTh, HECMOTPS Ha J0-
BOJIbHO MHOTOUMC/IEHHbIE UCCeN0BaHysI, BbITIOIHEHHbIE B OCHOBHOM KUTaii-
ckumy actiupanTamu [I'yH JIsit; JIn Coluy u [p.], M CTaTby, IePeUNCIUTD KOTO-
pble HEBO3MOXKHO B paMKaxX HeOOJIbIIO 110 06'beMy ITyOIMKaIN.

C yeM CBSI3aHbI TPYAHOCTU? BO-TepBbIX, C pa3HOPEUMBBIMU CBEIEeHUSIMU
B PYCCKMX 3TMMOJIOTMYECKUX CI0BApsIX: B HUX NpUBeLeHa pa3Has 3TUMOJIO-
Vs, 0COGEHHO TI0 BOIIPOCY, SIBJISIETCS JIM CJIOBO HETIOCPEINCTBEHHBIM 3aMM-
CTBOBaHMEM M3 KUTAMCKOTO MJIM MIPUIIO B PYCCKUIL S3bIK Uepe3 KaKkue-To
SI3BIKU-TIOCPEOHUKM (TIpeXkae BCero TIOPKCKMe). DTO KacaeTcsl, Halpumep,
CaMoro M3BEeCTHOTO KMTau3Ma udii: B OLHOM U3 CJ0Bapeil cKa3aHo, YTO 3TO
HEITOCPeICTBEHHOE 3aMCTBOBaHMe: «B pycCKOM sI3bIKe yIOTpeOIsieTcsI ¢ ce-
penyviabl XVII B. 3aMMCTBOBAHO HENOCPeACTBEHHO M3 KUTalcKoro. Pycckoe
“yait” BoCXomMT K KuTajickomy “te”» [Cemenos 2003], B IPyrux COBpEeMeEH-
HBIX 3TUMOJIOTMYECKUX CJI0BApsSIX yKasaH MHOM MyTh 3aMMMCTBOBaHUSI — uepes
TIOPKCKMeE SI3bIKU: «3auMcTB. B XVIII B. U3 TIOPK. 3., Ille Yaii < ceB.-KUTaliCK.
¢ha “vait”» [[llanckuit 2004: 360]. PasHble cBemeHNs IPUBEIEHbBI U B COBpe-
MEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBAPSIX, COAEPKALINX ITUMONIOTMYECKNe CIIPABKM: KUT.
cliaye, cha. [UepHbiies (1. pen.) 1965: 748], TIopk. uati u3 kutaiick. [KysHe-
1oB (1. pex.) 2000: 1466] u np.

Hepenko kuTausMamu CUMTAIOT 3aMMCTBOBAHMUS B PYCCKUIA SI3BIK U3 APYTUX
S3BIKOB, COepsKallMe KopeHb ‘Kurtaii’ B TOi miu MHOI oriacoBke. Hampumep,
3aMCTBOBaHME U3 aHIIUIACKOrO Kemuyn ‘OCTPbIii COYC U3 TOMATOB C IPSHO-
cTIMU, 06GaBIsIeMbIii 0OBIYHO K MSICHBIM Oimiomam’ [aHII. ketchup < masaiick.
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ketchup coyc < kut. ketsiap octpsiit coyc K pbioe] [Kpbicua 2009: 119]; [aHT.
ketchup u3 kuraiick. koe — poiba u tsiap — coyc] [Kysueros (1. pen.) 2000:
426]; anenvcun — 3ammMcrBoBaHMe XVIII B. M3 romnaHpckoro si3pika, rue
appelsien — xkanbka ¢paniysckoro pomme de Chine (pomme ‘g6;10K0’ Iepe-
IaeT B To/uIaHACcKkoM c1oBo appel, de ‘us’, Chine ‘Kutait’ — Sien,), anenbcud —
‘kuTaiickoe s16;10k0’ [Ilanckuii 2004: 13]; kpendewiun — u3 ¢pau,. (crepe de
China ‘kpen 3 Kuras’) [[anckuit 1982: 384]. [ljis1 e MOHCTpALY TPYIHOCTH
TOYHOTO TOJICUeTa KUTAaM3MOB B PYCCKOM $SI3bIKe MOKHO PacCMOTPEeTh CeMaH-
TUYECKYI0 TPYIIITY Ha3BaHUIT OO, co6aK, CBsI3aHHbBIX ¢ KutaeMm, 1 okaskeTcs,
YTO 3aMMCTBOBAHMEM 13 KUTACKOTO SIBJSIETCS] Ha3BaHMe uay-uay [KUTamnCK. |
‘Tlopona cobak ¢ IJIMHHOI TYCTOJ MIEepCThIo (06bIYHO PhIKEN), (PHONETOBBIM
SI3BIKOM ¥ MOpJOJ HamomMuHawoT mensens. // Cobaka Takoit rmopogsr’ [Kys-
HeloB (1. pen.) 2000: 1469], 3aMMCTBOBaHMEM M3 aHIJIMIICKOTO — NeKuHec
[anr. pekinese] ‘Tlopoma MaleHbKMX KOMHATHbIX, JE€KOPAaTUBHBIX CO6aK uep-
HOI1, 6em0ii mnu 6ypoit mactu. // Cobaka Takoil MOPOJbI; MeKMHCKas cobaka’
[Tam ske: 790], a HasBauwmit wiu-mcy ‘Tlopoma MaJeHbKIUX TeKOPaTUBHBIX COOaK
C IJIMHHOM BOJIHMCTOJ INEPCThIO’ U wapneii ‘BoiBereHHas B npeBHeM Kurtae
6oiioBast cobaka ¢ TOJCTON (COOPAHHOI CKIaAKAMM) IIKYPOIi, 3alIUINA0IIei
oT ykycoB’ [lllaramosa 2010: 382] HET B pyCCKMX TOJIKOBBIX (JIOBAPSIX, ¥ STUMO-
JIOTUSI 3TUX CIOB HEe 0603HAUEeHA.

PaccmoTpuM, Kakue ¢JIOBa ObLIM 3aMMCTBOBAHbBI PYCCKMM SI3BIKOM HEIO-
CpeACTBEHHO U3 KUTAKCKOTO U MOTOTHUAN IUTEePaTyPHbIi SI3bIK (HEKOTOPbIE
M3 KATaM3MOB CTai PETVIOHAIM3MaMM Y aKTUBHO YIIOTPEOIISIOTCST HA TIPU-
IrpaHNYHbBIX ¢ KuTaeM TeppuTOpUsIX: HalIpuMep, Yu¢aHums OT KUT. YU (PaHs —
‘eCTV, uupanska ‘3aBefeHne OBIIENNTA’; KyHs TEeBYLIKA  OT KUT. 2yHbsH U JP.
Cy11eCcTBYIOT 1 CEMaHTUUYeCKUe PETUMOHATN3MBI).

s aToro o6paTuMcs K PYCCKMM TOJIKOBBIM CJIOBapsIM, IPEXIE BCETo
K aKaJileMUYeCcKuM, a He K CJIOBapsiM MHOCTPAHHbIX CJIOB MJIM CJIOBApsIM HEOJIO-
I'M3MOB (TIOHSITHO, UTO B TaKMUX CJIOBApSIX KUTaM3Mbl OYOYT OTpaskeHbl Hosee
LIVPOKO).

WTaK, KaKMMM KUTANCKUMU JIEKCEMaMM 00OTaTUIICS PYCCKUI TUTEpaTyp-
HBII S3bIK UM KOT[A 3TO CAyYmyioch? Cpasy OTMETUM JBe OCOOEHHOCTU BCEX
KUTau3MOB: BO-TIEPBbIX, X OUE€Hb HEMHOIO (MCC/IefoBaTe/ln TMONCUUTAIIN:
B 3TMMOJIOTMYeCKOM ciaoBape M. dacMepa, KOTOPBIN, KOHEUHO, JaeT CIIPaBKU
JlaJleko He KO BCeM (JIOBaM PYCCKOTO SI3bIKa, X BCEro §), 10 HALllMM JTaHHBIM,
B COBPEMEHHOM pPYCCKOM JIUTepaTypHOM si3bike Mx OKomo 20. Bo-BTOpBIX,
XapakTep 3aMMCTBOBAHHbBIX KMUTauU3MOB MEHSIETCSI, HEKOTOpble U3 HUX, OT-
pakeHHbIe B II€PBOM M3 aKkaJeMM4yecKkux cinosapeit [CiioBape COBpeMEeHHOI0
PYCCKOTO JIUTepaTypHOTO $I13bIKa], y’Ke YIIUIM B TIaCCUB, TaK Kak 03HAYaIu 3K30-
TUYECKME Peany ONpPeIeIeHHOTO BpeMeHN: XyHxy3 ‘YUaCTHUK IaiKky GaHIu-
TOB, rpabuTesneil (B dheomanbHO-6ypkyasHoM Kurae)’ [YepHbiies (/1. pe.)
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1965: 527]; zomuHdar ‘PeakiMOHHAs HALMOHAIMCTUYECKAS TIOMEIUYbe-6yp-
>Kya3Has napTtus B Kurae, BiacTb KOTOpOIi cBepruyTa B 1949 r. HaponHOJi pe-
BOJIIOLIMEN; 20MUHOAHOBCKULL; 20muHdaHosey ‘UneH roMuHgaHa’ [UepHbIlIeB
(. pen.) 1954: 251]. 3TUX CJIOB HET B COBPEMEHHOM aKaJleMUYEeCKOM CJIOBape
[Bonpuioit akageMuyeckuii cJioBapb pyCcCKOro s13bIKa], HO B HeM IIpeCTaBIeHbI
9K30TU3MbI-MCTOPU3MbI, OTpasKalolllye peaany reproaa Mmaousma: 0ay3sl6ao
‘Bup cTeHHOI redaty B Kutae, MCIIOIb3yeMOii B MOIUTUYECKUX LEJISX, TEKCT,
HaIVCaHHbBI KPYITHbIMU Meporiudamu Ha 6osbinoM Jyucte 6ymaru’ [[opba-
yeBMY (1. pex.) 2006a: 530].

U3BecTHa TOYHAasl faTa IOSIBJIEHMSI Yy CJIOBA IOIUTUYECKOrO 3HauYeHMUsI
B KMUTACKOM si3bIKe: 25 Mas 1966 roga acriupanTKa [IeKMHCKOTO YHUBEPCH-
Tera He HO0aHbLI3bI U Ipyryve CTYJEHTH M aCIMPAHThl BHIBECUIIM AAl3bI0A0,
TIe PeKTOp YHMUBEPCUTETA U APYTrye TperoaBaTe/iv OblIM Ha3BaHbI <Y€ PHBI-
MM aHTUIIAPTUIHBIMMY GaHIUTAMM». B cioBaph OHO momnano B 1979 r.: ‘Ha-
CTeHHbIe PYKOIMCHbIE TMCTOBKMU U IJIAKAThI, [IOJIyYMBIIIME paclIpOCTpaHeHe
B Kurae B 50-70 rr. XX B.” [Jlexun, ITletpoB 1979: 150]. X0oTs1 cOBpeMeHHbIe
CJI0Bapy He NIPUBOZST [IePeHOCHOe 3HaueHMe CI0Ba, HO JaHHble HaluoHaib-
HOro kopmyca pycckoro sisbika (HKPS) cBupeTenbCTBYIOT O TOM, UTO CJIOBO
MCIOJIb3YeTCSl He TOJIbKO KaK KUTAMCKMUIA 3K30TU3M, HO M KaK HOMMHALMS
‘PYKOIMCHBIA MCTOYHUK, COMEPKALIMiI TIPU3BIBbI K HeiicTBUIO’: [Tnakamuk,
a makxce npouue «0ay3sl6ao» 2aaspexca (OH 00U NUCAme pe3ko U peuumens-
HO, KaK Kumatiysl 8 3N0Xy KYJIbMYpPHOU pesonoyuu — «Mewarm eopodsu, max
usgecmu ux 8cex do eduH020») OGbLIU UCNOJIHEHBL 8 MPeX Y8emax — KPACHbIM,
CUHUM U 3esieHbiM nomacmepamu (BakonnHa M. IlIkona gBoiiHMKOB (2000));
Hasasmpa nocne onybaukosaxus 3moti cmamsu Ha cmeHe 8 pedakyuu s npo-
ueJ 8blBeUIEHHOE KeM-MO «0au3vl6aox»: «He 30oposaemcs ¢ BopuHbim, He nodaem
emy pyku» (bopuH A. BociommuHanus iurteparopa // 3sesna, 2002)); B mek-
cme dausetbao c aeumayueti 3a Muwy CmossH08CK020, 8bl8€ULEHH020 Kapedpoti
B.II. (no amomy cayuar MHe xanoeancs JemuH: ez0-de 8KIOUUNU 8 CNUCOK,
a OH HUYez0 He NOONUCHIBAT), KIMO-MO COeNa 0CKOpOUMmenbHble N00UepKUBaHUS.
(Ecun C. IHeBHUK (2006)) 1 1p.

Emre Gosbllle TpUMepOB yIOTpebieHnii B TIEPeHOCHOM 3HAaUYeHUM 3auM-
CTBOBaHMSI-9K30TM3Ma BpPEMEH Ky/IbTYPHOI PEBOJIOINU XYHBelOUHb! KUTAICK.
hongweibing — kpacHorsappeiibl. ‘B Kurtae B 60-bie rogpli XX B.: WIEHbI MO-
JIOJIEXKHBIX OTPSIIOB, CO3IaHHBIX /11T 60PBOBI ¢ MpoTUBHUKaMu Mao 113e-nyHa
BO BpeMsl IPOBeJleH s «KYJIbTYPHOI peBomouyn»’ [Ky3Henos (1. pen.) 2000:
1456]; B COBpeMEHHOM CJIOBape OTPaKEHO U IIeEPEeHOCHOe 3HaUeHNe, CHUMAl0-
Iee CTATyC KUTaiiCKOro SK30TU3Ma: 2. nepeH. ‘MoJiofible SKCTPEMMUCTbI, OT/IN-
yaloIyecs KpailHUM IpeHeOpeskeHreM K KYJIbType U ee TPaAUIIMSIM, K IIpaBaM
yeJioBeKa M Bepliallue CBOI CKOPbI 1 HerpaBenHbIi cya’ [Edbpemosa 2006].
[Mpumepsl n3 HKPSI nonTBep>koaioT BXOKAEHME 3TOT0 KUTau3Ma B PYCCKUIA
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93bIK: Hacmynun 200 cmanuHckozo meppopa — 1937-ii. OmeuecmeeHHsle XyH-
eeliouHbl pacnoscanuce. Ino nozonosHoe yHuumoxcenue unmesnueeHyuu. (9y-
KkoBckuit K. [IneBHUK (1968)); «A. V. E.» — 23mo npocmo XyHeetibuHbl Hauueli co0-
cmeeHHoll KynemypHoti pesonoyuu. «A. Y. E.» 03Hauaem 8pooe 0bl «<ApecmaHm-
cKuti yknao eouH», HO Mym sICHO CIbIWHA 0271AC08KA Opy2020, 60Jiee NOHSIMHO20
cnosa — «y.e.». (HoBas rasera, 02.03.2018) u np. MOXKHO NpeamnoNoOXUTb, UTO
JekceMa GyZeT OTpaskeHa B HOBOM aKaJIeMUYeCKOM CJIOBape.

[TepBble 3aMMCTBOBAaHMS M3 KUTAMCKOTO SI3bIKa Uallle BCero Ha3bIBaIM pac-
TeHMSI: KOPeHb MpUIaraTeabHoOro 6aiixosstli (IpuiaraTeJibHOe U3BECTHO C Ce-
penuubl XIX B. B cocTaBe coueTaHus 6aiixoestil uaii ‘M3 06UXOIHBIX, YEPHBIX
yaes’ [Hanb 1994: 99]; yrounsiach ge@uHUIMS: ‘PacChITHOM, HEIIPEeCCOBaH-
HbIi (B OTJIMUME OT MPECCOBAHHOTO, IIMTOUYHOro)’ [fopbaueBuy (1. pen.)
2004: 341], JIOBO HEM3MEHHO MPUCYTCTBYET B CJIOBHMKAX PYCCKMUX TONKOBBIX
CJI0Bapeii.

C konua XIX B. M3BECTHO (JIOBO JKEHbUIEHb, Ceiiuac yke MHOTO3HauyHoe:
1. ‘MHoroseTHee TPaBSIHUCTOE PACTEHME CeM. apaIMEBbIX, KOPEHb KOTOPOTO
MIPUMEHSIETCS B MeAMIIMHE KakK JieueGHoe cpecTBO’. 2. JleKapCTBeHHbIN Ipe-
rapar, IPUTrOTOBJEHHBIN U3 TAKOTO PACTEHMSI, TPUMEHSIEMbIIl Kak JieueGHOe
U TOHU3UpYywlee cpeactBo’ [lopbaueBnu (. pex.) 2006a: 530] u pycckoe
npuiaraTeabHOe XeHbleHeablil. [[pyrie paHHMe 3aMMCTBOBAHMS 3HAIOT TOJb-
KO CIIeLMaJMCThI: uymusa ‘371aK, 3€PHOBAsl M KOPMOBasl KyJIbTypa, LIMPOKO
pacmpocTpaHeHHast B pasHbIX CTpaHaX, ocobeHHO Ha [lasbHeM BocToke; TO
e, uyTo romu’ [UYepHbiimes (1. pen.) 1965: 1199]; zaonan ‘OgHonerHee pac-
TEHMe CeMeiiCTBa 3JIaKOB POJia COPro C BHICOKUM CTeOJIEM U IUPOKUMMU JIU-
cresimu’ [Top6aueBud (1. pef.) 2006a: 42]. OcranabHble TPUMEPHI €UHUYHBI:
(parza ‘Kuraiickoe mim KOpeitckoe KUINIIE CeTbCKOTO TUIIA’ U Haske (PaH30uKa
[UepHbiies (1. pen.) 1964: 1243]. 3auMCTBOBAaHHOE YyTh paHblue ¢ausa ‘Ku-
Tajickasl IeJKOBasi MaTepusi, HarloMyHawmas Tabty’ u ¢ax3o8sili [Tam xe:
1243]. B cepenyne XIX B. MIPUILIJIO Ha3BaHMe U IPYroii IEIKOBOI MaTepuu:
uecyua ‘TInoTHas cypoBast (LIeJKOBAs) TKaHb IMOJOTHSIHOTO IeperieTeHus’
[Uepublimes (1. pen.) 1965: 992]. IocnemHue ¢urcamyu 3auMMCTBOBaHMIA
CBSI3aHbI C HA3BAHUSMU TTOMY/ISIPHBIX 03JOPOBUTEIbHbBIX PAKTUK: KyH2-(y
‘CucremMa KMTaMCKOM 030POBATENbHOI TUMHACTUKM 1 CIIOPTUBHOI 60pbHOBI,
PasHOBUAHOCTb CIIOCOOa camo3aIiuTel 6e3 opyxkust’ [fopbaueBuu (IJ1. pen.)
20076: 780], ywy ‘“TpagMiMOHHAs KUTaCKast 030POBUTE/IbHAS M CIIOPTUBHAS
ruMHacTuka’ [KysHenos (1. pen.) 2000: 1412] u sakoHomepHoe yuiyucm ‘Tor,
KTO BiiajieeT rpuemMamu y-ury’ [Eppemosa 2006], yuzyr ‘Kuraiickas mpxatesib-
Has ruMmHactuka’ [KysHenos (1. pen.) 2000: 1463] u ¢dumocodckMMm OHS-
TUSIMM, CBSI3aHHBIMU C TIOMYJISPHBIMM yueHusiMu: 0ao ‘OgHa U3 OCHOBHBIX
KaTeropuit KUTaicKoi hbuaocopum — eCTeCTBEHHDIN MYTh CIeIOBAHNS BCEMY
cymemy’, daocusm [TopbaueBud (1. pen.) 2006a: 518], une ‘OmHO 13 OCHOBHBIX
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TIOHSITUIA ApeBHEKUTAICKOM HaTypdumiocodnn, yHuBepcasbHasi KOCMUYeCKast
Cuja, ONMUIEeTBOPSIONIAs )KeHCKOe, TaCCMBHOe, XOMOLHOe U T. I1. Hauasio (Ipo-
TUBOIL. s1H). OGBIYHO yIIOTpebIsieTcst B coueTanuu ¢ siH” [TopbaueBud (I/1. pe.)
2007a: 351]. TTo maHHBIM HALIMOHATBHOTO KOPITYCa, eMMHUYHBIE YITOTPEOTeHNS
dbunocodcknux TepMMHOB OTPaskeHbI B TeKCTaX KoHIIa XIX — Hauvana XX BB.,
HO B 90-€ IT. OHU CTa/IX OCOOEHHO yIIOTPeOUTETbHBIMMA.

MOKHO TIPEeNIONI0KUTh, YTO B HOBOM M3NAaHUU aKaZeMUYeCcKOoro coBaps
OyIyT OTpakeHbl ciepyolme cioBa. 1. @anuiyii ‘Kuraiickoe OKKyJIbTHOE yue-
HIM€ O TOCTVDKEHUM TapMOHUU C MUPOM U CaMMM CO6O0¥ TTyTeM OpraHu3aium
OKPY3KAIOIIero MPOCTPAHCTBA MO 0COOBIM MpuHLIMIaM’ (1o maHHbiM HKP,
6osiee 700 yrorpebieHuii, B TOM YKCIe U C M3MeHsIeMbIMu dopmamu: 1 6e3
danuLysa 6bL10 CHO, UMO 8 3MOM cady no onpeoeneHuro 00JIHHO OblMb Menjio
U YyIomHo, N0momy umo Haxooumcst oH 8 cmapom yeHmpe Mockasl ¢ 6azonpu-
amHoli aHepeemukoti (Mup & ITowm. City, 15.03.2004); He mpamep ycunus eny-
cmyro: uwu hapmuepa no ¢au-wyro! (Komce. npasga, 27.04.2002); Iucanu o ezo
yeJieueHUU (IHULyeM U HeJIaHUU NOXUMb 8 A(pure nocie OKOHUAHUS KaApbepbl
(lenta.ru, 08.02.2019), 1 maxke mpuiiaraTenbHoe: Ilepgoe njaoxoe Hanpase-
Hue 8 c08peMeHHOl pocculicko-gaHuylicKoti 1umepamype mak u Ha3vleaemcs:
«8ped». HanpasneHue onacHoe, HO He 0ueHb. BO3MOMCHbI KOHMAUKMbL C JII00bMU
U 3aKOHOM, Heyoauu u HecudcmHsle ciyuau 6e3 JjemasvHozo ucxoda («Hayka
u XusHb», 2007) u gp. 2. [IpegcraBnennoe B HKPS 3HaunTenbHO MeHbLINM
KOJIMUECTBOM IIPUMEPOB, HO yIOTpebsionieecs yke cbiiie 100 geT madxioHe
(xkut. Mah-jongg — Bopo6eii) ‘Urpa KUTACKOTO MPOUCKXOKIEHMS, B KOTOPYIO
UTPAIOT KOCTSIMU, BHEIITHe CXOAHBIMM C JOMMHO, HO C HAHEeCeHHBbIMU KUTait-
CKMMU CMMBOJIaMM ¥ OYKBaMM M pa3/ie/IeHHbIMM Ha MAaCTU ¥ OHepbI” [DHLIN-
kionenuueckuit cioBapb 2009]: Iepsslli Kiacc uepaem 8 nokep u mMaoxcoHe,
emopolil — 6 wawku u Ha zumape (MaskoBckuii B. Moe oTKpbiTHe AMepUKU
(1925)); Iepsesiii madxconz 8 Mockey npusesia Jluns Bpuk é dsadyamsix 200ax,
U 8ce ux 3HaKoMmole, 8 MOM UUCE U MOU podumenu, cmanu 3asoibiMu UzpoKamu
(KarausH B. IIpukocHoBeHMe K umonam (1998)); dmo 6bsiiu Kocmu 0 uzpebl
8 MAOMCOH2 — KUMAUICKOLUl uzpwvl, moz0a oueHs pacnpocmpaHeHHoli 8 Mockae
(Meccepep b. CrtoBo o ponutensx // Oktsi6ps, 2013); Yacamu uzparom 6 MaussaH
(esponelickoe Ha38aHUe — MAOHCOHZ, KUMATICKULl 8apuanm 0OMUHO) UlU Kapmal,
nowm Kapaoxe uau CMompsim no CNYMHUK08bIM KAHAJIAM Kumatickoe meneguoe-
Hue (AprymeHTsI 1 ¢dakTtbl, 2001.02.28) u np. Yncao ynorpebaeHmii TeKCeMBI,
1o manHbeIiM HKPSI, BospacraeT. [leuHMUIIMM C/IOBA TTI0OKA HET B PYCCKUX TOJIKO-
BBIX CJIOBApsIX U Jaske B CJIOBAPSIX MHOCTPAHHBIX CJI0B, XOTSI CJIOBO OTPakeHO
B opdorpadnueckom cioBape.

[[IMpoko ymOTpPeO6UTENbHBIM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS
C10BO (yHuo3a ‘HasBaHue pasHOBUIHOCTH PUCOBOI («CTEKISTHHOM») JIaIIIIn’,
MIOMYJ/ISIPHBIN B Hallle BpeMsl MPOAYKT MuTaHus. [I[prMeps! yroTpedaeHus U3

40



0.A. laBbifoBa. 3aMMCTBOBAHMS U3 KUTAMCKOrO B COBPEMEHHOM PYCCKOM /IUTEPATYPHOM SI3bIKE. ..

0.A. Davydova. Borrowings from Chinese in the Modern Russian Literary Language (Lexicographic Aspect)

HKPS: Cpedu ocHoeHbix 671100 NOABUCA A3bIK MOJI00020 MejleHKd 8 coyce (ronu
C KOHbsiIKoM (490 pyb.). <...> A makie ymuHas 2pyoKda <...> ¢ MOOHbIMU A3UAMCKU-
Mu axkceccyapamu 8 gude aanwiu pyHuo3a u coyca xati-cut (690 pyb6.). (Kommep-
caHT, 09.04.2004); 5mo MoxHO 3amemums NO U3MEHEHUI KYXHU 20CMUHUY —
Yy MHO2UX nosieisemcs puc, ¢pyHuosa, mopckas kanycma (lenta.ru, 13.02.2019)
u ap. Jlekcema oTpaskeHa B opdorpadudeckom cioBape. CJI0BO 80K yKe YITO-
TpebssieTcs B IBYX 3HAUEHMSIX: M KaK 0COOBIN BUJ, CKOBOPOABI, U Kak 611010,
MIPUTOTOBJIEHHOE B TaKoii ckoBopoge: 1. ‘Kpyrias mybokas KuTaiickas CKO-
BOPOJA C BBIMTYKJIBIM WJIM TVIOCKMM JHOM MaJIeHbKOTO AuamMeTpa’. B Heit mpo-
IYKTBI TIOCTOSTHHO CIOBUTAIOTCSI 0OPATHO K I[EHTPY, B 30HY CAMOTO CYJIbHOTO
apa. 2. ‘Birofio, IpUroToBIeHHOE B TaKoi ckoBopope’ [ruwiki]: Kemamu, us-
secmHulli wieetiyapckuti omenvep u nosap Jumep XazedopH, KomopsLii npuesxcan
8 Mockey, umo0sl nokasams, Kak eedym ceds Ha KyxHe npogu, 0cO6eHHO peKo-
MeHO08a1 80K — 27IyOOKYI0 OKPY2Jylo CKOBOPOOKY, 8 KOMopoli eda 20mogumcs
mak 6sicmpo, umo éce sumamuHsl coxpausitomes (Jomosoii, 04.12.2002), be-
pem Kumartickyio cko8opody 80K, Halusdaem Macid u o0xapusaem poloy emecme
¢ uecHokom (Komc. mpaBpma, 15.02.2013), ITo cnosam 3kchepmos, Jiyullie 8ce-
20 nodotlidym 080uju, npueomosJieHHvle Ha Napy, a maxxe Ha ckogopooke 60K
(TTapnamenTcKas rasera, 2020.02.28); Ocoboe eHuMaHue 8 3asedeHuu yoeaunu
80K-MeHI0, Mo ecmb 01100aM, NPU20MOBNEHHBIM HA CNEYUAIbHBIX CKOBOPOOKAX
8ok (Kommepcant, 07.09.2007) u gp.

DTO He BCe (JIOBA, 3aMMCTBOBAHHbIE PYCCKUM SI3bIKOM HEIOCPeICTBEHHO
13 KUTANCKOro, HO BCe ke 6OabIIasg UMX 4acTh. Y HUX €CTh 001as ocobeH-
HOCTb: B CMJTy KOPEHHOI HECXOXKECTU SI3bIKOB C/I0BA 3aMMCTBYIOTCS 110 UX (HO-
HETHYECKOMY OOJIMKY, BOCIIPUHMMAEMOMY PYCCKMMM, M M3-32 MEHSIOLIVXCS
opdorpaduyeckux MpaBwi yrnorpebiaeHus geduca B 3aMMCTBOBAHHbBIX CJIO-
BaxX B PYCCKOM SI3bIKe MMEIOT BapMaHThl HaMMCaHUsl (MHOTAA MHOTOUMC/IeH-
HBIE): JHEeHb-WEHb, HeHb-UleH, HeHb — IlleHb, HeeH-1eHb, HeH-weH [TopbaueBuy
(tn. pen.) 20066: 612]; mati-y3u, maii-y3sst, mati-uu, maiiuu, maiiy3uyroaHo,
mati-y3u-yraHv, matiy3u-yroaHs, matiy3sl_UaHs, Matiy3uyroais, matiy3syoas,
matiy3uyyas, mati Y3uyioaHv, mail Y3ul Yyyas, mati-uu-uyaHs [laranosa 2010:
710-711], moatomy ukcaius cjioBa B opdorpapmuyeckom cioBape — aKTy-
aJbHast HeOOXOIMMOCTb.

WTak, cpeny KUTAMCKMUX CTIOB B PYCCKOM SI3bIKE COBCEM HEMHOTO TeX, KO-
TOpbIe PYCCKUIL SI3BIK 3aMMCTBOBAJI HEMOCPEICTBEHHO U3 KUTAMCKOTO SI3bIKA.
3HauUMUTETHHO GOJIbIIIE KUTaM3MOB, KOTOPbIE BOILIM B PYCCKMIA SI3BIK UEpe3 I10-
CPeICTBO APYTUX SI3bIKOB (TIOPKCKUX, aHITIMIICKOTO, paHIly3ckoro). Ho umc-
JIO HEIOCPEeCTBEHHO 3aMMCTBYeMbIX KUTaM3MOB yBenuunBaetcs. HekoTopsie
U3 HUX 3aHSUIM IPOYHOE MECTO B CUCTeMe, CTaJii MHOTO3HAUHBIMMU, TIPU-
obpesi MHOTOUYMCIEHHbIE TTPOM3BOAHbBIE (Y CJIOBA Yali ux ceituac okosio 50).
Ecnu nepBoHavya/ibHO abCOTIOTHOE GONBIIMHCTBO U3 HUX OBLIM 3K30TU3MaMU
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1 0603HAYAJIV BEIIM U SIBJIEHUST, XapaKTePHbIE UCKITIOUUTETbHO JJIst Sku3HU K-
Tasi, TO 3a BpeMsl CYLeCTBOBAaHMSI B PYCCKOM $I3bIKe HEKOTOPbIe U3 HUX IOTe-
PSUIM KOMITOHEHT 9K30TUYHOCTH, a 3aMMMCTBOBAHMSI ITOCTIeHMX JIeT Ha3bIBAIOT
SIBJIEHUS U TIOHSITUSI, XapaKTepHbIe /IS pPasHbIX HapomoB. IIpoliecc Kopudm-
Kalyuy KUTau3MOB TOJKOBBIMU CJIOBApSIMM HEPeAKO 3HAUMUTEIbHO OTCTAeT OT
peueBO IPaKTUKU.
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AHHOTAUMS: CTaThsl MOCBSIIEHA OCOOEHHOCTSIM pacipocTpaHeHHOro B Kbip-
rbI3CTaHEe BapMaHTa PYCCKOTO si3biKa. VcciemoBaHue MPOBENEHO C II0-
MOII[bI0 METO/Ia BKIIOUEHHOTO HAabMIOMeHMsI C MPUBJIeYeHNEeM OTIONMHN-
TEeJIbHbIX TAHHbBIX 13 OTMYOIMKOBAHHbIX MCTOUHMKOB U PE3Y/IbTATOB BhIaun
MTOMCKOBBIX CUCTEM. JIOKAIbHbI/ BapMaHT PYCCKOTO SI3bIKA aHATM3UPYETCSI
Kak CucTeMa, peryiupyemast Habopom hakTopoB. Bo-miepBbiX, MbI 00CYK-
A€M COIMOMHTBUCTIYECKIMIT PaKTOP, 8 MMEHHO, OJTI0 PYCCKOTO Hacese-
HMSI B Pa3JIMUHBIX pernoHax KeIprbiscTaHa, v UUTIOCTPUPYEM ero BIAUSHME
Ha MECTHBIf BapMaHT PYCCKOTO si3bIKa. BO-BTOPBIX, 3aMKCUPOBAHHbIE
HaMM 0COGEHHOCTM JIOKAJIbHOTO BapyaHTa PYCCKOTO sI3bIKa KJIaCTepPM30-
BaHbl B HECKOJIBKO TpyIII. Tak, B CTaTbe MOKA3aHO, YTO HEKOTOPbie MOPHO-
CUHTaKCUUECKMe KOHCTPYKIIMM (CPaBHUTETbHbIE KOHCTPYKIIUY, UMEHHbIE
TPYIIIBI PSIA TUTIOB, HEKOTOPbIE MOJEN YIIPABIEHNUs), & TAKKe HABGOPbI
KOHTEKCTOB yIOTPeOIeHSI HEKOTOPBIX JIEKCEM SIBJISIIOTCS TPSIMOI KaJlb-
KOJ C KbIPTBI3CKOTO s13bIKAa. HEKOTOpbIE SIBJIEHNS, B CBOIO O4Yepemb, 00y-
CJIOBJIEHBI OTCYTCTBMEM B KBIPTBISCKOM SI3bIKE IPOTMBOITOCTABIIEHMUIA,
XapaKTePHbBIX IJIT PYCCKOTO sI3bIKa (CM., HAIIpUMep, PacCcOI/IacoOBaHME IO
pOAy MV pasMbIBaHME BUIOBOTO IIPOTUBOIMOCTABAEHNUS B MCCIENYEMOM
BapMaHTe PYCCKOTO SI3bIKA). B-TpeThiX, B IOKAJIbHOM BapMaHTe PYCCKOTO
sI3bIKA TIPUCYTCTBYIOT JIEKCUUECKIME PETMOHATN3MbI, HeXapaKTepHbIe [Jis
JUTEPATYPHOI HOPMBbI, HO He SIBJISIONIMECS CIeINCTBUEM BIIMSHUS KbIp-
I'bI3CKOTO SI3BIKA.
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Some Peculiarities
of Russian Language
in Kyrgyzstan
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ABSTRACT: The paper deals with the peculiarities of the Russian language va-
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riety spoken in Kyrgyzstan. We rely on the method of participant observa-
tion, also using some additional data from published sources and search
engine results. We analyze the local variety of Russian as a system regulated
by a set of factors. First, we discuss the sociolinguistic factor, namely the
percentage of Russian population in various regions of Kyrgyzstan, and il-
lustrate its influence on the local variant of Russian. Second, we cluster the
non-standard features of the local variant of Russian into several groups.
Thus, we show that some morphosyntactic constructions (comparative con-
structions, some types of noun phrases, some valency patterns), as well as
polysemy patterns of some lexemes are instances of pattern borrowing from
Kyrgyz. Several phenomena are, however, related to the absence of some
oppositions in Kyrgyz (cf. gender mismatches or deviations in the choice of
an aspectual form). Third, in the local variant of Russian there are lexical
regionalisms that are absent in standard Russian, but cannot be explained
by the influence of Kyrgyz.
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1. BBepeHue

[IpengmeTOoM mcciieqoOBaHMS SIBJISIETCS BApDMAHT PYCCKOTO SI3bIKa, Paclpo-
cTpaHeHHbIi B Kbiproiscrane (KuIproisckoii Pecmy6imke)!. Mbl cocpenoTo-
YMMCSI Ha €r0 TpaMMaTUUYeCKNX U IEKCMUYECKUX 0COOeHHOCTSIX.

OCHOBHaSI YaCTh HAIIMX JAHHBIX 00 5TOM BapMaHTe PyCCKOTO sI3bIKa COOpa-
Ha B 2023-2024 IT. METOOOM BKJIIOUEHHOTrO Hab/i0geHnus B I. Bullikeke 1 ero
OKpEeCTHOCTSIX, a TaksKe B I. O11 1 B I. Y3reH. [IpyBoAMMbIe B CTaThe JaHHbIe 110
KbIPTbI3CKOMY SI3bIKY COGpaHbI ITOCPEACTBOM OIIPOCa HOCUTEIe B I. Buiikeke,
YacTb MaTepuasia mojiydyeHa M3 OMucaTeabHON JUTepaTypbl U MOCPECTBOM
TIOMCKOBBIX CUCTeM. KbIprei3ckue mpumMepsbl TMIPUBOLSITCS B JIUTEPATYPHOIL
opdorpadun ¢ ToMOphHEMHBIM IJIOCCUPOBAHMEM, CJIEAYIOIIMM OOIIENPUHSITHIM

! TocymapcTBO, 0 KOTOPOM MIET Peub B CTaThe, B CT. 1 ero KoHcTuTyumm (obuumanbHoOi Bepeun Ha pyc-
CKOM s13bIKe) Ha3biBaeTcst Kbiproizckas Pecry6nmka mim Keipreizcran. B O6uepoccuiickuii kinaccuduka-
TOP CTPaH Myupa BHECEHbI, OfIHAKO, HauMeHoBaHusT Kuprusust u Kuprusckast Pecriy6imka. OHM MMeIOT
60J1e€ YACTOTHYIO /IS PYCCKOTO sI3bIKa (POHOTAKTMKY, a TAKXKe CJIeAyI0T COBETCKON mpaktuke (cp. Kup-
rusckasi CCP). TocynapcerBeHHBIM s13bIKOM KbIprei3ckoit Pecriy6mmky, cornacHo ee Koneruryuun (ct. 13),
SIBJISIETCST KBIPTBI3CKMIL. B HAMMCaHMM CJIOB C KOPHEM Kbip2bl3- / KUpeu3- B PyCCKOM si3bIke (GUKCUPYIOTCS
pasHouTeHus1. Tak, B HOpPMaTMBHOM C/I0Bape [AKafeMoc| MPUHSIT BapUAHT KUp2u3-, HO He Kblp2bi3-. B TO e
Bpems B [VinaxoB (pef.) 1935: 1358, 1562; YepHbiiies (pex.) 1956: 962, 1916], moMMUMO OCHOBHOTO HaIM-
CaHust Kup2u3sl, 3aUKCMPOBAH BapMUaHT Kbip2bi3bl. COBpeMeHHas IpaKkTHKa Takke HeogHopoaHa. Harpu-
mep, 21.03.2023 TIpaButensctBo PO sakmounsio cormtamienye ¢ Kabuaerom MunucTpoB Keiprsisckoii Pec-
ny6rmuku (http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202305240001), a 02.11.2023 — ¢ Ka6uHetom
MunncrpoB Kuprusckoit Pecriy6nmmku  (http://publication.pravo.gov.ru/document/0001202311270067).
OmHo U ToO ke moppasneneHue MIJIY HasbiBaercs: Ha odunyanbHoi crpanuue (https:/linguanet.ru/
sotrudnichestvo/otdel-po-yazykam-i-kulture-gosudarstv-uchastnikov-sng-i-sh0s/tsentr-kirgizskogo-
yazyka-i-kultury-aytmatova-im-ch/) u «lIeHTp KUPIM3CKOTO SI3bIKA ¥ KYJIBTYPBI», U «LIeHTp KbIPTbI3CKOIO
SI3bIKA M KYJIbTYPBI»; OZIHMM U3 OCHOBHBIX HaIIPaB/I€HMIi €TI0 IeSITeIIbHOCTY SIB/ISIeTCS «00y4eHye poccuii-
CKUX CTY[I€HTOB KbIPTbI3CKOMY $13bIKY», HO B 2008 I. COCTOSIICS «I1€PBbIit BHITYCK CTYL,EHTOB, M3y4YaloLUuX
KUPIMU3CKUI SI3bIK KaK MHOCTPAaHHbBIV». B 3TOJ cuTyauum Mbl MCIIOAb3yeM HaMMEHOBaHMSI C KOPHEM
Kblpebl3-, Cnepyone obuImanbHON PyCCKOSI3bIUHOM Bepeuy KOHCTUTYLMY camord o6CyKaaeMoro Hamu
rocyzapctsa. M3 AByX BKIIOUEHHBIX B T. 1 KoHCTUTY1MM HauMeHoBaHuit Kbipraizckast Pecrry6ivka u Koip-
IbI3CTAaH B CTaThe BHIGPAHO BTOPOE Kak 6oJiee KpaTKoe.

47



Pycckas peub « N2 04 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

B Turonoruu Jleimniurckum npasuiam (Leipzig glossing rules): maetcst mopdo-
JIOTMYECKMH pa3bop KaxkIOro CI0Ba C yKazaHueM 3HaueHuit mopdem.

TocymapcTBeHHBIM $I3bIKOM KBIprbI3cTaHa SIBJSIETCS KbIPTBI3CKUIA, B TO
BpeMsI KaKk PyCCKUii MMeeT CTaTyc obuimanbHOro si3bika [Koncerurynust Koip-
TbI3CKO¥ Pecrry6mmkmy, cT. 13]. O6a si3pIKa IIMPOKO UCIIOMb3YIOTCS B PA3TUUHbIX
cdepax.

B npenurecTByomux paboTax, MOCBSIIEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY B KbIprbi3-
CTaHe, MPEeUMYIIECTBEHHO 00CYXXIaMCh COLMOMMHTBUCTUYECKNE TPOBIeMbI:
cdeps! GYHKITMOHUPOBAHMS PYCCKOTO SI3bIKA, OTHOIIIEHME K SI3BIKY, SI3BIKOBAST
MOINTHUKA U Jp. (CM., B yacTHOCTH, [dgatienko 2010; Ocranenko u ap. 2018;
Taraes 2015, 2019]). O6¢cyxmanoch v GyHKIMOHMPOBAHME PYCCKUX 3aMMCTBO-
BaHMI U KOAOBOTO MEepeKTUeHNsT B KbIPTHI3CKOM sI3bIKe (CM., Haripumep,
[Taraes 2015: 78-99; Mep6uiiena 2022]).

LleHTpaIbHBIN BOMPOC JAHHOTO UCCAEA0BAHNSI — OCOOEHHOCTHU SI3bIKOBOIA
CTPYKTYPbl KOHTAaKTHOTO BapMaHTa PYCCKOTO SI3bIKa — OCTABAJICSl HAa Mepu-
tdhepun. HekoTopslie MprMepbl HECTAHIAPTHBIX SIBIEHUI TPUBOASTCS B [Ma-
KeeBa 1995; Tagaev, Protassova 2020: 140-142; Iep6umesa 2022]. Kpome
TOT0, 0COGEHHOCTM MECTHOM PYyCCKOIi peun 06CyKIalNCh B CBSI3U C TIPAKTU-
YyeCKoli Mpo61eMoii MpeofoaeHNsI MHTeppepeHIY PU 06yUYEeHUN KbIPTbhI3-
CKUX JIeTelt pycCKomy $s13bIKy. Tak, 3TUM BOIIPOCaM IMOCBSIIEHbl HEKOTOPbIE
CTaTbhy XypHasna «Pycckuii S3bIK UM JuUTeparypa B IKoaax KsIprei3cTaHa»
(paHee — «PyccKumii A3bIK B KMPIU3CKOI 1KO/e»)%. OgHAKO B JAHHOM XYp-
Haje MyGIMKYIOTCS MPEeMMYIeCTBEHHO MeToAuYeckue paspaboTKu, U Je-
TaJIbHBIV aHA/IN3 SI3BIKOBOTO MaTepuasna He COCTaBJsSIeT ero LeHTPaTbHYI0
po6IeMaTuKy.

IlOTIONHUB B 3TOJ CTaThe M3BECTHbIE HAM MaTepuasbl MpeIeCTBeHHUKOB
006 0COGEHHOCTSIX PacIpoCTpaHeHHOro B KbIprbI3cTaHe BapMaHTa PYCCKOTO
sI3bIKA, MBI OCBETVM 3Ty ITPOOIIEMY B aclieKTe B3aMMO/ECTBISI pa3HbIX dak-
TOPOB, MOTEHIMAIBHO BIAMSIOIINMX Ha Pe3yJbTaThl I3bIKOBOIO KOHTAaKTa. [1o-
MMMO COOCTBEHHO CTPYKTYPHBIX (haKTOPOB, MPOBOIMPYIOIIMX T€ VIV MHbIE
MU3MeHeHUs B MOP(MOCUHTAKCUCE U JIEKCUUYECKOI CeMaHTUKe, 3TO PErMOHab-
Hble pas3anyus, a Takke BHYTPEHHSISI BApMATUBHOCTb PYCCKOTO si3biKa B Kbip-
TbI3CTaHe, He BbI3BAHHAsI KOHTAKTHO CUTyalMet.

Hanee B paszese 2 6yAyT paCCMOTPEHBI PETMOHATbHbIE PA3JINYMST B PYCCKOIA
peunt xutesneii Koiproiscrana. Pasnien 3 mocBseH KOHTAKTHO 00YC/IOBI€HHBIM
M3MeHeHUSIM B TpaMMaTyKe U JIeKCMKe MeCTHOTO BapMaHTa PyCCKOTO SI3bIKa.
B pasgnene 4 06cykmaioTcst ieKCUueckre 0CO6eHHOCTY, BOSHMKHOBEHME KOTO-
PBIX HeJTb3s1 HATIPSIMYIO CBSI3ATh C SI3bIKOBBIMYM KOHTaKTaMu. B pasgesne 5 mop-
BOASITCS UTOTH.

2 https://ryalshk.edu.kg/
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2. Paznnuusa BHyTpu KbiprbizctaHa

qJYHKLU/IOHI/IIJOBaHI/Ie PYCCKOTO s13bIKa HEOOHOPOAHO BHYTPU KprI‘bI3CTaHa.
HaceneHue 3TO# CTpaHbl MHOTOHAI[MOHATBHO U PACIIPEIENIEHO T10 ee Teppu-
TOPUM He BIIOJIHE PaBHOMEPHO, cM. Tabmuiry 1.

Ta6nuua 1. STHMYecknit coctaB pernoHoB KbiprbisctaHa [[leMorpaduyeckuii exxerogHuK
2018-2022]

Table 1. Ethnic composition of the regions of Kyrgyzstan [Demographic Yearbook 2018-2022]

PeruoH/ropop, Ha(c:g;l;ue Koiproissl | Pycckue | V36eku | Tamkuku | [Ipou.
r. buikek 1145044 | 85,1% 9,6% 1,4% 0,2% | 3,7%
Yyiickas o6J1. 1068702 | 74,7% | 11,7% | 1,6% 0,5% [11,5%
Hccbik-Kymbekast 0671. 538 384 91,5% 51% | 0,6% | 0,04% |2,76%
r. Om 361273 59,6% 1% 37,7% | 0,2% | 1,5%
Omckast 0671. 1460425 | 68,7% 0,9% |28,9% | 0,6% |0,9%
Ixanan-A6amackas oon. | 1311007 | 73,8% 0,4% |24,5% | 0,5% |0,8%
Hapbrackast 0671. 308 348 99,6% | 0,03% | 0,09% | 0,01% [0,27%
Tanacckast 061, 273 509 95,1% 1,2% | 0,4% | 0,02% |3,28%
BaTkeHckast 0671. 570 898 79% 0,4% | 13,7% | 6,4% | 0,5%
Bcero B Keipreiscrane | 7 037 590 | 77,7% 3,9% | 14,1% 0,9% 3,4%

V3 Tabnuiiel 1 BUAHO, YTO B pa3HbIX pernoHax KeIprei3cTaHa CyIiecTBeH-
HO BapbMpyeTCcs OO PasAMYHbIX HAPOAOB (3HAUMTENBHO OTIMYAIOIMECS OT
IPYTUX PErMOHOB ITOKa3aTey Bblie/eHbI TOMY>KUPHBIM HIPUPTOM, Cp. 3HAUN-
TeJIbHYIO A0/TI0 Y36eKoB B O1icKoii 1 [Ikanan-A6aackoii 06/1acTsX 1 66JIbIIYIO,
YyeM B IPYTUX PErMOHAX, IOJII0 TA/IKMKOB B BaTkeHCKOI1 06acTu). Takoe Bapbu-
pOBaHMe KacaeTcs U IOIM PYCCKOTO HaceleHMs: OHa AOBOJbHO 3HAUMUTEIbHA
B Bunikeke u B ripusteraroineit K Hemy Uyiickoit o6mactyt (B MEeHbIIEH CTeIIeHn
u B Mccbik-KymbCKoii 06/1aCTi), HO HEBeJIMKA B APYTrMX peruoHax. DTOT Iapa-
MeTp KOppenMpyeT C ypOBHEM BJIaleHMS] PYCCKUM SI3BIKOM M C pacmpocTpa-
HEHHOCTBIO OTKJIOHEHNIi OT cTaHgapTa. Hekoropast uHGopMalys 06 3ToM co-
nepxxurcs B [Tagaev, Protassova 2020: 145]: o JaHHBIM aBTOPOB, B Tayiacckoii
obmactu (cp. JaHHbIe 0 Helt B Tabnuiie 1) okomo 42% OMpOIIeHHbIX B paMKax
MCCIeIOBAHMS ieTell B CeTbCKUX IITKOJIAX C KbIPThI3CKUM SI3bIKOM 00yUeHMsI He
MOTI/IM 3a7,aTh BOIIPOC MO-PYCCKM.

Hamm HabmrogeHust, MOATBEPKAAIONIVE CBSI3b MEK/LY AOJIeil pyCCKOro Ha-
celieHMsI ¥ YPOBHEM BJIafeHUsI PYCCKMM SI3bIKOM, KacaloTcsl TOpoaoB buii-
KeK (1 mpuierawomieii Yyiickoi obmactu) u Omr (a Takxke Ouickoit o6aacTu).
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W3 Tabauubl 1 BUAHO, YTO TOJISI PYCCKOTO HAceJeHUs B ITUX dacTax Kbuip-
TbI3CTaHA pa3/InyvaeTcsl 3HauMTeabHO. B Buinikeke u YUyiickoit o6ractu pyc-
CKMi1 SI3bIK CBOGOHO MCIIOb3YeTCs B TOBCeHEBHOM 06IeHn. OH pacIipo-
CTpaHeH B SI3BIKOBOM JIaHAmIadTe (BbIBECKM, peK/IaMa, MeHIO B Kade U 1Ip.)
" 630K B 3TOM CIy4yae K CTaHJapTHOMY pycckomy. Bosiee TOro, HeKOTOpbIie
M3 PECHOHIEHTOB TOBOPSIT O MOCTEIEHHO CHUKAIOIIEMCS YPOBHE BIaJleHUS
KbIPTBI3CKUM $SI3bIKOM B MJIajillieM TTOKOJIEeHUH, TIPUBO/IS TPUMePbI JeTeit 13
KBIPTBI3CKUX CEMETT, KOTOPBIM CJIOSKHO BOCIIPUHMMATD KHUTU U MYJIbT(QUIb-
MbI Ha KbIPThI3CKOM, 8 TAK:Ke OCBaMBATh 0A30BYI0 YUEOHYIO MTPOrpaMMy IO
KbIPTBI3CKOMY SI3BIKY U JIMTEpaType 6e3 MTOMOJIHUTETbHbIX 3aHSITUI C perie-
TUTOPOM.

B r. Om u O1ICKOi 06/1aCTH, THe MO PYCCKOTO HAaceJeHUs] 3HaUUTEIbHO
MeHbIIle, CUTYalusl PA3UTEIbHO MHASI. PYyCCKIIT SI3bIK, I10 HAIIMM HAOJIOIeH -
sIM, MeHee pacipoCTpaHeH B MTOBCETHEBHOM OOIIEHNM, & YPOBEHb BJIaeHUs
MM B CpeIHEM HIKE, UeM B CTOJMYHOM perMoHe (HalpuMep, Mbl HabTiomanm
CyllleCTBEHHbIE 3aTPyJHEeHMS MPU UCIIOAb30BaHUM PYCCKOTO sI3bIKa B MOBCE-
IHEBHOY KOMMYHMKALIMY Y HEKOTOPBIX MECTHBIX COTPYIHUKOB cephl yCIyT).
B s13pikOoBOM JlaHAIIadTe 3aMeTHBI OTK/IOHEHMS OT IMTEePaTypPHOI HOPMBI, Cp.
BBIIEPKKYM M3 MH(POPMAIIMOHHOM TabMMUKM B My3eifHOM KOMILIEKCe T. Y3TeH
O1ckoii obmacT: Komniekc cocmoum us MuHapema, mpu mae3oiesi U apxeo-
Jlo2uuecKue pyuHsl mMeuema, medpecsl douleduiue 00 HAC ¢ hepuoda npasjieHue
dunacmuu Kapaxarudos XI-XII eekax <...> B Y3zeHe 8 0CHOBHOM 0esia 88eJlCh
mypkamu u dopoza eeena Kk Am-Bawiu. B Y3zeHe coxpaHeH 20Cy0apcmeeHHulil
ka3Ha npu Yazamae.

HecmoTpst Ha TO YTO NMPUBEIEHHBIN TEKCT ObLT COCTABIEH UEIOBEKOM, Be-
POSITHO, TIOJTYYMBIIMM peJieBaHTHOE 00pa30oBaHMe ¥ MMEBIIMM BO3MOXKHOCTb
MTPOBEPUTH HAIIMCAHHOE, OH M300MTyeT HeCTAHIAPTHBIMM JJIST PYCCKOTO SI3bI-
Ka SIBJIEHUSIMI: 3TO U3MeHeHe rpaMMaTUYeCcKoro pofa 1 rmapagurmsl (CJIOBO
Meuemsb CKIIOHSIeTCSI KaK CYLIeCTBUTENIbHOE M. P. 2-TO CKIIOHEHUS), HapylleHue
COTJIACOBAHMSI TI0 POAY (20CcydapcmeeHHblll Ka3Ha), 3MeHeHre MO/ YITpaB-
JeHus (U3 ... mpu mas3oes), onyiueHne npegiora (XI-XII eekax), HerpaBUib-
HO€ MCIO0JIb30BaHMe TTapOHMMOB (88€/1UCb BMECTO 8€J1UCh), TNIeOHa3M (apxeo-
Jlo2uueckue pyuHat).

Ianee OGymyT roapo6Hee pacCMOTPEHbBI JIMHIBUCTUUECKME O0COOGEHHOCTH
pacripocTpaHeHHOT0 B KbIprbi3cTaHe BapuaHTa PyCcCKOro si3bika. OTMeTuM,
YTO BCe 3TU MPUMeDPbI SIBASIOTCS OKKa3MOHAJIbHBIMMU, T. €. B MECTHOM Bapu-
aHTe PYCCKOrO SI3bIKa BO3MOYKHBI ¥ CTAHAPTHbIE MOJEJIN.
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3. BnuaHue KbIPrbi3CKOro fi3blka Ha MeCTHbIN BapUaHT
PYCCKOro a3blka

3.1. [pamMaTHka

IToCKONMBKY B KBIPTbI3CKOM $I3bIKE OTCYTCTBYeT KaTeropusi poaa, B JIOKasb-
HOJ pa3sHOBUAHOCTM PYCCKOIO S3bIKa BCTPEUAOTCS CIy4ay paccoriacoBa-
HMS TI0 POAY B Pa3IMUHBIX IPaMMaTUUECKMX CTPYKTypax (CM. Takke aHa-
JIX3 3TOTO BOIIPOCa B JIMHTBOAMAAKTMUYECKOM acriekTe B [[oHuapoBa 2017]):
Omo poccuiickuii xowka?; CKymOpus oueHv HcupHslii; OneHs cuumaniace
¢ OpesHelilux 8peMeH C8sIU{eHHbIM HUBOMHbBIM; [y Koma] x6ocm uepHulli, a nona
6enwlii.

Bo MHOrMx cnydasix MeCTHBIJi BapMaHT PYCCKOTO sI3bIKa KOMMUPYyeT Xapak-
TepHbIe IJI51 KbIPTBI3CKOTO SI3bIKa CMHTAKCUUeCKMe KOHCTPYKUIMU. Tak, B KbIp-
IBI3CKMX CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMSX OMDOpMIIEHME TPWIaraTelbHOro
MM Hapeuus IoKasaTejeM CPaBHUTENbHON cTeneHM ¢aKyabTaTUBHO [Busi-
nues 2003: 47; OpysbaeBa u ap. (pen.) 2009: 260]. KoHcTpyKius B 11e710M pac-
MO3HAETCsl KaK CPaBHUTEIbHASI B CWIYy HaJMUMS B Hell yJ4aCTHMUKA C POJIbIO
CcTaHAapTa cpaBHeHMs], opopmMaeHHOTo abmatuBoMm (1).

(1) ITems Bacs-dau y3yH(-ypaax).
Ilets Bacsg-ABL IOJIMHHBIV-CMPR
‘Tlers BbILIe Bacir’.

B MecTHOM BapuaHTe PYCCKOTO $I3bIKa BCTPEYAIOTCSI aHAJIOTUYHO YCTPO-
eHHble CPaBHUTEeJIbHbIe KOHCTPYKLMY, B KOTOPBIX IIpuiaraTeabHOe UIN Ha-
peune He TpuMHMUMAaeT HOpPMYy CPaBHUTEIbHON cTemeHu: Bcé ouens nioxo,
uem s dymaza; S cmompio SHOekc kapmel, 3mo xopoutuii, uem 2GIS; B I[lumepe
MawuHsl 6sicmpo edym, uem 8 Mockee; OH daxce 02poMeHHbLTi 0m Kopaobas
(‘HaMHOrO 6osbIIe KOPabys’). B mocaenHeM ciydae Konupyercs u ohopmiie-
HMe CTaH[apTa CPaBHEHMSI: a6JaTUBHASI KOHCTPYKUMS B KbIPTI3CKOM SI3bIKE
¥ KOHCTPYKLMS C TIPEJIOTOM 0Mm B PYCCKOM YacCTO SIBJSIOTCSI TIepeBOSHBIMU
SKBMBaJEeHTaMMU.

B KBIPrbI3CKMX KOJMYECTBEHHBIX KOHCTPYKUMSX IIPUIKCbIBaHME Mafe-
’Ka CYIIeCTBUTENbHOMY OIpelessseTcs] TOMbKO BHEUTHUM CUHTAKCUUYECKUM
KOHTEKCTOM U, B OTJINUME OT PYCCKOTO SI3bIKa, HE 3aBUCUT OT YUCIUTETbHOTO,
cp. popMy HOMMHATHMBA (2 HE TeHUTUBA) CYIECTBUTEILHOrO aii ‘Mecsi B (2)
¥ aHAJIOTMYHbIE CTPYKTYPBI B PYCCKOI peuy HOCUTENIel KbIPThI3CKOTO (B 200y
cKonbKo Mecau? /lseHaduams mecau).

(2) Bup  Hwn-da oH KU  aii 6ap.
OOMH TOA-LOC JecsITb [JBa MeCSl, MMeeTcs
‘B omHOM rogy 12 mecsues’.

51



Pycckas peub « N2 04 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

I71st KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA TAKKE XapaKTePHbI KOHCTPYKIVY C HEO(OPMJIEH-
HBIM IIPUMMEHHBIM 3aBUCHMbIM (CM. O NMMPpUMMEHHBIX 3aBUCUMBIX B TIOPK-
ckuXx si3bIkax [Johanson 2021: 791-799]), cp. koii am-u (6apaH MsICO-POsS.3)
‘GapaHuHa’, HeblIKbL IM-U (JIOIIAAb MSICO-P0SS.3) ‘KOHMHA’. Takue CTPYKTYphI
BCTPEYAKOTCsI ¥ B MECTHOM BapMaHTe PyCCKOTO SI3bIKA: 6apaH mMsco ‘6apaHmnHa’,
KOHb MSICO ‘KOHMHA’, 20J1eHb CAMCbL ‘CAMCBI C TOJIeHbI0 3.

B 11es1oM psizie 3amucaHHbIX HAMM MPUMEPOB HAOTIONAIOTCS HECTAHAAPT-
HbIe MOJe/N YIIPpaBJIeHUsI — OTIMYAILINIACS OT MIPUHSTOTO B PYCCKOM SI3BIKE
BBIOOD Ta/ieska WIM TIPeJIOKHO-TIa/IeSKHO KOHCTPYKIUY (CM. 06 3TOM sIBJie-
HuM Taioke [MakeeBa 1995: 12]). Hanpumep, HOCUTeNb CTaHAAPTHOTO PYCCKOTO
SI3bIKA, KOTOPOMY HY>KHO MPOCTPAHCTBO, YTOOBI IIPOHECTY TSKEJbIN MTPeIMeT,
MOKET BOCKIMKHYTb: «/Jopoey!» (4TO, MO-BUIUMOMY, SIBJASIETCS] S/UIMIITHYE-
CKMUM BbIpaxkeHueM, cp. «Ocgobodume dopozy!»). B pycckoit peun HocuTesei
KBIPTBI3CKOTO $I3bIKA B AHAJOTMUHON CUTyallMM BCTpPEUYAeTCs] BbIpaskeHMe
«/lopoza!», KOTOPOMY B X POJTHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET BbIpaxkeHue «Kos!»
(bopMa MMEHMTEIBHOTO Mafeska CYLleCTBUTEIbHOIO CO 3HAUeHeM ‘[opora’;
Ta ke Gopma pacIpocTpaHeHa B MO3ULNY HEODOPMJIEHHOTO MPSMOTO [10-
TIOJTHEHUS).

Ele onyH npumep HeCTaHAAPTHOM MOAENN yIIpaBJIeHus KacaeTcss MapKu-
POBaHUSI UCTOUHMKA MHPOPMALIUU: IMO MOMHO U3 C108APSI NOCMOMpema.
B craHmapTHOM pyCCKOM SI3bIKe 371eCh Oblia ObI MCITONIb30BAHA KOHCTPYKITVS
8 cno8ape, TIpeNCTABIAIONIAS MCTOUYHMK MHGOPMAIMM KaK JTOKaJIM3AILUIO.
B KBIPTBI3CKOM K€ SI3bIKe OH KOAMPYETCS TEM 3Ke IafieskoM (abaTMBOM), YTO
" UCXOMHAs TOUKa, cp. (3)—(4)*; cm. Take [Opys6aesa u ap. 2009: 238-240]
0 ceTu yrnoTpebieHuit abiatusa. IMeHHO 3Ta CTpaTerus KaTeropusaiuu pea-
JIM30BaHa B IIPMBEIeHHOM PYCCKOM IIpUMepe.

(3) TywiyH-Oe-26H c63-0ep-yHy3-0y Haz-vin an-sin,
MTOHMMATb-NEG-PTCP.PST CJIOBO-PL-POSS.2SG.POL-ACC THCATh-CVB OPaTh-CVB
CO30yK-meH Kapa-Hpi3.

CJIOBapb-ABL CMOTPETb-IMP.2SG.POL
‘BbINMUIINATE HE3HAKOMbIE CJIOBA, TIOCMOTPUTE B CJIOBape (GYKB.: ITOCMOT-
pute u3 cioBapsi)’ [Google].

(4) Henezayuss Buwikek-meH Tanac-ka  #eHe-0y.
menerauysi Bumikek-ABL — Tajiac-DAT OTIIPAaBJSATHCS-PST
‘Nleneranys HanpaBuiach u3 Buinkeka B Tanac’ [Busimes 2003: 38].

3 Wurepriperaiys cI0BOGpOPMbI CAMChbl KaK CTOSIE B P. M. eI. u. IparMaTnueckyt aHOMaibHa, IOCKOIbKY
B TAKOM C/Ty4yae CJIOBOCOUETaHye JO/KHO ObII0 6bI 0603HAYATD FOE€Hb XJIe606YI0UHOTO U31eNusl.

4 Amomopdst addukca abnatusa B (3)—(4) pasamMyarTcs M0 061IeMY IPABMITY TaPMOHUY ITACHbBIX.
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B HeKOTOpBIX CIydasix pas3anyHble YYACTHUKM CUTyalMU MOTYT OAVMHAKOBO
KOIVIPOBATHCS B KbIPTHI3CKOM SI3bIKE, UTO MOKET IPUBOAUTD K UX CMEIIeHUIO
Y B PYCCKOW peuy HOCUTeJIel KbIPTbI3CKOT0. B ciienyommx KbIPrbI3CKUX MPU-
Mepax OAVHAKOBOe abjaTMBHOE MapKMPOBaHME TMOMYYAIOT areHTUBHBIN UC-
TOuHMK (5) ¥ Marepuas sl IPUroToBieHns (6)°. BeposSTHO, UMEHHO Takast
nonQpyHKIMOHAIBHOCTh MPOBOLMPYET MeHY Ipezjiora om Ha IpeJjor u3
B pyccKoM mpumepe Mbl 0ueHb 8KYCHYH0 edy Kywaiu u3 nosapa.

(5) bu3-0uH weg-awno3zuy-dan OJaam-dyy —mamaxk-map...
MBI-GEN  IIed-TioBap-ABL BKYC-ATTR  €fa-PL
‘BrycHble 6/11071a OT Halero ied-mosapa...” [Google].

(6) Koti 3Mm-u-HeH daam-dyy — mamak-map...
GapaH  MSCO-POSS.3-ABL ~ BKYC-ATTR  €fa-PL
‘BrycHble 65roa u3 6apannHsl...” [Google].

B KbIPrbI3CKOM $I3bIKE OTCYTCTBYET KJIIOUEBOE JJIS1 PYCCKO IJIarojibHOM CU-
CTeMbI ITPOTUBOIIOCTAB/I€HE HECOBEPIIEHHOIO0 ¥ COBEPIIEHHOTO BUIA.
OmyMH U TOT 3Ke I7Iar0JT 3a4acTyI0 MOKET BhIPaskaTh KaK IIPeIe/bHYIO, TaK U He-
MpeesIbHYI0 MHTEPIIPeTaluio (CM. TpMUBOAMMbIe B [3axapoBa 1965: 99] mpu-
Mepbl [IarO/IbHBIX OCHOB ¥(d3 ‘TIMCATL / ‘HalMCaTy, sipdd ‘TIeTh / ‘CIIeTy, Kbl
‘menaTy’ / ‘cienaTh’ ¥ MOAPOGHbIN pa3sbop aHAJOIMUYHBIX JAHHBIX 0 JPYIUM
TIOPKCKMUM si3bIkaM B [TaTeBocoB 2016, 2017]). C 3TMM MOTYT ObITh CBSI3aHbBI
CTyyau HEeCTaHIapTHOTO YIOTpeOieHus] BUAOBBIX (GopM: Oydy 00%sICHUIMb
Bam; Jlam 3adaxue domawHee, Boi 6ydeme nanucams doma; [lomom 8om 3mo
Hauasics, 00pamHo HAUAIU NPUeXame MuzpaHmot; ITIocmompume 3mu OHCUHCBL. ..
Mozy Gosibliie daeams (‘IaTh TPUMeEPUTh IKMHCBI O0/bIero pasmepa’); Celiuac,
noka msl noedem... mouree, 6ydem exams 0o Hccoik-Kynsa, cnpasa om eac 6ydem
pexa Yy (B mociegHeM IpuMepe TOBOPSIINI caM UCIIPaBJsieT HeCTaHAapTHOe
yIoTpebseHne BUA0-BpeMeHHO (Gopmbr). KpomMe TOro, B KbIPTbI3CKOM OFHA
U Ta xe popMa BpeMeH! PEeryiIsipHO OTChUTAeT KaK K IVIaHYy HaCTOSIIIEr0, TaK
U K 11any o6yaymero. Hanmpumep, npenjioxkenue (7) BOSMOXKHO M Kak Omuca-
HJi€e TUTaHOB TOBOPSIIETO, M B CUTYyaI[MI, KOT/Ia OH COOGIaeT 1o TenedoHy, 4To
Y)Ke HaXOIUTCS B YT B aIlTEKY.

(7) Men OdapeikaHa-za 6ap-a-m.
s anTeKka-DAT  MJTU-NPST-1sG
‘d upy / moiimy B anTexy’.

5 Tlokasartenu -dau B (5) U -HeH B (6) Takxke SBAIOTCS aioMopbamu ogHoro addukca abnaTusa; ux
MaTepuanbHOe pasinyre 06ycI0BIeHO MOP(OHONIOrMIECKMMY TPUIMHAMM (CM., HaripuMmep, [Busiines
2003: 38]).

53



Pycckas peub « N2 04 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

OTO MOKeT BbI3bIBATh HE BIIOJIHE €CTECTBEHHOE yroTpebieHue ¢hopm Ha-
crosiero BpemeHu: Heckoaivko cnos nonpo6yiime, s cetivac nuuty (ronpasyme-
BaeTcs ‘d ceifyac HAIMITy — IPUM. aBT.), N0 00HOL €108y X0ms Obl (CM. TAKKe
[UokomreBa 2022] o mpo6ieMax 06ydeHMsT KbIPrbI3CKMX NIKOTbHMUKOB ITPaBUIIb-
HOMY yroTpe6sieHno Gopm OyIyiero BpeMeHn).

3.2. Jlekcuka

BimsiHMe KpIpreI3CKOro si3bIka Ha MECTHYIO Pa3HOBUIHOCTD PYCCKOIO SI3bIKa
IIPOSIBJISIETCS. M HA JIEKCMUYeCKOM YpoBHe. MaTepyuasibHble 3aMMCTBOBAaHMS
JIeKCeM B HaIllMX JaHHbIX HEMHOTOUNCIeHHbI: Kak y anatiku dena? Hado no-
dolimu x 30xceiiKe [K >KeHIMHe CcTapliero Bo3pacral. B gjaHHom ciayvae 3a-
MMCTBYIOTCSI ¥ O(DOPMIISIIOTCSI PYCCKMM CJIOBOOOPAa30BaTeNbHbIM CyhduKrcom
CYIIECTBUTEIbHOE (Nd, B PA3HbIX KbIPTbI3CKMX AMATEKTAX O3HAUAIOLIee ‘MaTh,
cTapiasi cectpa, TeTKa 1o JKeHCKOM JIMHUM ¥ UCIIO/Ib3yeMoe KaK obpalieHue
K CTaplIeii pOICTBEHHUIIE, U 2Xce ‘CTapIuas cectpa, popma o6palieHus K crap-
uieii xeHuyHe’ [dn-Ce3nyk].

3HaunTENbHO HOJIee pacITpOCTPaHeHbI JIEKCUYECKYe KaabK1, KOT/Ia MOZEIb
oM yHKIMOHATBHOCTY JIEKCEMBI B MECTHO PA3HOBUIHOCTY PYCCKOTO SI3bI-
Ka KONIMpYyeT KbIPrbI3CKY MoLesb. MHOTME 13 TaKMX KaJleK KacarTcsl [1aro-
JIOB IlepeMeleHys. B KbIPpreI3CKOM $13bIKe OHM 4aCTO COBMECTUMBI C pa3HbIMU
criocobamu coBeplieHus qeiictus. Hampumep, mepBoe 3HaUeHMe riarosia 6ap
chopmympoBaHo B [1-Ce3ayK] Kak ‘IBUraThCsl (MITH, €XaTh, IIbITh, T€TETD),
OTIPABIATHCA (YHAJISISICh OT TOBOPSILETO WM MUHYS ero)’. Imaron xen ‘mipu-
xXoouTh B (8) onuChIBaeT Iellee repeMelieHue, a B (9) — nepemenieHue Ha-
3€MHBIM JIN60 BO3IYIIHBIM TPAHCIIOPTOM.

(8) IMapmusaH-0ap mokoli-0yH apa-cbl MeHeH KeJl-utl-mul.
MapTM3aH-PL  JIEC-GEN  IIPOMEXKYTOK-POSS.3 C MIPUXOOUTD-REC-PST
‘TlapTu3anbl NpULLIK JecoM’ [3axapoBa (OTB. pen.) 1987: 347].

(9) Cuz Poccusi-0aH KauaH Kea-ou-Hu3?
Ber  Poccusi-ABL  KOrma — IIPpUXOOUTb-PST-2SG.POL
‘Bl 3 Poccum Korma mpuexany/upuietenu [B Koipreiscran|?’

B pesynbTaTe B MECTHOM BapMaHTe PYCCKOTO SI3bIKa BCTPEUAIOTCS CIeAYIo-
1Ie TpUMepsl (YCIbIIaHHbIE B PEUM TAKCUCTOB U ONMChIBAIOLIMeE Mlepemele-
HJe Ha aBTOMOOWIIE, a He MeIKoM): To/16K0 30ecs... 30eck npoiimu u 6cé; Beepx
Hado nodHumamscsi no Mandvibaesa, ecnu dotimu myoa; 3decs 08yCmMopoOHHULI
(‘mBycropoHHee nBUKeHUe’), 3dece npoiimu mpyoHo; MecmHsie 6ecnaamuo
x00sm 3a 8000l (T.e. MOTYT 6eCIUIATHO MTPOeXaThb HECKOIbKO KMIIOMETPOB Ha
MallHe K UCTOYHMKY BOJAbI HA TEPPUTOPUM HALIMOHAIBHOIO MapKa, 3ae3f
Ha KOTOPYIO B 00IIIeM CTyuae TUIaTHBI).
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Kanpku BCTpeuawTcs U B APYTUX JIeKCUUeCKUX Tpymnax. Paccmorpum He-
CKOJIbKO MpuMepoB. Kak 6bUIO COOOIEHO aBTOpaM CTaThy, Ipe3uaeHT Kbip-
rei3ctaHa C. H. JKanapos, npoBe/iinii HEKOTOPbIit TTepUo KU3HU B TIOPEM-
HOM 3aKJIIOUEHUH, 8 MIOPbME JIEHA. DTO COOTBETCTBYET YIIOTPEOIEHUIO KbIp-
IBI3CKOIO IJIATOJIA Jam ‘TieXkaTh B aHAJOTMUYHOM KOHTEKCTE, Cp. mypme-0e
JHam-kan-0a (TIOPbMa-LOC JIEXKaTh-PTCP.PST-LOC) ‘KOIZA OH cumen (6YKB.: Jie-
kas) B TiopbMe’ [D1-Ce31yK]). AHOMaJIBHO C TOYKM 3peHMSI CTaHLApTHOTrO
PYCCKOTO $I3bIKa MOXKET MCII0Jb30BAaThCS U IPYTrOi MO3UIMOHHBIN I71aroyl —
cmasums, cp.: Ilocmaevme cioda [IeHbIM HA CTONMUK; MUMEETCS B BUMY TIOJIO-
xkute’]; Cmaewsme ctoda pyky [t 3a60pa KpOBU U3 BEHBI: PYKY HY>KHO GbLIO
TIOJIOKUTD Ha CTOJ, He cTubasi]. [Tapaiiens K 3TOMY — IIMPOKOe yIoTpebieHne
KBIPTBI3CKOTO IVIaroja Koil, KOTOPbI/i MOXKET COOTBETCTBOBATh KaK PYyCCKOMY
nocmasuma, Tak ¥ PyCCKOMY N0JIOMUMb, CP. CTIOBAPHYIO WIITIOCTPALUIO Hep-2€
KOUi-@ (3eMJISI-DAT TIOMENIaTh-IMP) ‘TIOCTaBb (IIOJIOKM) Ha 3eMIi0’ [D1-Cesmyk]
u ipumepsl (10)—(11). KormupoBaThCst MOTYT 1 IIepeHOCHbIE YITOTpe6ieHus, cp.
Ewé cmasam umena maxue 0emsiM... Vi KbIPTBI3CKUIA TIPUMeEpP am Ko-10y (VM
MOMeIATh-NMLZ) ‘TaTh ums’ [d1-Ce3myk].

(10)Acan kanem cab-vl-H napma-HelH  ycm-y-He
AcaH pyuyka pyKOSITKa-POSs.3-ACC IapTa-GEN BepX-P0SS.3-DAT
Koli-dy.

TIOMeNAaTh-PST
‘AcaH MOJIOKIIT HA MIAPTY CBOIO PYUKY’.

(11) 2y1-dep-ay easa-za  Ko-Kwy
LIBETOK-PL-ACC Ba3a-DAT IIOMeIaTh-NMLZ
‘CTaBUTD LIBETHI B Ba3y’ [21-Ce3myK].

Ipyrasi BeposiTHasi KajJibKa IpeJicTaBjleHa B 3aJaHHOM aBTOPY CTaTby BO-
mpoce, Kacamouiemcst yasi: «Bol cuisHO KpacHulii 1o6ume?» Ilon cunvHo kpac-
HblM 4YaeM II0[pasyMeBajICsd OUYeHb KpeIKuii yaii, 3aBapeHHbIN C [IOMOILIbIO
0OBIUHOTO MAaKeTHKa, CP. JIEKCUKOrpahuueckyro GUKCaIMo 3HAUeHNsT ‘Kper-
Kuit (0 4ae)’ y KbIPrbI3CKOTO NMPUIaraTeIbHOTO Kbl3bL1 ‘KPacHblil’ [In-Co3nyk],
cM. Takke (12).

(12) Bumamum-ze, Knemuamka-za Oaii asvlk-map — MeHeH Oam-6am
BUTAMMUH-DAT KJIETYaTKa-DAT OOTaThlil TMPOAYKT-PL C 4acTo
mMamaxkma-yy, 3pmey MeHeH Kode xe  Keui3bll — uail  uy-yy
MUTATbCSI-NMLZ YTPO  C Kode WIM KpPaCHbII Yail TUTb-NMLZ
CyH-yuU Kbl-bIH-A-M.

MPOTSITUBATH-VN [1eIaTh-DETR-NPST-3

‘PeKOMEH/IYeTCS YacTO YIIOTPeOIsTh IPOAYKThI, 60raThie BUTAMUHAMM,
KJIeTYATKOI, yTPOM MUTb Kode miu Kperkuii wait’ [https://ky.wikipedia.
org/wiki/Tunoronusy.

55



Pycckas peub « N2 04 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

Eite omuH mpuMep KacaeTcsi KYpUHBIX SIUII, aKKyPaTHO YIIaKOBAaHHbIX ITPO-
IaBIIUIIEN C KOMMeHTapueM umoosl He CIOMAIUCh. B JaHHOM ciTy4yae HabJI0-
JaeTcs rapajiesib ¢ yIoTpebieHueM KbIPIbI3CKOTO I71arojia CbiH JIOMaThCH,
pasbuBaThCS’, CP. ObIUAK CoiH-0bl (HOXK JIOMAThCSI-PST) ‘HOK CIOMAJICS’ U MApesKa
cbiH-0bl (TapeJiKa JIOMaThCsI-PST) ‘Tapesika paséuacy [dn-Cesmyk].

HaxoHel, MHTepecHbIV ciydaii, HaXOOSIIUIACS Ha CThIKE JIEKCUKU U rpaM-
MAaTVKH, TIPEeICTaB/IeH YIOTpebIeHreM CIOBa 0ka3bieaemcsi. B craHgapTHOM
PYCCKOM SI3bIKE OHO BBICTYIIA€T KaK MUPATUBHbBIN MapKep Mpyu O0OHAPY>KeHUU
TOBODSIIIMM HEOXMIAHHOTO TOJIOKeHMsT Belell (cM. mompobHee [[lagyuesa
2014]). B pycckoii peunt HOCUTeeli KbIPIbI3CKOTO S13bIKa 0KA3b/6aemcsl VICIIONb-
3yeTCsl KaK CBOEro pojia yCuJIuTeabHas 4aCTuIla, B T. Y. B KOHTEKCTaX, HECOB-
MEeCTMMbIX C MMPATUBHOI MHTepIpeTalueii. IIoqo6HbIe MpyMepbl BKIIOYAIOT
YTBEPXKAEHUS TOBOPSIIIETO O caMmoM cebe ([5I] monodast mozda Ovlna, oKa3wleéa-
enics1), BbIpaskeH1e TOBOPSIIINM JIO/DKEHCTBOBAHMS, IMKTYEMOT0 eT0 COOCTBEH-
HbIMM yoexkmeHussMu (Xeamum, okassieaemcs!; [lemu HyxcHO, umobol OblIU,
OoKaswvleéaemcs), oOIIEeN3BECTHbIE VICTUHBI (Y HAC 2080psim: 20pbl He 8Cmpeua-
romcsi, a 10du 8Cmpeuarmcs, 0Ka3sléaemcs — 371eCb rOBOPSIINIT BCTIOMUHAET
KBIPT'BI3CKYIO TTOCIOBUITY, M3BECTHYIO eMy ¥ He ITPOTUBOpPEYAIllyIo ero KapTuHe
mupa).

B pyccko-KbIprei3ckom cnoBape [On-Ce3ayK]| B KaueCTBe S5KBMBAJIeHTa PycC-
CKOT'O 0KA3bl8aemcsl IpUBOAUTCST hopMa dKkeH (McTopudecku ¢popMa mepdex-
Ta mIarona-cBsS3Ku, CM., Hampumep, [Johanson 2021: 565-567]). 3ta dopma,
C OJTHOJ CTOPOHBI, UMEeT MUPATUBHBIE yIIoTpe6nenus:, cMm. nmpumep (13), co-
IIPOBOXKIaeMblii B [3axapoBa (0TB. pen.) 1987: 277] KoMMeHTapyueM «TrOBOPSI-
Ui Y3HaI O IeCTBUM, TPOUCXOSIIEM B HACTOSIIINIYT MOMEHT, CO CTOPOHBI
WU CTY4aiiHO», WJIM IPUBEeAEeHHbI HocuTeneM npumep (14).

(13) Cammoip aiivin uapba MawuHa-aap-sl-H Kyp-yy
CaMThIp Cemo XO3SIICTBO MAIllMHA-PL-POSS.3-ACC  CTPOUTH-NMLZ
3a600-y-HOa uwme-ti-m JKeH.

3aBOJI-P0OSS.3-LOC  PabOTATb-NPST-3  OBITh.PFCT
‘OxasbiBaercsi, CamMThIp paboTaeT Ha 3aBOJE CeIbCKOXO3SICTBEHHOIO
MammHoctpoeHus’ [ibid.].

(14) 3oonapx-ma y3yH-0dye-y Hevllivlpma — omys3 Memp-Oeli
300MapK-LOC JJIMHHBIN-SUBST-POSS.3 [NBafllaTh  TPUAIATH MeETP-EQU
60/1-20H Holnan-oap 6ap IKeH.

ObITH-PTCP.PST 3MesI-PL MMeeTcsI  ObITh.PFCT

3 L b
Oxa3sbIBaeTcs, B 300T1apke 3Meu AJIMHOI mpuMepHo 20-30 m’.

C ,ZLPYFOIZ CTOPOHBI, HOCUTEJIN KbIPI'bI3CKOI'O SI3bIKd OTMEYAIOT, YTO IKEH MO~
SKET OBITh MapKepom 3MCl)aTI/I‘{ECKOI‘O BblI€JIEHUA (B TMOsACHEHMIX Ha PYCCKOM
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sI3bIKe QUTYPUPYIOT, B YACTHOCTH, Hapeuusi 06513amesibHo, deticmeumensHo),
cM. (15)-(16); BTOpOIi U3 ITUX MPUMEPOB MTPOKOMMEHTUPOBAH HOCUTEIEM
KaK «JIeJiCTBUTEJIbHO TaM €CTb, YCUJIEHME YTBEPKIEHUS».

(15) Byayn anap-0vlH  Kea-uul-u Kepek  JKeH.
CeromgHs OH.PL-GEN IIPUXOIOUTB-VN-P0SS.3 HYKHO ObITh.PFCT
‘OHM [TOJKHBI CETOMHST 06513aTeTbHO MPuiiTy (6yKB.: CEeromHs UX Mpu-
XO[I, Hy>KeH)’.

(16) Byn  6atisipkel  waap-oa  ken mapoixoviii umapam-map
9TOT [pPEeBHMII TOPOA-LOC MHOTO WMCTOPUUYECKUIt 3aaHue-PL
bap JKeH.

MMeeTCsI ObITh.PECT
‘B 3TOM ipeBHEM rOpOJIe eCTh MHOIO UCTOPUYECKUX 3TaHMIA .

TeM camMbIM MapKep 3keH B KbIPTbI3CKOM SI3bIKE MMeEEeT KaK MUPATUBHOE
3HaueHue (‘OKa3bIBAeTCs’), TaK M 3HAUeHue 3M(aTnIeckoro Bbiaenerus (mei-
CTBUTENILHO’, ‘0053aTeIbHO’ U T. 11.). B IIpMBEIEHHbIX TIpMMePax HeCTaHIapPT-
HOTO yIOTpebIeHNsT PyCCKOTO 0KA3bl8aencsl ICXOIHOe MUPATUBHOE 3HAUEHE
3aMeHsIeTcs Ha 3HaueHue sM(paTUUeCKOTO BbIIeJIeHNSI, HO CAMO BBOJHOE CJIO-
BO OCTAeTCs TeM kKeP.

4. Jlekcuueckne permoHannsmbl

B pycckoit peunt HOCUTeNel KbIPTBI3CKOTO SI3bIKA BCTPEUYAKOTCS M TaKMe He-
CTaHIAPTHbIE YIIOTPeOIeHNS Psifa JTIEKCEM, KOTOPbIE HelTb3sl YBEPEHHO 00bsIC-
HUTHh KOHTAKTHBIM BJIMSIHMEM. JTU YIIOTPeOIeHMsI MOTYT UMETh Pa3INYHbIN
TEepPUTOPUAJIbHBIN OXBaT U 3a npepenaMmu Keipreizctana. Paccmorpum He-
CKOJIBKO IIPUMEDOB.

OpraHusaium, 0603HauaeMble B CTAHIAPTHOM PYCCKOM SI3bIKE Kak 010po
nepegodos, B KeIprei3cTaHe 4acToO MMEIOT BbIBECKMU s13bIK08ble Nepedodsl. Kuip-
I'bI3CKOE COOTBETCTBME BBIITISIAUT KaK MmuJl KOMopmo-a0p-y (I3bIK I€PEBOJ-PL-
P0SS.3) WM Mul Komop-yy (I3bIK epeBoauTb-NMLZ). Kpome Toro, B KbIprois-
CTaHe paclnpoCTpaHeHbl OpraHM3aluy, 3aHMMaloIecs JeHeXXHbIMY IIepeBo-
JlaM¥, ¥ Ha KbIPTBI3CKOM OHM 0003HAYAIOTCSI aHAJIOTMYHBIMU BbIPAKEHVSIMU
C CYIECTBUTEIbHBIM aKud ‘TeHbIW: akud Komopmonaopy (komopyy). I1o Bbi-
Becke 6e3 CYIeCTBUTEIbHOIO Mul ‘SI3bIK’ MM ak4a ‘MeHbIU’, TI0 MHEHUIO

6 NlanbHeiiero uccienoBanus TpeGyeT BOMPOC O TOM, KaK B3aMMOENCTBYET C KOHTEKCTOM (B 0CO6eH-
HOCTM C TEMITOPAJbHBIMYU ¥ MOZATbHBIMYU (OPMaMy MPeAMUKaTOB) TO WM MHOEe 3HaUeHMe MapKepa IKeH
B KbIPI'bI3CKOM SI3bIKE Y MapKepa 0Ka3b/6aemcs B MECTHOM BapuaHTe PyCcCKOro sizbika. O6CykeHe 3Toro
BOIpoca GbUI0 HAMEYeHO Ha MaTepuane GIM3KOPOICTBEHHBIX KbIPIbI3CKOMY Ka3axCKOTO U y36eKCKOro
s13bIKOB B [Straughn 2011]. Ha KbIpreI3ckOoM MaTepuase OH, HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, He M3YyYeH B aje-
KBaTHOJ mMepe.

57



Pycckas peub « N2 04 | 2025 MNMpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

HOCUTesei, 6bI0 6b HETIOHSITHO, KAKMMY TIePeBOAAMY 3aHMMAEeTCs opra-
Hu3a1us. Tem caMbIM BbIpakeHMe 513bIK08ble Nepegodsl TTapalielbHO CBOEMY
KbIPI'bI3CKOMY aHAJIOTY, a BbIBECKA Nnepesoods! Gblia Obl HE TTOTHOCTbIO ITOHSIT-
HOJi B CWJIy ONIMCAHHBIX MECTHBIX peannii. IHTepecHO BMeCTe C TeM, UTO Bbl-
paskeHMe 513bIK08ble Nepedodsl GUKCUPYETCS M Ha POCCUICKUX caiiTax: JIuHzeu-
cmuueckoe conposoxcdeHue Ou3Heca. S13viko8ble nepesodsl U MHO20€ 0pyzoe Ol
KopnopamuegHoix kaueHmos’; Monozpad. MexdyHapooHoe azeHmcmeo A3bIK08bIX
nepesodos®. Bojiee pacmpocTpaHeH, OQHAKO, BAPUAHT 6i0p0 Nepesodos: HaIlph-
Mep, B moaxopityce counanbHbix ceteii HKPS oH BcTpeTmiics 33 pasa, a Bbipa-
SKEHME 53bIK08ble Nepesodbl KaK 0003HAUEHVe OpraHu3anuu’ He BCTPETMIOCh
Hu pasy. Takum 06pa3om, ucronab3yemoe B KbIproi3cTaHe BbIpaskeHNe s3bIK0-
8ble nepesodsl HEJIb3sI YBEPEHHO OIEHUTh HU KaK KaJbKy (XOTS KbIPThI3CKUE
aHasioru, 6e3ycJIOBHO, MOTYT TIOAIEPKMBATD €€ CYIeCTBOBaHME), HU KaK 0b1ie-
YIOTPEOUTENbHBII B PYCCKOM SI3bIKE BapUAHT.

CylecTBUTEIbHOE ApPUCMOH UCTIONb3YeTCs B 3HAUEHUY ‘BOIOHATPEBATENb
dbupmbr Ariston mau omo6HbI emy’: MHe 6ydym uucmums apucmou (VMHble
npeaMeThbl ObITOBOM TEXHUKM, KaK XOJIOAVIIBHUK UM CTUPaJIbHASI MalllMHa,
Tak He 0603HAYAKOTCS). ITO CIOBOYNOTPeOIeHe HePeIKO BbI3bIBAET BOTIPO-
CbI B yaTax Ajist rocteit Keiproeiscrana: Ilodckaxcume, noxcanyiicma, a umo noo-
pasymesaemcs no0 apucimoHoM 8 00ss18J1eHuUsIX 0 coaue kgapmup? Omcymcmaue
yeHmpansHo20 omonJienus ? — Bodonazpesamens ;)0

HoMuHanms apucmo pacrpocTpaHsieTcst Ha pa3inyHbie GPEHIbI, CM. 0ObSIB-
JieHue, HalimeHHoe Hamu B Yandex — Pemonm Obvimoeoti mexHuku «IIémp pe-
MOHM ApucmoHoe 800oHazpesameneli 8cex Mapok evle30» no adpecy buuixex,
Snmunckas ynuya, 129 — vnu cienyioniee o6CykIeHne B uarte: 3amemu, umo
8 003516JIEHUSIX 8MECMO C108a «B00OHAzpesamenv» nuwym «Apucmon». Kax
51 NOHUMAl0 A8MOopbl UCNONB3YIOM MO0 KAK CUHOHUMbL)) — OMo KaK KCepokc —
Aza, sudumo?l.

XOT$ CYLIEeCTBUTENIbHOE apUCMOH 3aUMCTBOBAIOCh U B KbIPTBI3CKUI SI3bIK
(B MECTHOM CEIrMEHTE MHTePHEeTa HaXOJSATCS OObSIBIEHMS BULA APUCINOH KOKY
‘yCTaHOBKA apUCTOHOB’ WJIM APUCIMOH MA3AN00 ‘UNCTKA aPUCTOHOB’), OCHOBA-
HUII CUUTATH €ro yrmoTpebaeHne KaabKoi C KbIPTbI3CKOTO sSI3bIKa HeT. Kpome
TOr0, OHO BCTpevaeTcs B Apyrux paiionax LlenrpanbHoit A3un u KOsxxkHoro Kas-
Ka3a: Mbl o6Hapyxxwu B Yandex u Google peknamy CBSI3aHHbBIX C APUCMOHAMU

7 https://linso.moscow/ (r. MoCKBa).

8 https://monograd.com/uslugi/perevod-dokumentov.html (r. Ekarepun6ypr).

9 BCTpeTmIcs TONBKO OfIVH IIPUMED B efl. u.: TpeByemcs noMows 6 A361K060M nepeeode Ha ypoKax... [HKPS:
CypRus Helpers. telegram CypRus Helpers (12.10.2022)]

10 Tenerpam-uat «J06po moxaaoBaTh B Kbipreiscran!»: t.me/WelcomeToKG.

11 Tenerpam-uat «Kpipreiscran. Uat Travel Ask»: https://t.me/+myQu5wq43mBmNDFi.
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yoryr B TamkeHte, Tapase, Kokineray, lllpiMKkeHTe, a Takke Ha HEKOTOPBIX
asepOaliIKaHCKUX caiiTax.

BriTOBast XMMMS, a TAKKE Mara3uHbI C Heil Ha3bIBaIOTCSl B MECTHOM BapuaH-
T€e PYCCKOTO $SI3bIKa MblIOMOLIKA (TaKKe MCIOIb3yeTCs CJI0OBOCOUYETaHME MbLl0-
Mmortowjue cpedcmea). Ha KbpIprpI3CKOM $I3bIKe HaM BCTPETUINCH Pa3INIHbIe
BBIBECKM TaKMUX MarasmHOB, HAIpumep (Kup) xyy-uy kapaxcam-map (Tpsi3b
MBITh-PTCP.IPFV CPEICTBO-PL) ‘MoloIIye (Ipsi3b) CPeACTBA’, HYyn-mdasanazolu
Kapaxcam-map (MbIThb-CVB-TIPUCITOCOBIEHME JIJIsI_ OUMCTKY CPeICTBO-PL) ‘Cper-
CTBa OUMCTKM M MBIThS. IIpsiMyl0 mapasienb K MpefCcTaBJIeHHbIM PYCCKUM
o603HaUeHMSIM OHM He 06pasyioT. B Yandex 1 Google Haxomurcs nHpopMarys
0 TaKMX MarasyHax B HeKOTOPBIX yacTax KasaxcraHa, a umeHHO B ITaBnopape,
[MaBiomapckoit o6aactu 1 Yerh-KameHoropceke. Takxke GUKCUPYIOTCST OObSIB-
JIeHUs, OTHOCSIIMeCs K Topojgam AcTaHa U AJMaThl (OHAKO OAVH U3 HAIIUX
KOJUIeT, TpOoBeAINii B AJIMaThl TPOOKUTENbHOE BPEMSI, OTPULIAeT HATUUKE
TaM TaKMX HaMEeHOBaHMIA).

[MomnoHeHMe 6aaHca MOGMIbHOTO TejiedoHa 0603HauaeTcst B KbIproiscraHe
Kak 3azpy3ka eduruy. Tlomo6HOe BbIpaskeHMe GbIIO M3BeCTHO U B Poccuu, cp.
nuanor 10-meTHelt JaBHOCTM Ha MHTepHeT-dbopyMe (C coXpaHeHMeM aBTOpP-
cKoit opdorpaduu u myHKTyauun): Ymo o3Hausiem 3akuHyme cebe eQuHuy???
(Ha meneoH) — PaHvwe Ha meneoHHbIX cuemax Gvliu He pyOauU a YcJl08Hble
edunuyst. Kmo nomuum moxcem 0o cux nop mak 206opum'?. B Kelproiscrane
MUCTOPUS TIOSIBJIEHMSI TAKOTO BBIPA>KEHMSI, BEPOSTHO, aHAJOTUYHA, HO eC/In
B CTAaHIAPTHOM PYCCKOM SI3bIKE OHO BBIILIO M3 YIOTPeGIeHNs, TO B MECTHOM
BapMaHTe PYCCKOTO SI3bIKa JOCTATOYHO COXPAHHO (TIPY TOM UTO OGasiaHC MO-
6wIbHOTO TeedhOHa MOTOJIHSIETCS] B MECTHOI BaJIIOTe TaK Ke, Kak B Poccun).

Kitou ot momodoHa Hepeko 0603HAYAETCSI B MECTHOM BapUaHTe PYCCKOTO
sI3bIKa Kak umil: Jesgyuika, Bei 6 amom nodse30? Y Bac ecms uun? 151 pycCCKOTO
sI3bIKa Ha TeppuTopun Poccuu Takoe CIOBOYMOTpeOIeHMEe He UCKITIOUEHO,
cp. HaiimeHHble B Yandex u Google npumepsr: Kaxoii uun das domogoHa 8ul-
Opams u kak?; Housto nt0du 8038pawarmcs ¢ pabomol U He mMozym OmKpslmb
uunom deepo. B TO ke BpeMst Ha3BaTh €ro PacIPOCTPAHEHHBIM HEJb3s: B YCT-
HoMm nogkopnyce HKPS nekcema uun BcrpeTmiiach 33 pa3a, HO HU B OLHOM U3
3TUX KOHTEKCTOB He 0003HavaeT KJI0Y; aHaTornyHas cutyaius B 100 rmepBbIxX
IpMMepax M3 BbIAauM MOAKOPITyCca coumanbHbIx ceteir HKPS.

Takum 06pa3oM, B BapuaHTe PYCCKOTO SI3bIKa, pacpocTpaHeHHOM B Kbip-
rbI3CTaHe, BCTPEUaeTCs] HEMaJIO YIIOTPeOIeHMi PYyCCKUX JIeKCeM, KOTOpbIe
He CBSI3bIBAIOTCS C BAMSHMEM KbIPTHI3CKOTO SI3bIKa. OHU SIBJISIIOTCSI YaCThIO
00111eit BApMaTUBHOCTY (B TOM UKCJIe PETMOHAIbHOI) B UCIIOb30BAHUY PYC-
CKOJ1 JIEKCUKU.

12 https://otvet.mail.ru/question/98201983.
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5. 3aknioueHue

BapumaHT pyccKoro si3bIka, pacnpocTpaHeHHblIi B KpIproi3cTane, CKiagbiBa-
eTCs TTof, BIVSIHMEM TpeX (aKTOPOB.

Bo-1epBbIX, 3TO [IOJIST PYCCKOTO Hace/leHMsI B perMoHe: Tak, 10 HallluM JaH-
HbIM, B T. O u Ouickoii 06;acTu, Tae 3Ta JoJsT Majia, PyCCKUii SI3bIK B IIeJIOM
OTCTOUT 3HAUYMUTEIBLHO AaJIbllle OT CTAHJAPTa, ueM B I. Burikeke u Uyiickoii 06-
JIACTY CO 3HAUUTEJIbHO 60j1ee BbICOKOI I0/Ieil PyCCKOTro HaceIeHusI.

Bo-BTOPBIX, 3TO CTPYKTYpPHOE BJMSIHME KbIPI'bI3CKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA,
NPUBOJSILLEee K Pa3sBUTUI0O HECTAHAAPTHBIX [JISI PYCCKOTO $I3bIKa MOJeJe
B rpaMMartuke (yrorpebieHue ¢GopM poaa, yCTPOCTBO CPaBHUTETbHBIX KOH-
CTPYKIMIT M UMEHHbIX TPYIIII, CO0M B YIIOTpeOIeHIM BUIO-BPEMEHHbIX (opM,
KaJbKMpOBaHMe ¥ KOHTaMMHALIMS Mojesieil yIipaBaeHusl) U B JieKCuKe (Kajib-
KMPOBaHMe MOMUQPYHKIVIOHATIbHOCTY JIEKCEM).

B-TpeTbux, 3T0 BHYTPEHHSISI BAPMATUBHOCTb PYCCKOTO SI3bIKa. Bymyun pac-
MMPOCTPAaHEHHBIM HAa OTPOMHOM ITPOCTPAHCTBE, PYCCKMIA SI3BIK pa3BUBaeT C00-
CTBEHHYIO TEPPUTOPUAIBHYIO BAPMATUBHOCTD, HE 0OBSICHUMYI KOHTaKTHBIM
BIAMSIHMEM : €e TIPOsIBJIeHNsT HabmoaoTcs u B KbIpreiscraHe.

IepeunciienHbie HaKTOPDI B X B3aMMOAECTBUY CIeAyeT YIUTHIBATD U IIPU
aHajause JpPyTuX, B T. U. BOBJIEKAIOIIMUX PYCCKUIA SI3bIK, KOHTAKTHBIX CUTYaIUIA.
DTO MOKET CITOCOOCTBOBATh X Oojiee AETAAbHOI TUIIONIOrM3aluuu U 6Goiee
TyOOKOMY TTOHVMMAHMIO XapaKTePHbIX JIJIST HUX TTPOLIECCOB.

Cnu1CoK COKpaLLeHui

1, 2,3 — 1-e, 2-e, 3-e uII0; ABL — ab1aTUB (MCXOIHBI/OTIOXKUTETbHbIN
Majiexk); ACC — aKKy3aTUB (BUHUTEIbHBIN Ma/IeX); ATTR — aTPUOYTUBU3ATOP
(rokasarejib, 06pasyIolyii OT CYIeCTBUTEIbHOTO (GOPMY CO CBOVICTBAMM
MpUIaraTeJIbHOr0); CMPR — KOMITapaTuB (IOKa3aTejlb CPABHUTEIbHON CTe-
IIeHN); CVB — JleerpuyacTue; DAT — JATUB; DETR — JeTPaH3UTUBU3ATOP (I10-
KaszaTesb HellepeXOA4HOrO IIaroja); EQU — 3KBaTUB (IIOKa3aTeslb OLVMHAKOBO
CTerneHy KayecTBa); GEN — FeHUTUB (POOUTEeNbHBIN Mafex); IMP — MMIIePaTUB
(TIOBe/IMTENbHOE HAKIIOHEHME); LOC — JIOKATUB (MECTHBIN IMaJeX); NEG — OT-
puLaHKe; NMLZ — HOMMHaAM3auus (OTIarojibHoe CyleCTBUTEIbHOE); NPST —
HeIpoIIe/iiee BpeMs; PFCT — MepdeKT; PL — MHOXXeCTBEHHOe YMCJIO; POL —
BeskIMBast Gopma; Poss — IOCECCUBHOCTD (TTPMHA/IJIESKHOCTD); PST — IIPOIIe]T -
Iee BpeMsi; PTCP.IPFV — MMITep(heKTMBHOe TPUYACTIe; PTCP.PST — MPUYACTIE
NIpOLIesIIero BpeMeH! ; REC — PeLUIIPOK (IT0Ka3aTe/lb B3aMMHOTIO IeViCTBUS);
SG — eIMHCTBEHHOE YMCIO; SUBST — a(hUKC CYyIeCTBUTENBbHOTO; VN — OTIJIA-
TOJIbHOE UMSI.
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Mpo6nemMbl COBPEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

Ocob6eHHOCTU
aKIeHTyaluumn cioBodhopm
B cocTaBe (ppa3eosioru3MoB
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(Poccus, Mocksa), tkorobejnikova@inbox.ru

DOI:10.31857/50131611725040051

AHHOTALMS: YacTo opdosmnmuecke ¢ioBapyu GUKCUPYIOT B CI0BOGOpMax B CO-
cTaBe (pa3eoOrM3MOB CTapblii BAapUaHT yaapeHlsi, KOTOPbIi yke He MC-
0JIb3YeTCSI B 9TUX ke CIoBoGopMax B CBOOOIHBIX coueTaHusIX. Hampumep,
6 mpex 800dx, a He 8 mpex 800ax, KAKUMu cydv0dmu, a He Kakumu cyobbamu.
OmHako B Xofie TSITU 9KCITEPUMEHTOB C MOCKBMUAMM — HOCUTEISIMU JIUTE-
PaTypPHOTO IIPOVU3HOIIEHNMST — ObLJIO BISIBJIEHO, UTO aKL@HTYyalysl MHOTMX
10BOOpM B cocTaBe (ppa3eoorn3MoB OTIMUAETCs OT TOM, KOTOpast peKo-
MeH0BaHa OphO3MMUYECKMMM CIOBapsIMU. YIapeHie B 3TUX CJIoBoGopMax
JI6O CTAaHOBUTCS TAKUM K€, KaK B CBOOOIHBIX COUETAHMUSIX, NGO BapbUpy-
€TCs1 y PECIIOHIEHTOB PasHbIX BO3PACTHBIX TPYIIIL, IGO0 (B PEIKNUX CITyUasIX)
«0coboe» yaapeHie coxpaHseTcs. I[Ipy 9sToM MHOrve ¢JIoBOGOPMbI B COCTaBe
(bpaseonorn3MoB OTPaskalOT aKI[€HTYaI[MOHHbIE TTPOIIECChI, TPOTEKAoIIe
B TeX e CJIoBOOpMax B CBOGOMHBIX COUETAHUSIX. DTU MPOLIECCHI CIeIyeT
(ukcupoBaTh B CJI0BapsiX, BBOAS JOMYCTMMbIE CTapIle 1 M/IafIIlie Bapu-
aHTbI IIPOM3HOILEHNS. B TO ske BpeMsI BapMaHThl, OTMEUEeHHbIe B yIapeHun
LIepKOBHOC/IaBIHM3MOB, 00pa30BaHIii OT MMEH CO6CTBEHHBIX, MICTOPM3MOB
U apxau3MOB B cocTaBe (hpa3eoorm3MoB, OObSICHSIIOTCS He3HAHMEM 3TUX
CJIOB, a CJIeJ0BaTeNbHO, AO/DKHBI JaBaThCs B Op(POIMMUECKMX CIOBAPIX
C 3aIpeTUTeTbHBIMM IOMeTaMM. B 3aBMCHMMOCTI OT COOTHOIIEHMS BapyaH-
TOB IIPOM3HOIIEHNS MCCIeN0BaHHbIe (Pa3eoorn3Mbl ObUIM pasaeaeHbl Ha
8 TpyIIII, Ipe/iCTaB/IEHHbBIX B CTATbE.
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KJIIOYEBbLIE C/I0OBA: d)pa3eOJ'IOI‘I/13MbI, AVMHAaMMKa HOPM, yagapeHue, Op(l)OBHI/IH,

BapMaTUBHOCTb

Ana uutupoBAHMA: KopobeitnnkoBa T. H. Oco6GeHHOCTYM aKIleHTyalluy CJIOBO-

dopmMm B cocraBe dpaseonorn3mos // Pycckas peub. 2025. N2 4. C. 65-74.
DOI: 10.31857/S0131611725040051.

Issues of Modern Russian Language

Peculiarities of Accentuation
of Word Forms
in Phraseological Units

Tatya na N. Koro beynikova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), tkorobejnikova@inbox.ru

ABsTRACT: Orthoepic dictionaries often support old variant of stress in word

66

forms in phraseological units, which already isn’t used in the same word
forms in free phrases. For example, v treh voddh, not v treh védah, kakimi
sud’bdmi, not kakimi suid’bami. However, 5 experiments with speakers of
standard pronunciation show that accentuation of many word forms in
phraseological units differs from recommendations given by the dictionaries.
Accentuation of these word forms becomes the same as accentuation in free
phrases, or there is accentuation variability in speech of people from diffe-
rent age groups, or sometimes “special” stress preserved. Many word forms
in phraseological units reflect the same accentuation processes as these
word forms in free phrases. These processes should be reflected in orthoepic
dictionaries with permissible elder and younger variants of pronunciation.
At the same time stress variants of pronunciation in words from old church
Slavonic language, proper names, historicisms, archaisms in phraseological
units are explained by incompetence of speakers, so these variants should
be forbidden by orthoepic dictionaries. Depending on the pronunciation
variants the studied phraseological units were divided into 8 groups pre-
sented in the article.
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KEYworbs: phraseological units, norm change, stress, orthoepy, variability

FoR cITATION: Korobeynikova T. N. Peculiarities of Accentuation of Word Forms
in Phraseological Units. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 4.
Pp. 65-74.DOI: 10.31857/S0131611725040051.

aK 1mokasano ucciaenoBanue [KopobeitHukoBa 2023], akieHTyalust
c1oBoopM B cocTaBe (pa3eosoru3mMoB B OpdO3MUUECKUX CI0BAPSIX YaCTO
OCBelljeHa He MOJTHO, PeKO AAI0TCS NOMYyCTUMbIE BApMAHThI IPOM3HOLIEHMS,
He (PUKCUPYIOTCS cTapiuas U MJIaiiasi HOpMbl, MHOTA CJIOBapHble peKOMeH-
Janyuy KapAMHAJIbHO PACXOASITCS C PacIpOCTpaHEeHHBIMM B y3yce BapMaH-
taMu. Tak, «0cobasi» aKkiIeHTyaus: cI0BOGOPM B YCTONYMBBIX BBIPASKEHMSIX
YaCcTO 3aMEHSIeTCS] pacIipOCTPAHEHHO! B TeX ke CJIOBOPOpMAax B CBOOOIHBIX
coueTaHMX!: HAUMHAIOT TIPOMU3HOCUTD He Ha Kpyeu C80sl, a Ha Kpyau c80s, UTO
TIOATBEPKAAETCS pe3y/IbTaTamMi IKCIIePUMEHTa, TIOCBSIIEHHOTO aKleHTyalumn
cnoBodopM B cocTase 28 ((p.)?, KOTOpbIe BCTPEUAIoTCsl B aBTOPUTETHBIX 0pdO-
anmyeckux coBapsx [Kopob6eitHnkosa 2023]. YTOObI YBEIMUNUTH BHIGOPKY MC-
CJleOBaHHBIX ()Pa3eoIoru3mMoB, BIIOCIENCTBUM ObLIV TTPOBEIEHBI elle 4 9KC-
TeprMeHTa, B XO/le KOTOPBIX MpoaHanu3upoBanbl 108 cioBodopm B cocTaBe
(dp.) m 75 B (cB.). B X0me 3KCIIepUMEHTOB HOCUTEIN PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
sI3bIKa 3 TPEeX BO3PACTHBIX I'PyNII (cTapireit — ot 60 jieT, cpegHeit — 30-60 et
u muaguieii — o 30 j1eT)3 unTanm npeiokeHus, BKAKYAII/e OTHMA U Te JKe
coBodopmb Bo (bp.) 1 (cB.). @pa3eosorn3Mbl, BOIIeIIIe B IKCIIEPUMEHTHI,
MOYKHO Da3JeluTb Ha 8 TPYII B 3aBUCMMOCTU OT COOTHOLIEHUS BApUAaHTOB
aKIeHTyaluy, TaHHbIX B CJIOBAPsSIX U 3aMKCUMPOBAHHBIX B y3yce, a CJiefjoBa-
TeJIbHO, TPEOYIOLIMX Pa3HbBIX CJIOBAPHBIX PEKOMEHIALIMIA.

1. Yoapenwue B cioBodopme B (CB.) U BO ((pp.) pazanuaercs B CI0BApPSIX,
HO B peuyyu MH(POPMAaHTOB COBITAJAEeT IOYTK BCErAa B «CBOGOTHOM» Bapu-
a"Te. Hampumep, peKOMeHA0BaHHbII CI0BapSIMU BapUMaHT IMPOU3HOIIEHNUS
Kpyeu Bo Gbpa3eosornsMe Ha Kpyau c80s1 OTMEUYEH TOJIbKO Y 7 PECITOHIEHTOB
u3 30, a «cjmoBapHOe» yaapeHue Ha IMepBblii CJIOT B c10BodopmMe meHeil BO

! Nanee ncronb3yiorcst cokpamenust: Gppaseonorusm — (pp.), CBOGOAHOE coueTaHye — (CB.).

2 Ucnonb3oBamuchb cnoBapu: [Pesunuenko 2021], BOC 2012 — [Kacatkus (pen.) 2012], OCPS 1983 — [ABa-
HecoB (pen.) 1983]. Vnapenne B cioBodopmax B cocraBe ¢ppa3eonorn3MoB IOCTaBIeHO 3[eCh B COOTBET-
CTBUM C PeKOMeHIaLMsIMM CI0Bapeit.

3 B IByX MepBbIX SKCIIEPMMEHTaxX yU4acTBOBasIo Mo 30 uenosek (1o 10 B Kax10i BO3PAaCTHOV TPYIIIE), B Tpe-
TheM 1 ueTBepToM — 110 60 (110 20 B Kaskgou rpyrrme), B rsitom — 50 (15 u-K cT., 17 u-K cp., 18 4-K ML.).
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(dbpaseonorusme yapcmeo meéHeli BCTPETWIOCH JIUIIb y 1 yyacTHMKA IKCITE-
pUMeHTa. B 9Ty rpynmy Takke BOILUIM BbIpAXKeHUS 8AJIOM 8alum, He POBGEH
uac v 8oJier Cyoéo.

Yerapesine? BapuaHThbl ¢10BoGOPM Kpyzu, cyoéd u méteii Bo (bp.) UCIIONb-
30BaJI0 MEHBIIVHCTBO OMPOIIEHHbBIX, BADMAHTHI HE POBEH UaC Vi 6AIOM 8aJIUM
BCTPevasiCch HECKOJIbKO Yaile. [lymaeTcst, hpa3eosoru3Mbl 3TOV IPYIIITHI Clie-
IIYeT TIPeJICTAB/SATh B OP(POIMMUECKUX CIOBAPSX C ABYMSI BapMaHTaMU IPO-
M3HOIIeHNs: Hauboee YaCTOTHBIM B y3yce KaK OCHOBHBIM U YXOISIIUM Kak
JOTTYCTUMBIM.

2. Yoapenne B cioBodopMme B (CB.) U BO (¢p.) pasauyaeTcs B CJIOBapPSIX,
B peul pecroHIeHTOB yaapeHue Bo (p.) Konebnetcs. B 3Ty rpymmy BOILIN
(dbpaseonorusmMel 8 mpex 800dx, kak Cudoposy K03y, no KOHAM, MHO02as1 aémna,
8 dsa padd, scem cecmpdm no cepveam, Kakumu cyovbdmu, 3abayoumscs
8 3 cocHdx.

Bo (bp.) 8 mpex 8odax 605bIast 4aCTh OMPOIIEHHBIX (35% peCcIIOHIEHTOB U3
crapuieit rpymmsl, 70% u3 cpenueit u 100% u3 mutamiieit) mpousHecaa 860ax
BOIIPEKY PEKOMEHJALMSIM CI0Bapeii. 3TO HeYAMBUTEIbHO, TOCKOJIBKY BbIpa-
sKeHMe He YaCTOTHO (B OCHOBHOM KopITyce Hal[oHabHOTO KOPITyca PyCCKOTO
sa3bika (manee HKPS) ormeueHo auiib 9 npuMepoB). B moaTudyeckom I1of-
KOpPITyCe OHO BCTPEUaeTcs TOJMBKO C yAapeHueM Ha (IeKCuio, B CBOOOTHbIX
COUETaHMSIX CI0BOGOpPMa 800ax YacTO BCTPEUAETCS B MOITUUECKUX TEKCTaX
cepenVHbI U KOHIIA XX Beka, B 60/iee paHHUX MPOU3BEIEHMSIX UCTIONb3YeTCSI
dbopma 600dx:

Tam 6a6ouka — I'MTaHT, KPyITHee IITUYKM PaiicKoii,

U aucT po30BbIii B Ta30pEBbIX 800dX,

HeT npo6y>kmeHus BECHbI B TEIIJIBIHM MaiiCKOJi,

U cBog HEOEC TOPUT B TYOUTETbHBIX JTYI4X.

K.K. CiryueBckuii. 3arpobHbie recHu. 3. B Tom mupe.

Berpeun 11: «<Mory s ObITh Be3Jie, BCerya, riue moxesnato...» (1903).

IIpumepsnr 3 HKPS xopomio BnmchIBaOTCs B KOHIenuyio B. JI. BopoHLoBOI
0 TOM, YTO pacrpocTpaHeHue GopmMbl 800ax MpomcxoguT B XX BeKe B paMKax
dbopmupoBaHMsT HOBOTO THUIIA TIOABMKHOCTM yaapeHus, HauaBIIerocst B ce-
penuHe XIX Beka M ITPOSIBUBILETOCS B MacCOBOM Iiepexone hopM KOCBEHHbIX
najiekeii CyIeCcTBUTENbHBIX HA -d, - BO MH. Y. OT (MIEKCMOHHOTO YyIapeHust
K KOpHeBOMY [BoponuioBa 1979: 43]. B pycie TOi1 ke TeHOeHUUM BapUaHTbI
cecmpam, cyOb0dmu Vi COCHAX 3aMEeHWINCh Ha cécmpam, cyobbamu i COCHAX B CBO-
6omHbIX coueTaHMssx. OmHAKO B TO¥ ke pab6ore B.JI. BOpOHIIOBOIT TOBOPUTCS

4 Bonee monpo6Ho 06 311X dpaseonornsmax cm. [Kopobeitnukosa 2023]; nanee BbIpasKeHMs], IPOAHATN-
31[POBAaHHbIE B YKa3aHHOI paboTe, IeTaIbHO He pacCMaTPUBAIOTCS.
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0 COXpaHeHUMU CTApPOTO yAapeHUs B BbIPAKEHUSX KAKUMU CYy0b6dMu U 8ceM
cecmpdm no cepvedm [BopoHioBa 1979: 53]. Pe3ynbTaThl 9KCIIEPUMEHTA I10-
Ka3bIBAIOT, UTO U B 3TUX (Dpaseosorm3mMax yaapeHme KoaebaeTcsi, 4To CaeayeT
0oTpasuTh B ophoanmueckux cioBapsx. s (dp.) kakumu cyos6dmu, mymaeTcs,
HY’KHA 3aIIpeTuTeIbHas ToMeTa | Hermpas. cydb0amul, TOCKOIbKY 3TOT BApMUAHT
BCTpeyvaeTCst MHOTA aske B Mutafiiei rpymre (5% crapiuas rpyrrma, 20% cpep-
Hstst, 19% mutaminas). [jis (dp.) 3a6nyoumscsa 6 mpex cocHax TpebyeTcst aBaTh
BapMaHThI COCHAX U COCHAX KaK PaBHOIMPABHbIE, KaK B ClIoBape [Pe3HNUEHKO
2021], mOCKONBKY yAapeHyue Ha MepBbIii ¢JIOr paclpOCTPAaHEHO BO BCEX BO3-
pactHbIX rpynnax (70% crapiuias rpynma, 70% cpegusis, 90% mutapias). s
BbIDXKEHMSI 8CEM CECMPAM N0 CepbeaM BaPUAHTbI CECMPAM Vi CECMPAM AOIKHbI
JaBaThCsI KK PAaBHOIIPAaBHbIE, TAK KaK Pe3yJabTaThl SKCIIEPUMEHTA IMOKA3bI-
BaIOT, YTO cecmpdm Bo (Ghpa3eosioru3mMe MpoM3HeCIa MOOBMHA PECTTOHIEHTOB
crapiieit rpymibl, 40% cpenHeii u Tonbko 10% mnapiieii.

HeBbIcOKast YaCTOTHOCTb B COBPEMEHHOI pPeUy BbIPAKEHUS N0 KOHAM T10-
BAMSIIA HA TO, YTO MPEACTABUTENN CPEIHEN M MIAJIIeil BO3PACTHBIX TPYIII
MIPOM3HOCSIT ero ¢ ymapeHueM Ha diercuio (40% u 82% COOTBETCTBEHHO).
B (cB.) aTa cyioBoOpMa MPOM3HOCKIACH C KOPHEBBIM yIapeHreM B Hauaje-
cepeavue XIX B., HO yKe TOT[a MCIBIThIBAJA KOMeGaHMS B aKIE€HTyaluu
[BoposntoBa 1979: 105]. JIro60TIBITHO, UTO MYIbTUMeANIHbIN Koprryc HKPS
BBIJAET MpUMepPhI yroTpebnerus (bp.) no KOHSIM B TI€PEHOCHOM 3HAUE€HUU
‘o mammHam’ B KuHouiabMax XXI B., HO, BEpPOSATHO, OHM He IOIMYJISIPHBI
y IpencTaBuUTesell MiIaalleli BO3pacTHOM rpynibl. KakeTcsl, BBOOIUTb Bapu-
AHTBI IPOU3HOLIEHUS JIJISI BBIDAKEHWSI, UMEIOIIETO SIPKYIO CTYJIMCTUYECKYIO
OKpacKy, He TpedyeTcs.

3. B croBapsix 3sabMKCHMpOBaHa BapMaTUMBHOCTD B (CB.); BO (¢p.), KaK Ipa-
BWJIO, ONVH BapMaHT MPOU3HOIIEHNUS; B peaibHOM yIoTpebieHnu Bapua-
TUBHOCTb MPUCYTCTBYET B 000MX CJIy4yasix. B 9Ty TPyIITy BOIIIM BbIpaXkKeHUSI
He Ganyii; 3a 66pmom® ‘B Boze’; 6a/10M 6aaim; eJie HO2u 60041im; 60p y 6opd
OYOUHKY YKpas, Ha 80pé U Wanka 2opum, Kak ¢ 2ycsa 600d, He 8 0EHb2aX cud-
cmoe, 3amopum uepssukd, 600bl He 3amMymum, KpecmHoe 3HdAMeHue, pyKu
KOpOmKLi, 0mpe3anHbsili 10MOMb, Mymum 800y, X0mb 8 NENII0 J1e3b, 8CEM Ce-
cmpam no cepvedm, 8 CmeHdx uezo-1ubo, (He) 8CAKOE JIbIKO 8 CIMPOKY, 3d YUWKO
0a HA COMHBLUKO, ONISL MUJI020 OPYHKA U CEPEXCKY U3 YWKd, 8 wepcmii, pazHecmu
8 wiénol.

Cpenu (¢bp.) JaHHOI TPYIIITHI MHTEPECHBI BhIPasKEHMS, BKIOUaoe Gop-
MbI IJIarOJIOB Ha -UMb: 8AJIOM 8dLm, ejie Ho2U B80JI0ULiM, 3aMopum uepesuxd,

5 Cnosapb [Pesuuuenko 2021] mpennaraer Bapuant 3a 66pmom, OCPS 1983 maeT BapMaHTbI TIPOM3HO-
wenust: 3a 66prom u don. 3a 6opTém, B BOC 2012 11 BapuaHThI JAIOTCSI KaK PaBHOINPAaBHbIE, UTO, KaK
OKa3aj HKCIepUMeHT, CIIpaBeiInBO.
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8006l He 3amymiim u mymum 600y. ITU BbIpaskeHMsI, BOIIPEKM PEKOMEH/a-
L[MSIM CJIOBApeit, MHOTHME PECIIOHIEHTHI TPOUSHOCST C HAOCHOBHBIM yIapeHIeM,
B COOTBETCTBUU C TEHJEHIIMEN K ITEPEXOAY IVIaTOIOB Ha -UMb OT HEMTOABIKHOTO
(bekcroHHOrO ymapeHusi K moABDKHOMY [Boponmosa 1979: 221]. BakHo
OTMETUTb, YTO (OPMBI 3amopun, 3amymum v mymum B (CB.) C HQOCHOBHBIM
yoapeHyeM JaloTCsl B CIOBAPSIX Kak JOMYCTUMbIE, UTO KOPPEIUPYET C Pesyiib-
TaTamu 3KcrepuMenTa. OqHako GOpMy Mymum B 3HAYEHUM TOLIHUT PEKO-
MEeH[IyeTCs IPOV3HOCUTD TOJBKO C yIapeHueM Ha OKOHYaHMe, UTO PaCXOIUT-
€SI C JAHHBIMM 9KCIIEPYMEHTA: BO BCEX BO3PACTHBIX I'PYIIAX BapUaHT Mymum
BCTPETUJICS B TPETY UJIU MOJIOBUHE CJTy4YaeB, UTO CBUIETENBCTBYET O TOM, UTO
CKOPO ¥ OH CTaHEeT IOMYCTUMBbIM.

IMokasaTesnbHO, UYTO pudMa CIIOCOOCTBYET COXPAHEHMIO CTAPOTo YaapeHus
B CcTapilieit M CpemHelt Tpymax vaiie, 4eM B Mjajiieit: pudpmyoiiecs Ba-
PMAaHThI IPOU3HOIIEHMS 3a YWKO U U3 yuKd Bo (Pp.) 3a YUKO 0a HA CONHBILUKO
U 071 MUJI020 OPYMCKA U CepexcKy U3 yWKd VICTIOb30Bajio MeHbIIee KOMYECTBO
MOJIOZIBIX PECIIOH/IEHTOB, BEPOSITHO, M3-33 HEBBICOKOJ YACTOTHOCTHU B COBpe-
MEHHOM JVICKypCe 3TUX BBIPaKEHMUIA ¥ PEKOTO UCIIONIb30BaHMSI TaHHBIX (HOpM
¢ QyieKCMOHHBIM yIapeHueMm B (CB.).

4. YnapeHwue B cioBodopMe B (CB.) U (dp.) COBIAAET B CJIOBAPSX U B peun
MH(POPMAHTOB, B y3yCe eCTh BapMaTMBHOCTb BO (pa3eosorusme cyodum
da psadum.

CroBodopmy cydum Bo (Ppp.) ¢ ymapeHuem Ha GIeKCHUM TTOUTU TPETh pec-
TTOHJIEHTOB MTPOU3HECIIN, TI0-BUIMMOMY, IO, BIMUSIHMEM PUGMBI, XOTS BO BCEX
mpuMepax mostmyeckoro mogxkopmyca HKPS, B Tom umcie B 6acHe Havaja
XIX B., 06€e m1aroyibHbie CI0BOGOPMBI IaHbI C HAOCHOBHBIM yIapeHNeM.

MeIok 3aTOBOPWI U Hauajl B3J0p HECTH;
O BceM u psidum oH u cydum:

U To He Tak,

W toT pypak,

U u3 Toro-To Xymo 6yer.

. A. KpbuioB «Meriok» (1809).

5. Ymapenue B cioBodopMe B (CB.) BapbUPYETCS B CTIOBAPSIX /UK B y3YCE;
BO (bp.) IpeBaaMpyeT OOMH U TOT 3Ke BapMaHT B y3yce U CI0Bapsx. B aTy rpyr-
Ty BOILIUIM BbIPasKeHMs @daum ¢ 60JIbHOL 20710861 HA 300p08YH0, 8dauUm 6 00Hy
Kyuy, edaum uepe3 neHb-Koa0dy, 8daumes 8 Hozu, 8daumcs u3 pyx, edaumcsa
C HO2, He ObL10 HU 2poutd®, 0a 80pyz anmoiH VI HU 2poud, c8oli 8 dGCKy, cmasums
Ha 00HY OOCKY, WUPOK 8 KOCMLL, 8 uembIpéX CmeHdx, copeamscs ¢ uenti, pymsaHey
80 8CI0 WEKY, 6 uecmii, wapom nokamu.

6 B OCP$I 1983 u B [Pe3unuenko 2021] B 3TOM CiTydae JaHO yaapeHue 2pouud.
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B 9T0i1 rpyIIIie J60IbITHI Koebauus B yaapenun Gopmsl zpowa’ (P. 11.)
B (cB.). B.JI. BopoH1I0Ba 0OTMeyaJsia, YTO CJI0BO 2pOul OTHOCUTCS K 3aMMCTBOBa-
HusiMm XVII-XVIII BB., Kojie6aHMs B aKIEHTYalMM KOTOPbIX HAOIIOANINCh Ha
npotsokeHuu XIX B., a «popMbl C yoapeHMeM Ha OCHOBe JiMO0 KpaiiHe pef-
KU, TUOO YIIOTPeOUTEIbHBI TOJIBKO B COCTABE YCTONUMBBIX peueHuit: «He 6b110
2powa, da edpyz anmoiH. Kakoeo wyma» [BopoHioBa 1972: 108]. Ot maHHbIe
OTYaCTU MOATBEPXKAAIOTCS NIpUMepaMu 13 IosTudeckoro noakopryca HKPS.
®opma P. 1. en. u. epowa Bcrpetwiack B 161 nipumepe mn3 140 TekcToB, nipu
9TOM HAaOCHOBHOE€ yZjapeHye BCTPETUIIOCh INILD B 7 IIpMMepax:

3auMoaBIaM MO OTBET —

B npyroe Bpems npuxopure,

Temneps, eii-eit, HU 2polua Het!
A.W.Tlonexaes. Kpegutopsl: «UTO fenath MHe
OT KpemuTopoB?..» (1825-1829).

OnHako 9 pecroHAEHTOB MPOU3HECTN 2pould B (CB.) ¥ TOJIbKO 1 UeyioBeK
B BBIPAKEHUM He 6bL10 HU 2pould, da 80pyz anmsii. MaloBepOSITHO, UTO TI0-
BJIMSII OMOHMM, MMEOIIMIT HAOCHOBHOE yaapeHue (Ha3BaHMe M0JbCKO MO-
HeTbl). CKOpee, TPOU3HOIIEeHMe C YAapeHyeM Ha KOPeHb MOTYBMUPOBAHO Pas-
rOBOPHBIM 3HauYeHMeM ¢j10Bad, 3adukcupoBaHHbIM B cnoBape C.A.KysHenosa
1998 r.: TOMBKO MH.: TpOUN, Tpouieit. Pasze. [Jeubru. Ipowu Hyx#cHol. Tpoulel
y MeHs Hem. Ipowieti y MeHs NOAHO: 3apnaamy u npemuio noayuul. dta rumnoTe-
3a MOATBEPXKAAeTCS TEM, YTO PECIIOHIEHTHI ITOC/Ie SKCIIEPMMEHTa FOBOPUIN
0 TOM, YTO TTPOU3HOCST 2pould, TIOTOMY UTO TaK TOBOPWIIM B CEMbE, CIbINIAIN
3Ty (hOpMY OT CTapIIMX POACTBEHHUKOB. B 061X0/e 1CITO/b30BaHNe Pa3roBOp-
HOTO 3HaY€eHMsI TeHbI Kyza 60jiee BepOSTHO, YeM JIMTEPATYPHOTO ‘CTapMHHast
pycckasi MOHeTa’.

[Mo-BuaMMOMY, MOJIOZIbIE JIFOM HE pa3inyaroT 3HaueHus (dp.) (Obims) 6 ue-
cmu ‘MMeTb MoYeT, yBaskeHue' 1 GopMy IPeIIOKHOrO Maaeska OT CI0Ba Uecnb
B (cB.)°. B mostnueckom mogxopmyce HKPS (dp.) oTMeUeH TONbKO C yaape-
HueM Ha aekcun. B (cB.) ciioBodopmMy 8 uecmu GONBIIMHCTBO UCITBITYEMbIX
OXMJTaeMO ITPOU3HOCAT € yaapeHueM Ha ocHoBe (80% pecrioHAEHTOB U3 CTap-
meit rpymmbl, 100% u3 cpemneit u 70% u3 Miafiieit), HO OTMeueHbl He6OIb-
e KojebaHusl B MeCTe yIapeHusl B CTapliieil ¥ MIaJiliei rpymnmax, KoTopbie

7 PeCIIOH[IeHTaM IPeJJIaracs KOHTeKCT: «CepeGpsiHbIi pyO/ib B OT/IMUNE OT MeLHOTO IPolla OYeHb Iie-
Hucs B Poccniickoit imnepum».

8 VmymyM OT yKPaMHCKOTO 2pdiui ‘AeHbI’ M BOSMOKHOM B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE TOJBKO B UIYTIVBOM
yrnorpe6inenny [Pesunuenko 2021: 74].

9 HcrbiTyeMbIM MPeIaranaich KOHTEKCThI: «B menbrax I0puit MakcuMoBMY pa3éupancst ckopee Kak Hy-
MM3MaT, a He KaK NpyrobpeTaresib: OH BUJIEN CMBICH XM3HM He B 6oraTcTse, a B yecTu» 1 «IlyTelecTBeH-
HYVIK GBI He B YeCTH Y KyPHAJIMCTOBY.
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MOTYT GbITh BbI3BAaHbI CMEIlIEHMEM 3HAUEHMIT, HO MOTYT CBUIETEIbCTBOBATD
M O «pacIiaTbIBaHUM» aKI@HTyaluu. BO3MOKXHO TaKkke, UTO BapMaTUBHOCTh
B MecTe yJjapeHus Bbi3BaHa TeM, UTO JaHHast cioBoopma B (CB.) HEUACTOTHA,
a CJIe[0BaTeIbHO, y PECIIOHIEHTOB HeT IepleNTMBHOro sTaaoHa as Heell,

6. Ynapenue B cioBopopme B (CB.) ¥ BO ((pp.) pasauyaeTcs U B CI0BapSIX,
U B IIPOM3HOIIEeHUY MHPOPMAHTOB: hpuulia 6eda, omeopsii eopomd 1 éopoma
(cB.), Oe3 cnedd, He ocmasocy u caedd v céda (CB.); CHACMJILIBO 0CMABAMbCS
U cudcmaueo (Hap.) (CB.) U Ap.

B 3T0i1 rpyIie MHTEpeCHO TOUTH CTOIPOIEHTHOE pasjnume Mekay dop-
Mamu 8opoma v 60pomd B peuu pecroHeHTOB. B fTaHHOM cTyuyae pudmMoBaH-
HOCTb (ppaseosyormsmMa mnopmepskaHa CTUAMCTUUYECKUM pasinunem GopM: I10-
9TUYECKOe 80pomd 4acTo BCTpeuaeTcs: B (DOJbKIOPHBIX M aBTOPCKUX TEKCTAX
COBpEMEHHBIX II03TOB 1 KJIACCUKOB.

7. YmapeHue coBmagaetr B cioBodopmax B (cB.) u Bo (¢dp.) B CI0Bapsx
U B y3yCe: Ha3eacs epy3dem, none3ati 8 Ky308, 2yod He dypa, 8 KPO8U, KJsICMbCsl
Ha Kpoeli, njiemvio 60yxa He nepeuiudeulb, KAk 06YXoM no 20J108e.

B aToit rpymnme o6painaer Ha ce6si BHMMaHMe BbIpaXkeHue 2y6a He dypd,
B KoTopoMm OCPS 1983 pekomeHAyeT IpousHoIleHue 2yoa, [PesunueHko 2021]
IlaeT BapMaHThI 2y6a u 2y0d, HO BCe PECIIOHIEeHThI IIPOU3HECIN ero C (eKkcu-
OHHBIM yJlapeHyeM, TI09TOMY MbI [T0JIaTaeM, UTO BapMaHT C KOPHEBBIM yaape-
HMEM CJIeyeT CUMTATh YCTapeBIINM.

8. CroBoopma 1CIoNb3yeTcst TOMbKO BO ((Pp.) Mian yrnoTpebasieTcss B CBO-
GOIHbIX COUETaHMSIX PEMIKO, TAK KaK MMeeT OrpaHnUyeHHYyI0 cdepy yroTpebiie-
HUSL: deauesbl KOHIOWIHU, C a308, OT asd do uxcuysl, ousi cebs 8 2pyods, Ha GOcy
Ho2y, om mMana 00 eentiKa, 8 08yx eepcindx, 60pomum 20psl, ¢ 0ywiu opomum,
eopomuim Hoc, eopomum 0271001u, Mo Xomsam, mo u eopomsim, 20pouee yse,
3a epyoxku, Hawecmeaue 08yHddecamMuU s13bIK08, 3d 300P0BO X(UBellb, UCNOKOH
8eKos, ecaiu 0vl 0a Kadwi, omdenums 06Ho8'! om kd3auwy, Heonanumas Kynuud,
ympo seuepa myopeHée, cemb 6épcm 0o HeOEC, HeOpeMdAHHOe 0KO, meMHA 800a
80 001auex, KaK 021aléHHbLIL, 60 8peMsi OHO, U3 02Hs1 0d 8 NONLIMA, ceMu hsideti
80 710y, Ha peIcU, Ha pbIcsix, cyoum da pAdim, Maxosds CAXcéHb, KOCASL CAMCEHD,
cudmsi cudems, 201 KAK COKOA, cmoiimsi'? cmosme, manas moauka, mamo
yecmmds, 8 UeCMHOM Nupy, NPU 4eCMHOM Hapoode, NpuMuda 60 A3biuex.

BapnaTMBHOCTD B aKIeHTYyaly CIOBOGOPM 3TO IPYIIITbI BbI3BAHA MX HA3-
KOJ YaCTOTHOCThIO B YCTHOW peuM W/MiIu CTUIUCTUYECKO MapKUPOBAaHHO-
CTbIO, yIapeHVe B 3TOM C/IyUae MOXKET CTaBUThCS «HAYTal» UV IO, BIMUSHIEM

10" AHamorMyuHblit CJTy4yail B aKIEHTYaluy HeYacTOTHBIX (GOPM KPATKMX TPUIATATEeIbHBIX OIMMChIBACTCS
B [KaneHnuyk, CaBuHOB, Ckauery6oBa 2017: 13].

11 310oT hpa3eonornsm BCTpeYaeTcsi TAKKE B BAPMAHTE «OTIMUUTH arHLEB OT KO3JIMII», B SKCIIEPUMEHTE
MCIIONb30BaJICs BapuaHT, 3adukcupoBanHbiii B OCPS 1983 1 BOC 2012.

12 Amanornunble BBIPAKEHWS JIEHMSL IEHAMb, KUWMSL Kuldems Vi Ap. He BOLIV B OKCII€PVYIMEHTDI.
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CMBICJIOBBIX accoryanuii u omorpaduyHbix Gopm. Tak, BAPMATUBHOCTD B TIPO-
u3HoOmeHUM HOopMbl uecmHoM BO (Pp.) 8 uecmHom nupy u npu uecmHom Hapooe
BbI3BaHa cMeleHueM (GOpM CJIOB uUeCmHblll ‘MCKPEHHMIT” M yCTap. 4ecmHali
‘oYnTaeMblii, TOYTEHHbI . B 616/1e/iCKOM BhIPAXKeHUU 0MOeIUMb 08HO8 OM
KO3/1uly BAPUAHTHI C yIapeHeM Ha BTOPOM CJI0Te MOSIBUINUCh, BEPOSITHO, TIO[,
BJIUSHMEM (OPMbI Pa3TOBOPHOTO YBEIUUYUTETbHO-YHUUMKUTEIBHOTO CJIOBA
Ko3Jtiuie.

B 6ombiinHCTBe ((Dp.) 9TOI TPYIIILI, BKIIOYAIOIINX 1[€PKOBHOCIABSIHU3MBI,
o6pa3oBaHMs OT MMEH COOCTBEHHBIX, MCTOPU3MbI ¥ apxXau3Mbl, HE MOKET
OBITh BAPMAHTOB MTPOU3HOIIEHNS. BapyaTMBHOCTH AOMYCTMMA B BhIPAXKEHUSIX
¢ popmamu 1Iarosia 80pomums, TOCKOIbKY OHA OTPaskaeT TeUeHye aKleHTya-
LIMOHHOTO ITepexofa IVIarojioB Ha -ums K MOABVKHOMY YIapeHUIO U He CBSI3aHa
C CEMaHTUKOIA.

Uraxk, pe3ynbTaThl IMSITU 3KCIEPUMEHTOB IMOKa3aiyu, 4To 1) MPOM3HOCK-
TebHAs MofcKcTeMa (PPa3eoyioTM3MOB MTOCTENIEHHO Pa3pyIlaeTcs U B CJIOBO-
dopmax B cocraBe ((p.) YaCTO MPOTEKAIOT Te K€ MPOIECChI, UTO U B ITUX JKe
c1oBodopMax B (CB.); 2) BO MHOTMX C/IydastX peKOMeHIAUy 0pho3MMIecKmx
coBapeii ciemyeT 0GHOBUTD, ITOKA3aB AMHAMMUKY HOPM B CJIOBO(OPMAX B CO-
craBe (¢bp.); 3) misa MHOTUX (dpP.) BOCBMOI TPYIIIILI CJIEIyeT BBECTY 3aIIPeT-
TeJIbHbIe TIOMETHI BBUAY IIMPOKOIrO PaCIpOCTpaHeHMs HEBEPHbIX BADMAaHTOB
MPOU3HOIIEHUS 1I€PKOBHOCIABIHU3MOB, 00pa30BaHMil OT MMeH COOCTBEH-
HBIX, UCTOPU3MOB U apXau3MoOB.
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zhpolezhaeva@mail.ru?
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpMBAeTCsT MCTOPMUSI CIOBA UH(POXOMSIK, KOTOpOe
B HEO(DUUMATbHbIX MHTEPHET-0MPOCcaX ObLJIO OOBSIBIEHO HEOJOTM3MOM
2023 roma M CTajJo MpeTeHA0BaTh Ha POJib (PaBOpMUTa HAPOIHOIO T'0JIO-
COBaHMS MO BbIGOPY CyioBa ropa. MHgpoxomskom B CeTu Ha3bIBAIOT TOTO,
KTO TIpMo6peTaeT B OOJBIIOM KOJIMYECTBE PA3JIMUHbBIE I[M(PPOBbIE MPO-
IYKTBI, MM€EeT MHOTO IMOJANMCOK, HO P/ 3TOM He yCIieBaeT MX MpocMa-
TPUBATh ¥ OCBaMBaTh. XOTS JeKceMa UHpoxomsak GUKCUpoBanach U paHee,
MeIUIiHYI0 TIOMY/ISIPHOCTh OHA moJyiyyaeT uMeHHO B 20-e rogbl XXI Beka,
CTaHOBSICb MapKepPOM aKTYyaJbHbIX AVUCKYPCUBHBIX MPAKTUK U TeHAEHLINIA
B cdepe IOBOYIOTpebIeHNs, CJIOBOIIPOU3BOMCTBA U CIOBOTBOPYECTBA.
[IpeTeHnaysl Ha POJib «KJIIOUEBOTO CJIOBA TEKYI[ETO MOMEHTa», UH(OXOMSK
OTpaskaeT BakKHeNIIe COIMOKYIbTYPHbIE CABUIY B 0OIECTBe, B YaCTHO-
CTU — aKTUBHOE BHeJpeHMe B IMOBCEIHEBHYIO MPAKTUKY IMU(PPOBBIX TEX-
HOJIOTMIA, B TOM 4MCJIe M Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTA. SIBIsSISICh
[0 CBOEMY MPOUCXOXKIEHNIO MePeBOAYECKMM OKKa3MOHAIM3MOM, JaHHOE
CJIOBO IPOHMKAET B 3aMKHYTYIO CpPeJly OTeUeCTBeHHbIX reliMepOB U XaKepoB
KoHIa 90-x romoB XX BeKa BMeCTe C KyJIbTypoil KubepraHKa. B coBpemMeH-
HOJ1 peueBoii MPaKTUKe UHHOXOMSIK, C OIHOI CTOPOHBI, BBICTYTIAET KaK sIpKast
JIMHTBOKY/IbTYPHAsT 300MeTacdopa, MOITY/ISIPHOCTb KOTOPOJi MOAIeP>KUBAETCS
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MPOOYKTUBHO CJIOBOOOPa30BaTeIbHOM MOJENbI0 «MH(O» + «UMS Cylie-
CTBUTEIbHOE», C OPYTOi CTOPOHBI, KBAMMOUIMPYETCS] KaK Hey3yalabHast
HeoJIeKceMa C OTpaHNYeHHOV chepoit GYHKIIMOHMPOBAHNS, OTIPeIeIsIeMOT
MparMaTMyeCcKUMM 3aIIpocaMy Y3KOT0 Kpyra HOCUTeeli sSI3bIKa.

KJIIOUEBBIE C/IOBA: HEOJIOTU3M, JIeKCEMA UH(POXOMSK, KOMITbIOTEPHBIN KaproH,
MHTEePHET-KOMMYHMKaL s

ong umturoBanmua: Ceménona H. B., ITonexkaeBa XK. 10. SBnsercs mu «uHDO-
XOMSIK» Heosorudmom? K umcropum cioBa // Pycckas peun. 2025. N2 4.
C. 75-88.DOI: 10.31857/50131611725040061.

Issues of Modern Russian Language

Is “Infokhomyak” a Neologism?
An Examination
of the Word’s History

Natal’ya V. Semenoval, Zhanna Yu. PolezhaevaZ, peter the Great St. Petersburg
Polytechnic University (Russia, Saint Petersburg)?, Kemerovo State Medical University (Russia, Kemerovo)?,
semenova.nv@spbstu.rul, zhpolezhaeva@mail.ru?

aBsTRACT: This article explores the history of the term “infokhomyak,” which
was named the Neologism of the Year 2023 in unofficial Internet polls and
emerged as a strong contender for Word of the Year through popular vote.
The term, roughly translated into English as “digital hoarder” or “info
junkie,” is used online to describe individuals who purchase a wide array of
digital products and maintain numerous subscriptions, yet lack the time to
engage with them for entertainment or educational purposes. While “info-
khomyak” has been previously documented, it gained significant media
attention only in the 2020s, reflecting contemporary discursive practices
and trends in language usage, word formation, and coinage. Appearing to
be the latest buzzword, this term encapsulates critical socio-cultural shifts,
particularly the increasing integration of digital technologies into daily
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H.B. Cemé XK. 10.Mc SiBnsieTcs in «nHGOXOMsK» Heonornamom? K uctopum cnosa

N.V. Semenova, Zh. Yu. Polezhaeva. Is “Infokhomyak” a Neologism? An Examination of the Word’s History

life, including those driven by artificial intelligence. Originating as an oc-
casionalism in translation, “infokhomyak” found its way into the insular
communities of Russian gamers and hackers in the late 1990s, influenced
by the Cyberpunk culture. In contemporary usage, “infokhomyak” functions
both as a vivid linguacultural zoometaphor — bolstered by the productive
word-building pattern that combines the prefix “info” with a noun from
the realm of Internet communication — and as a neologism with a distinct
area of application, shaped by the pragmatic needs of a limited group of
native speakers.

KEYWORDS: neologism, infokhomyak, Internet slang, Internet communication

FOR cITATION: Semenova N. V., Polezhaeva Zh. Yu. Is “Infokhomyak” a Neolo-
gism? An Examination of the Word’s History. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2025. No. 4. Pp. 75-88. DOI: 10.31857/S0131611725040061.

1. BeepeHune

[Ipenmert HalIero uccaef0BaHMS MMeeT XOTS U He MPSIMOe, HO caMoe Helo-
CpeICTBEHHOe OTHOILIEHMe K TpOoliefype BbISIBIeHUS] Haubosee akTyalbHbIX
CJIOB U BbIPa>KeHMIA, 110 Pe3y/abTaTaM KOTOPOi BO MHOTMX CTpaHax exkeroHO
MIPOBOAUTCSI BHIGOP «CJIOBA TOAA». MHOTOUMCIIEHHbIE OTIPOCHI 10O OIMpe/ee-
HUIO TAKOTO (JIOBA MMEIOT Kak OUIMAIbHBIN, TaK ¥ HeOMDUIMATbHbIN XapaK-
Tep. OuimanbHbIii BBIOGOP, KaK MPAaBUIIO, OCYIECTBISIIOT JIMHTBUCTUYECKIUE
rocyiapCcTBeHHbIe MM 06IecTBeHHbIe opraHu3sauuy. Chepoii ke Heobuy-
aJTbHOTO OIPOCA SIBJISIIOTCST PAa3IMUHbIe MHTEPHET-PEeCyPChI, TTe 000V Tob-
30BaTeJb ITyTeM ITPOCTOTO TOJIOCOBAHNST MOYKET BHIOPATH U3 ITPEACTABIEHHOTO
CIIMCKa JIeKCeM CBOero KaHaujara. it Toro 4To6bI TIOMacTh B 3TOT CIIMCOK,
CJIOBO TOJDKHO KaK MMHMMYM ITPUOOPECTY MeIUITHYIO MOMY/ASIPHOCTD. DTOMY
Tpe6oBaHMio B 2023 I. HEOKMAAHHO CTAJIO YIOBIETBOPSITH CJIOBO UH(OXOMSIK.
Tax, 15 Hos16pst 2023 I. aBTOp CIIOPTUBHOTO MHTEPHET-TIOpTaia «HeMIIMoHaT»
Kupa ®exnucosa onybimkoBajia 3amerky «OT “mHdoxoMsaka” mo “maysp-
TaHro”: 30 HOBBIX CJIOB, KOTOPbIE CTOUT 3HATh MPOABUHYTOMY UeIOBEKY»!,
KOTOPYIO TYT Xe, HO TOZ, APYTMM Ha3BaHMeM IeperevaTan HOBOCTHOJ arpe-
ratop Rambler.ru?. 3atem 3Ta MHGOpPMaLMs CTajla MacCOBO KOIMPOBATHCS
pasIMYHBIMY 6;10TaMM, PA3HOTO POAA CAliTaAMU, TIOSIBIISITCST HAa JIMUHBIX CTPa-
HUIIAX B COLICETSIX.

! URL: https://clck.ru/3DSPCB (nata o6pamenns 15.11.2024).

2 Heonormsmsel 2023: Kakue HOBbIE CJI0BA HYKHO 3HaTh 06pasoBaHHOMY uesnoBeky. URL: https://clck.
ru/3DSPDC (mata o6pamiennst 15.11.2024).
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B 3ameTke Kupsl @eknncoBoit paccMaTpUBaIUCh HEONOTU3MbI, KOTOpbIE,
KakK yTBepsKJIaeT aBTOp, «IOTYUYMIN PacIIpoCTpaHeHKe 3a Moc/ieHIe 1Ba rofia,
HO elle He yCIienu BoiiTu B opdorpaduyeckuii cioBapb»>. IT0O 3aMedaHie 6bIIo
BecbMa CYIeCTBEeHHO, TIOCKOJIbKY, KaK M3BECTHO, MPOIeCC TOTIOMHeHUs aKa-
IeMUUYeCKUX CJI0BApeii UIeT MOCTOSTHHO, «HAPOIHbIE» JKe CJIOBApU-CIUCKH,
CoCTaBJIsieMble Ha OCHOBe IIpe/iIIouTeHN i MHTepHeT-T10/Ib30BaTese, MOosIBIIs -
I0TCSI B SJIEKTPOHHBIX MacCMeua MepuoauIeckyl, 0GbIUHO K KOHILY KaJleHaap-
Horo rona. Kak mpaBwmiio, Takue CIMCKY MaJIo OTPAKAIOT PeaTbHYI0 CUTYaALINIO,
HO TeM He MeHee CUTHAJIM3UPYIOT O HEKOTOPBIX BasKHBIX COLIMOKYAbTYPHBIX
TeHAeHIMAX. [1o CcBOeit CyTM OHM TIPEACTAB/SIIOT PEe3Y/JbTaThbl MOIYISPHBIX
PENTUHTOB «HambojIee MOIHBIX», MM «TPEHIOBBIX» CJIOB, TOTYUYAIOIIMX LIV~
POKOe pacrpoCcTpaHeHNe B peurt MOJIOAEK!. [IBe ThICSTUM ABAAIAT TPETU TO
He CTa/ UCK/IIoUeHreM. B MMIpoBu3MpoBaHHOM OPT-inucte Kupsr exnnco-
BOJ1 MHOTV€ JIEKCEMBI e ICTBUTETHHO OTHOCUIIVCh K MOJIOZIEXKHBIM HOBOOGpa-
30BaHMSIM (HAIpuUMep, Kpunmosuma, Hoyaatigpep, nnaHdemus, Kacmoouaw, 3a-
wepums, 2e0KewuHz Vi ip.), HO OB ¥ CMBICJIOBbIE HEOJIOTU3MBbI, HATIPUMeEP
3ejIeHKA B 3HAYEHUY ‘aKTUBMUCT, CTOPOHHMK UEU 3eJIEHOTO PasBUTHS U KO-
JIOTMYECKOI YCTOMUMBOCTI’, @ TAKKE T€, KOTOPbIE C GOJIBIINM TPYLOM MOKHO
OBLJIO OTHECTU K Heosekcuke 2023 roma, HaIIpMMep IK30CKesnem — jieKcema,
dbukcupyemasi cioBapHbIMU MaTepuanamu «HOBoe B PYCCKOI JIEKCUKE» eIl
B 2014 rozy*. B 9TOT IeCTPbIii CIIMCOK TOTA/I0 ¥ MHTEPECYIOIIee Hac CYIeCTBU-
TeJIbHOE UH(OXOMSK, KOTOPOEe TO3UIIMOHUPYIOIIMIT cebst B KauecTBe «Memya
0 HacrosIeM u oymymeMm B Poccum» cailT «AUBII» («A 4TO 6ymeT manbiime?»)
0O0BSIBUIT «CTIOBOM TO/Ia». ABTOPBI CaifTa 3aMeTUJIU, UTO UH(POXOMSIK SIBIISIETCSI
6e3ycIoBHBIM (haBOpPUTOM OIpoca YMTaTesneit, yka3as, UTO «TaK MMEHYIOT
TOTO, Y KOTO IMOJIMCOK CTAHOBUTCSI BCe GOJblIe, a MOTPEOISITh KOHTEHT Bpe-
MEHM KaTerOpUJecKy He XBaTaeT».

HyXHO cKa3zaTh, YTO B POCCUNCKUX COICETSIX UH@OXOMSK YIIOMUHAJICS
U paHbllle: Harpumep, B «OTHOKIACCHUKAX» Mbl 0OHAPYKMBaeM 3aIliCh C 3TOM
nekcemoii ertre oT 2018 ropma: «A 8ac moxce nokycan ungoxomsk? Cetiuac npose-
pum! Cumnmomsl pasensidems npocmo: omxpotime 8Kk1aoky 6paysepa, nocmom-
pume, CK0JIbKO 8bl Hamawjuau myda udeti 0is1 ypoKos, U npusHaiimecs, CK0JIbKO
u3 Hux peanusoganu»®. Ho ocoboe pacrpocTpaHeHue CyIeCTBUTENbHOe
UH(pOXOMSK TIOTYYIUIIO B TIAHJE€MUITHBIN TIePVO, YTO GBIJIO BIIOTHE JIOTMYHO

3 URL: https://clck.ru/3DSPCB (maTa o6pamenns 15.11.2024).
4 URL: https://neolex.iling.spb.ru/ (nata ob6pamenns 15.11.2024).

5 MudoxoMsIK, Ha/IoT, KyHMHTM: ¢oBa 2023 roga (B ToM 4ncie u o Bamreii epcyn). URL: https://clck.
ru/3DSRrQ (mata ob6pamienus 15.11.2024); cp. takke: CioBapHbiit 3anac / KamuaTtckuit permoptep. URL:
https://clck.ru/3CQVh9 (marta o6paruenus 15.11.2024).

6 URL: https://clck.ru/3DZfTZ (naTta o6pamenns 15.11.2024).
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¥ 0OBSICHMMO: B MEPUOI, JIOKAAYHA Y 3aCEeBIIEr0 3a KOMITbIOTEPbI HAaCeIeHUSsT
MOSIBUJIOCH JOCTaTOYHO MHOTO BpeMeHM [IJIsl CaMO06pa30oBaHMs ¥ caMOpPa3Bu-
TUSI, TeM O0JIee UTO MHOTME TIIaT(GOPMBI ¥ CEPBYCHI ITPEOCTABJISLIV CBOU YCITY-
v 6ecriaTHO. EcTecTBeHHO, UTO Hanuboiee aKTUBHBIMM B 9TOM IUIaHE ObUIA
MOJIOZIbIE JTFOIM, KOTOPbIE YUaCTBOBAIM BO MHOXKECTBE OOYJaroNMX U MO3HA-
BaTeJIbHbIX KYPCOB, @ MHOT/IA TOJILKO CKauMBaIM I[M(DPOBbIE TPOAYKTHI B 60JTb-
1II0M KOJIM4YecTBe. DTOT MPOILIecc Moab30BaTeN coluanibHoM cetu «BKoHTake»
XapaKTepu3oBaau Tak: «OzpoMHOe Konuuecmeo Gecniammotli obyuarueti uH-
Gopmavuu 0onxcHO 6bLI0 cOenams HAC CBEPXNHO0bMU, TMOUHEE CBEPXMY3bIKAHMA-
MU U C8epxX2UMapucmami,, Ho GoNbUUHCIMBO NPESPAMUNOCH 8 UH(POXOMAKOBY'
«/Tes1o0 8 mom, umo 1 — UHPOXoMSAK. Buxcy 200Hb1il Kypc — nokynar)) U max yxce
npodosxaemcs 4 zo0a. Hosvle Kypcol s1 noKynar 20pasdo udiye, ueM Nulmarncs
8HedpumMs 0mmydd umo-mo 6 ol No8cedHesHyIo NPakmuky»®. OMHAKO TOIbKO
K 2023 r. mekceMa UH@OXOMSK MaKCMMaIbHO pacuIMpsieT CBOI ayoUTOPUIO,
YTO ¥ GUKCUPYET POCCUIICKOe MeaMaIrpoCTPAHCTBO. Llerb Hallei cTaTby —
OOBSICHUTD TIPUUYMHBI BOCTPEOOBAHHOCTM 3TOJ JIEKCEMBI § COBPEMEHHOTO
MHTEPHET-TI0Tb30BaTe/IsI C YUETOM OOIIEro COIMOKYIbTYPHOrO poHa 20-X IT.
XXI B. M ucTOpUM €aMoro CJI0Ba.

2. UHdoxoMeK KaK KloueBoe C/I0BO TEKYLLLEro MOMEHTa

[IpenBapsis manbHeliliee U310KeHNe, OCTAHOBUMCS IIPeX/e BCero Ha OIo-
CpeloBaHHOIi CBSI3M (DaBOPUTA HAPOAHBIX OTIPOCOB — UH(POXOMSAKA — C eKe-
TOZHO MPOBOAMMBIMMU B Pa3HbIX CTpaHaX 0OUIMATIbHBIMU aKIMUSIMU 110 BbI-
6opy «cinoBa ropar. B Poccun «cnoBo roma» Beibuparor ¢ 2007 r. [Iponenypa
BBIOOpA OOBIYHO MpeIoIaraeT CBOe0OPA3HBIN PETUHT «MEIUNHBIX» CJIOB
U CJIOBOCOYETAHMUI1, KOTOPbIe HauboJIee MOJIHO OTPakaloT MCTOPUUECKUIT MO-
MEHT, T. e. HauboJiee BasKHbIe COOBITHS, JeTePMUHMPOBAHHbIE «COIMATbHO-
MTOIUTUYECKUM, YKOHOMMYECKUM WM KyJAbTYPHBIM Pa3BUTHMEM OOIIeCTBa»
[[ITapuonoBa 2020: 279]. Takme cjioBa MOI'YT pacCMaTpUBATHCS «B KauyecTBe
MHAMKATOPOB COLIMANbHBIX M3MeHeHM, MapkepoB MeHSIOIelicsl CUCTeMbl
ueHHocTeit» [Mccepc 2014: 49] u kBannduULMpoBaThCs KaK «K/II0UeBbie C/10Ba
Tekyiero moMmeHTta» [llImeneBa 2009]. [locnenHee ompepeneHue, Mo MHe-
uuto T.B. [[ImeneBoii, mpeAionaraeT yueT TeKCTOBOTO, IEKCMUECKOTO U IpaM-
MaTUYeCKOro acleKTOB HOMMHAHTOB, UTO MPOSIB/ISIETCSI B BBICOKOIT YaCTOT-
HOCTM TaKMX (JIOB, MU3MEHEHUM UX CMHTarMaTuM4yecKux M napagurmaruye-
CKMX OTHOIIeHWUIi, pacuiMmpeHnu meTtadoprueckux BO3MOXKHOCTE, BIUIOTb

7 URL: https://clck.ru/3E6Cpn (narta ob6pamtenus 15.11.2024).
8 URL: https://clck.ru/3E6DRz (nara o6pamenus 15.11.2024).
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10 OHMMM3alM}K, a Takoke B YBeIMUEHUU UX 1epUBALlMOHHOTO IOTeHIMala
[[Imenesa 2009: 63].

Harr aHanm3 mokasbIBaeT, UTO CYIIECTBUTENbHOE UHpoxomsk B 2023 1. Ipo-
SIBJISIIO TIPAKTUUECKM BCE MPU3HAKYU «KTI0UEBOTO C/I0BA TEKYIIEr0 MOMEHTA»,
3a UCKIIOYeHMeM, TOoKalyit, TONbKO MapaMeTpa «BbICOKOJ YaCTOTHOCTU».
[MonTBepkOeHMEM TOMY CJIY>KaT IPMMepbl UIMPOKOI JIEKCUMYECKOI U TpaMma-
TUYECKOI BapMATUBHOCTY, T. €. HAJN4Me B MHTepPHeT-KOMMYHMKAIIMM VHHO-
BalVil TUIIa JUMUHYTHBA «MHPOXOMIUOK»®, OTBJIEUEHHOIO CYIIeCTBUTEIb-
HOTO «MH(POXOMAUECTBO» !0, BCTyMaomero B CMHOHUMMUYECKME OTHOUIEHUS
C [JIaTOJIbHBIMM COYETAHUSIMM TUIIA «XOMSUUTbh MHQY» U C HOBOOGpa3oBa-
HyeM «MHPooGKOpeTBO» !, ipKas MeTadopa «CMHAPOM MHPOXOMSIKa»2 1 aske
OHMMM3ALMNS, TPOSIBJSIONIASICS B MHTEPHET-TPOAYKTUBHOCTU HUKHEMa
«HbOXOMSIK» 13,

«CrnoBo roga», 0IHaKO, CUTHAIM3UPYET, KaK Mbl OTMeuay Bblllle, He TOJIbKO
06 aKTyaJIbHbIX AVCKYPCUBHBIX MPAKTUKaX M TEHIEHLMSIX B chepe CIOBO-
ynoTpebieHus, CJIOBOITPOU3BO/ICTBA U CJIOBOTBOPYECTBA, HO M O COOTBETCTBY-
I0IIMX MOMEHTY COLMa/IbHBIX Ipolieccax. BakHeMImMM 13 Takux IPOLeccoB
TeKYIIero AecsTUIeTHs CTajlo BHeIpeHe B I0BCeJHEBHYIO TPAKTUKY HOBbIX
IMGPOBBIX TEXHOMOTHIA. Tak, B 2023 T., COITaCHO CJIOBAPIO aHIIMIICKOTO SI3bIKA
Collins English Dictionary, cioBoM roja [jisi aHIJIOSI3BIYHOTO MMpa CTaja
ab6pesunaTypa Al, o6pasoBanHas oT aHrI. artificial intelligence — uckyccTBeH-
HbII MHTEIIEKT, miu U4, C MCKYCCTBEHHBIM MHTE/UIEKTOM 0Ka3ajIcs CBSI3aH
1 Bbi6Op Cambridge Dictionary, KOTOpbIit B KauecTBe «CJA0Ba rofa» yKasas
rnaros hallucinate (rayuTrolMHMPOBATH), OTMETUB, YTO, KOT/Ia MCKYCCTBEH-
HbIJi MHTEUIEKT 2aI0YUHUPYem, OH CO3JAeT JIOKHYI «uHpopMaImo»!.
B Poccuu c10BOM rojia cTajna «HeiipoceTb» — 0603HAU€HMEe MEeTOAA UCKYC-
CTBEHHOTO MHTEJUIEKTa TI0 TUIY MALIMHHOTO 06y4yeHus'®. Takum obpasom,
HEe3aBMCUMO JIPYT OT JIPyTa aHIVIO- U PYCCKOSI3bIUHOE JIMHTBOKY/IbTYPHbBIE CO-
0061ecTBa MPOSIBUIN «UYBCTBUTENBHOCTb» MPaKTUUECKM K OFHONM U TOI 3Ke
peanuu (MCKYCCTBEHHOMY MHTEJIEKTY) U chepe ee nipumeHeHus (IT-TexHo-
Jioruu). DTO GbUT BHIOOP, TaK CKa3aTh, OPUIMAIbHBINA, TOAKPEIIEHHbI aBTO-
PUTETOM JIMHTBUCTOB-3KCIIEPTOB. HO KaK BBISICHWIOCH, «UyBCTBUTEbHO»

9 URL: https://clck.ru/3Chnyx (gata o6pauenns 15.11.2024).

10 URL: https://clck.ru/3Cho8U (maTa o6pamenns 15.11.2024).

1 URL: https://clck.ru/3ChoGQ (gara o6pauienust 15.11.2024).

2 URL: https://clck.ru/3ChoLt (mata o6pamenns 15.11.2024).

13 Cm., nanpumep, URL: https://clck.ru/3Df8Kq (mata ob6pamenmns 15.11.2024).
4 URL: https://clck.ru/3EQ3hK (nara o6pamenus 15.11.2024).

5 URL: https://clck.ru/3ENWLZ (naTa o6pamenus 15.11.2024).

6 URL: https://clck.ru/3ENWtN (maTa o6pamenns 15.11.2024).
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K 3TOJ TeMaTuKe oKa3anach U ayIUTOPUS «BOJbHOTO MHTEepHeTa». [lejio B TOM,
YTO paccMaTpyuBaeMblii HaMM HeobULIMaIbHbIN HaBOPUT «HAPOLHOTO r'ONO-
COBAHMUSI» — CyI[eCTBUTEbHOE UH(POXOMAK — TAaKKe TECHO CBSI3aH C KOMIThIO-
TEPHOI TeMaTUKOi U chepoil MCKYCCTBEHHOTO MHTe/UIeKTa. [1omydmBuimii
B 2023 I. Ha MHTEPHET-Pecypcax CTaTyCc HeoJoru3Ma, UHpOXoMAK Ha CaMOM
Jere He HOBooGpa3oBaHume. [1o cBOeMy ITPOMCXOKIEHMIO ITa JIEKCeMa SIBJISI-
eTcsl iepeBouecKuM okkaszuoHanusmoM C. B. CuakoBoit, koTopas B 90-X IT.
XX B. OIHOJ U3 TMEepPBbIX 3HAKOMUT OTEUECTBEHHOTO UUTATENS C KYJIbTYPOit
KubepriaHka.

3. Undoxomsak — 3ooMeTadopa KynbTypbl
OTeyeCTBEHHOro KMbepnaHka

Kubepnank (aHrn. cyberpunk) cumtaeTcsl MOIKAHPOM HAay4HOi (aHTac-
TUKM, OTINYAIOLMMCS SIPKO BbIPaKeHHO OpyueHTalyell Ha KOMIIbIOTepHbIe
TEeXHOJIOTUM U UCKYCCTBEHHBIN MHTeNIeKT. OCOOeHHOCTh KubeprnaHka — fe-
MOHCTPAIUS BBICOKOTEXHOIOTUYHOTO, HO IeTYMaHM3MPOBAHHOTO OOIIEeCTBa,
B KOTOPOM Merakopriopaiumu, rpejjarasi 4eJIOBeKy BCeBO3MOKHbIE IMDPO-
Bble MMIUIAHTBI, IPeBpalialoT ero B 3¢ deKTUBHbIN MexaHMU3M. «Bce, UTo MO-
TyT CHOenaTh B 1ab0paTOpuM C KPbICOI, MOTYT CAENATh U C YeJoBeKOM. V1 Mbl
Bce OosblIie 1 GOJbIIe MOKEM CAENATh ¢ KpbIcoit. 06 3TOM CTpaIIHO JyMaTh,
HO 3TO MpaBza. VI oHa HUKYyJa He [eHeTCsl, eI 3aKPbITh [M1asa. “OT0” U ecTh
KubepriaHK», — TaK XapaKTepu30Basl STOT IMOKaHDP M3BECTHBIN daHTacT Bproc
Crepnuur [Ctepaunr 1998].

Cam tepmuH cyberpunk B 1983 r. mpumymart ajist Ha3BaHUSI CBOETr0O pacckasa
aMepUKaHCKUI mucaTesb U mporpammuct bproc Betke [Bethke 1983]. [lanee o
6bUT UCTIONBb30BAH TMCATENEM M PeIaKTOPOM KypHaia «A3MMOB» ['apaHepom
Io3ya st XapaKTepUCTUKY ohopMIIsSIIolerocs B Hauasie 80-X TOIOB JIUTepa-
typHoro aBwkeHust [Encyclopedia of Science Fiction]. Bce TekcTsl kKubepmaHka
OT/IMYAET MCIIOAb30BaHMe KOMIIBIOTEPHOTO KaproHa, 0COG@HHOCTBIO KOTO-
poro sBisieTcs: nmpodeccroHanbHasl TePMUHOIOTHS IIPOIPAMMUCTOB C SIPKO
BBIPaKEHHOM PasrOBOPHON U Ipy60-GaMMUIbsIPHOI OKpackoii [JIMXomuTos
1997: 43]. Bonee TOro, KMOEPIIAHK AKTUBHO 33/1€/iICTBYET XaKePCKUIi 1 reiiMep-
ckuii cieHr. Tak HamMcaH u poMaH bpioca BeTke, ony6iKoBaHHbIi B 1995 T.
rog, Ha3BaHueMm Headcrash (moci. «B3jom rosnoBbl»). Ero aganTupoBaHHbBIN
TepeBOoJI Ha PYCCKMIt I3bIK ObLT caenad B 1999 r. C. B. CrtakoBoit, ¥ pycCKOMY
yyTaATEN0 OH M3BeCTeH Kak «VHTepdericom 06 Teii6m» [Betke 1999]. HyskHO
CKa3aTb, 4YTO IepesBonueckue napamieny C. B. CuiakoBoii MHOIAA BbI3bIBAIOT
BOIIPOCHI, HO Gosiee GIM3KMIT K OPUTMHATY TIEPEBOA, HA3BAHUS U CAMOTO PO-
MaHa Ha PYCCKMIi SI3bIK OBLT B TO BPeMSI ITPAKTUYECKM HEBO3MOKEH IO Py
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npuunH. Bo-1iepBoIX, 10 NpuunHe oTCyTCTBUS B Poccun koHUa 1990-x rT. Kom-
MIbIOTEPHOV TEXHUKM [IJIS UIMPOKOTO TOAb30BaTesIs, a ClieloBaTeTbHO — Ma-
JIOTO 3HAKOMCTBA MOTEHI[MAJbHOTO YMTATENSI C PeanysiMy, OMMChIBA€MbIMMU
B poMaHe. Bo-BTOPbIX, IO IPUYMHE OTCYTCTBUS JIEKCUKH, CTIOCOOHOT OMMCATh
9TU peajui: OTeUeCTBEeHHbI I KOMITbIOTEPHBIN JKaproH ellje TOMbKO 3aposKaasi-
cs1, IT-TepMiMHbBI ObLIM MCKIIOUMTEIBHO aHIIMIM3MaMM, a O CJIEHI'e XaKepoB
" Te/iMePOB 3HAJIM TOITBKO «ITOCBSIIIEHHBIEY.

Haubonee mpomyKTUBHBIMU TTEPEBOIUECKUMU TIPUEeMaMu, TTPUMEHSIBIIN -
mucs C. B. CumakoBoit 715 iepegaun Ha PyCCKUiL SI3bIK aMePUKaHCKOTO XaKkep-
CKOTO CJIeHTa, CTa/IM KaJIbKMpOBaHMe U CMbIC/IoBast TpaHcopmanust. Kak mpa-
BWJIO, TIEPEBOJUYMK MCIIOIb30BAJT KAIbKY WM MTOMYKAIbKY B TOM CJTyyae, KOorga
B TEKCTe POMaHa BCTPEYAIMCh XaKepCKMe CJIEHTM3MbI, 0O6pa3yemMbie IyTem
aioBocokeHust. Tak nmocrynuia C. B. CunakoBa u nipu nepefavye OpuUrMHaib-
HoTO cioBocouetanus datahog type, koropoe beTke mcronb3oBal Jij1si onpese-
JIEHVIST 4eJIOBeKa, OYKBATbHO ITOKMPAIOIIETO JTI00YI0 MHGOPMAIINIO.

Datahog, data hog win DataHog — xaKepcKoe BbIpaskeHle, 00pa3oBaHHOE
CJIOKEHMEM [IBYX CYIIECTBUTENbHBIX — data ‘maHHble, MHbopMauus’ u hog
‘cBuHBSI, 60poB’. Hog — 310 300MeTadopa, A0 CUX MOp GbITYIOIIAS B CJIEHTe
xakepoB. COIyIacHO CJIOBapIO XaKepoB (3HaMeHuToMYy Jargon file), Tak Ha3bIBa-
I0TCSI, BO-TIEPBBIX, IPOTPAMMBbI MV 060PYIOBaHNe, KOTOPbIE MTOTPEOIISIOT TO-
paszmo 6osblie pecypcoB, UeM AJisk HUX 3aIJIaHUMPOBAHO, a CJIeI0BATENIbHO, 3a-
MeIJISIIOT paboTy KOMIIbIOTEPA ¥ 3aMEeTHO YXY/ILIAI0T MHTePaKTUBHbIN OTBET;
BO-BTOPBIX, — JIIO[, JEMCTBYIONIYE aHATOTMYHBIM CIIOCOO0M, B YACTHOCTH,
Te, KTO 3amnorHseT 90 % o61ero JMCKOBOTO MTPOCTPAHCTBA, OCTABIISISI APYTUM
T10/1b30BATE/ISIM HMUTOXKHO Majioe KOJIMUYECTBO pecypcoBl”,

NmenHo datahog type C.B. CunakoBa repeBesa Kak UH(oxomsk, TpaHchop-
MMPOBAB IPU KaJbKMUPOBAaHUY KOPeHb data B uH(po, a KopeHb hog — B 300HUM
XOMSIK. 3aMeTUM, UTO /ISl TOTO, YTOOBI COXPAHUTDb IKCIIPECCUBHYI0 KOHHOTA-
L[MI0 OPUTMHATBHOTO XaKePCKOTO CJIeHTM3Ma, KOTOPOii, HECOMHEHHO, 00/1a/iaeT
JiekceMa hog, iepeBOUMK T00aBIUII OTIpeiesieHne HaoHbll.

[ns1 HAIIIeTo MCCIeqOBAHNSI OIMH U3 IIAaBHBIX BOIIPOCOB 3aK/TI0YAETCSI B TOM,
rouemy Mpu repesoie cioBa datahog BTopas 4acTh CJIOKHOTO C/I0OBA — CyIIle-
cTBUTEIbHOE hog ‘CBUHbBSI, 60POB’ — GblIa 3aMeHeHa PYCCKUM 300HMMOM XOMSIK.
MbI He ymMaeM, YTO 3TO GbUIO CIETaHO MOIbKO B LENIIX 9BPEMUCTUUECKOI 3a-
MeHbI, XOTSI ¥ He MCK/II0YaeM, YTO OTUacTy 3Bdemmsanyst 30ech MPUCYTCTBY-
€T, TIOCKOJIbKY UHOCBUHbS YIIN UH(POOOPO8 PYCCKUM UuTaTeneM, 6e3yCIOBHO,
O6bLTM OBl TIPOUMTAHBI KaK OCKOPOUTEIbHbIE OKKA3MOHAMM3MBbI. VICTMHHAS
MpUYMHA CMBICJIOBOV TpaHchoOpMaIMy, UCIOIb30BAHHONM IT€PeBOAUYMKOM,

17 URL: https://clck.ru/3ENWPX (nara o6pamienus 15.11.2024).
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Ha HAIl B3IV, 3aK/IK0YAeTCS B PYroM. 300KOMIIOHEHT ‘XOMSK’ aKTyaju-
3UpyeT B CO3HAHUM HOCUTESI PYCCKOTO sI3bIKa 0co6yi0 MeTadopy, KoTopas
co3maeTr He (PaKy/IbTAaTUBHYIO, a 00s13aTEIbHYI0 00Pa3HOCTb. DTO CBOVICTBO
KOTHUTHUBHBIX MeTadop, BO MHOTOM YHUKAIbHbIX, OOYCTOBIEHHBIX HAIVO-
HaJIbHBIM BOCIIPUSITMEM, KOTOpPbIe MOTYT KaK COBNAJaTh B Pa3IMUHbBIX KYy/b-
TYPHBIX KOHTEKCTax, Tak U pasnuuarbcs [['ynuk, KysHenosa 2013]. ITosto-
MY MBI cUuTaeMm, 4To npoussenenHas C. B. CuiakoBoi Npy KaJlbKMPOBAHUN
CMBICTIOBas 3aMeHa MMeeT ellle U IMHIBOKY/IbTYpHble OCHOBaHMSI. Tak, B pyc-
CKOM $I3bIKe Y 300MeTadOPbl C8UHBS AKLIEHT CTABUTCSI HA HEOTIPSITHOCTH, He-
PAIIIMBOCTY, HU3MEHHBIX HAKIOHHOCTSIX U IIPUBbIUKAX, cp.: «2. [lepeH. Pas3r.
O rpsi3HOM, HeONpsITHOM 4YejioBeKe, Hepsixe; 3. [lepeH. Pa3sr. O uesoBeke,
TOCTYIA0IEM HeOPSIIOYHO, HU3KO; O YesJioBeKe HebimarogapHoMm» [[ama-
BaHOBa, CopokosieToB 1962: 375-376]. A y 300MeTadopbl XOMSK, KOTOpast
pasBMBaeTCs IyTeM KBaJIUTaTUBHO-IIOBELEHUECKOr0 IlepeHoca «Ha OCHOBA-
HUU CXOZCTBA MOBeJEeHNMS M PEKOHCTPYMUPYEMBIX UepT xapakTepa» [@ponoBa
2005: 143], — Ha HAKOMUTEIbCTBE, HETIOBOPOTIMBOCTU U HEPACTOPOITHOCTY
yejioBeKa, cp.: «2. [lepeH. Pa3r. O HemoBOPOTIMBOM, HEPACTOPOITHOM YejIo-
Beke» [KoBTyH, Ilerymmkos 1965: 376].

[IpenmoyTeHne B MOMb3y XOMSKA TIPU TePeBOAUECKUX TpaHChOPMaLMSIX,
MBI II07IaraeM, MoAepKMBaaoCh U MOJOLEXKHBIM KaprOHU3MOM XOMSAUUMD,
KOTOPBIN 0603HaUaJT IIPOLIECC JKaJHOTO MMOIIOIeHNS U Y3Ke 6L JOCTATOUHO
«aJanTUpPOBaH» OBLIMM PYCCKMM KaproHOM K KoHIy 1990-x rr., cp.: ‘Mo
IyTa. X)XagHO eCTh, MPUHUMATD MUINY B GOIBIIOM KolnuecTBe’ [MOKMEHKO,
Huknrtuna 2000: 653], a TakKe «IPbI3YHCKO» TEMATUKO B HAPOXKIAIOIEM-
Cs1 OT€UeCTBEHHOM KOMIIbIOTEPHOM >XapTroHe U TeliMepcKoMm ciieHre. [lomu-
MO TOTO, YTO B HEM M3Ha4yaabHO GUKCUPOBAJICS OMOHMUM XOMSIK B 3HaUEHUU
‘Komm. Ilyri. JomauHss crpaHmnyka’ (or home page) [Mokuenko, Huku-
tuHa 2000: 653], MHOTOUMCIEHHbIe HA3BaHUS OKOJO- ¥ KOMITbIOTEPHOTO
060pynoBaHMs TakKe MOCTeleHHO pa3BMBaIM MeTadopuueckoe 3HaAUEHNE
C 300KOMITOHEHTOM, Ha3bIBaIOUIMM MEJIKOTO I'PbI3yHa. DTa TeHAeHU M I1PO-
CJIeXXMBAETCs 1O CuX Mop. Mbl uMeeM B BUIY TaKue KOMIBIOTEPHBIE >Kap-
TOHM3MBI, KaK «MbIIb», «MbIIlIa», «MbIIIaK», «MbILIKa», «MbIIIapa», «MbI-
HIATHHA», «KPbICa», «KPbIC», «KKPbICKA», «XBOCTATasI» — MAJISI KOMITbIOT€PHO
MBIILN ; «MBILIEKOBEP», «MBIIIEIPOM», «KKPbICOLPOM» — KOBPUK [JIsI MBIIIN;
«MBIIIOBBIN 6YTOH» — KJIaBMUIIIA MBbIIIN; «XBOCT» — KabeJib, COeIMHSIONINI
MaHUITYJISITOP TUTIA MBIILIb C KOMIIbIOTepoM [Bopoiickuit 2006: 511-528], cp.
Takke B [[lorrosa 2021].

IIpencraBiisieTcsi, YTO HEMaJIOBaXXHYIO POJIb B JAHHOM Cjy4yae ChIrpall
Y 9KCTPAIMHTBUCTUYECKHUIT GAKTOP, KOTOPBI, BO3SMOXKHO, MOT GBITb OIpe/ie-
JISTIOIIVIM.
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4. DKCTpanuHreucTuyeckue aktopbl nossaeHusa metagopbl
C 300KOMMNOHEHTOM ‘XOMSAK’

B nauane 1990-X IT. BBIXOAUT CTaBIlasi BIMIOWIEACTBUY JIETEHIAPHOW KOM-
nbloTepHas urpa Lemmings, paspa6otanHas Kommnanyeit DMA Design (HbiHe —
Rockstar North)!8. 3ta urpa oTimnyanach MHHOBALMOHHBIM TIOIXOL0M KO BCEMY:
CJIOKHBIMM 3aJadamMu, OOIIMM TMOAXOMOM K OPraHu3alyi UTPOBOTO IIPO-
1ecca, HO caMoe [JIaBHOe — ITepPCOHa)XaMy, B KaueCTBe KOTOPbIX BbICTYIIAIN
MMJIbIe XOMSITUYKY — JIeMMUHTU. OCOOEHHOCTD UTPBI 3aK/II0YaIach B TOM, UTO
camu 1o cebe JIEMMUHIY He MOIJIY CHIelaTh HUYETO, UX Bes 32 CO00i M yumi
reiimep, HaTpaBJIsisl Ha BBIMIOJHEHME TO OIHOTO, TO IPYTOTo 3aAaHus. bes reii-
Mepa OuapoBaTeIbHbIE XOMSUKM TIPOSIBJISIY TTOTPSICAIOINYI0 GeciiabairHoCTh,
6eccTpallHO mIaraay ¥ MHOTHA Tafalu B MPOMACTb, JEMOHCTPUPYS TOTHOE
npe3peHue K caMoyouiicTBeHHbIM AeiicTBusiM. CosmaTenu Lemmings MCIob-
30BaJI U3BECTHYIO MICTOPUIO, IOJHOCTBIO MPUAYMaHHY0 YoinToM JucHeem, 13
IOKyMeHTaIbHOTO (umbMa «bemast myctoiHs» (1958). OgHUM 13 €ero CIOKeTOB
6bUIa UCTOPUSI O OPOCAIOLIVIXCS IT0 COOGCTBEHHOI BOJIE CO CKaJIbl B MOPE OTPOM-
HOJi cTae JIeMMMHTOB. «Mapiil cMepTu» JEMMUHTOB, SIBASIOMINUIACS HA CAMOM
nIerne abCoOMOTHBIM MMU(OM, HaJOAr0 YKOPEHWU/ICS B CO3HAHMUM CPeIHeCTaTH-
CTUMYEeCKOTo aMepuKaHiia. OTBara, ¢ KOTOpOit MajieHbKMe XOMSUKY ABUTATUCH
K YOMifICTBEHHOMY Kpalo, ¥ Jier/ia B OCHOBY IIOBEI€HMSI UTPOBbIX TIEMMMUHIOB.
Lemmings nMeeT CKBeJIbI, 3Ta UI'Pa XOPOIIIO 3HaKOMa 1 COBpeMeHHbBIM rejime-
pam. MaccoBOCTb, HEPa360PUMBOCTD, 6€3TYMHOCTH 1 aOCOTIOTHOE TTOTUYMHEHNE
aBTOPUTETY BO’KaKa — BOT OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU JIEMMUHTOB-XOMSTUKOB,
3aKpenuBIlMecs] B CO3HaHUM reiiMepoB. U ckopee Bcero, Lemmings 6bi1a
OJIHOJ 13 TIepBBIX KOMITbIOTEPHBIX UTP, C KOTOPOI MTO3HAKOMWINCH B Poccum.
Paboras Hap repeBooM poMaHa b. BeTke u morpykasich B chepy KOMITbIOTEP-
HOrO XakuHra u reiimuHra, C. B. CumakoBa, KOHEUHO >Ke, He MOIJIa He 3HaThb
0 TIOTYJISIPHO¥ BO BCEM MMpe Urpe ¢ GecirabanrHbiMy TepcoHakaMu.

OTMeTuM, 4To 006pa3 cray 6e3TyMHBIX JIEMMMHIOB JIET B OCHOBY JIBYX pac-
MMPOCTPAaHEHHBIX B OTEUECTBEHHOI MHTEPHET-KOMMYHMKAIIMM 300MeTadop —
cemegule XoMsuKu u kpunmoxomsxu. [lepBasi U3 HUX UCIIONb3YeTCS B COBPEMEH-
HbIX MaccMenya «Ijisi 0603HAaUeHMsI 0COO0T0 THUITA TTOJIb30BATENIeH, KOTOpbIe
MIpU OlleHKe MH(OpMAaIMM ONMMPAIOTCsl Ha SMOLIMM, @ He Ha (aKTbl, 6e3TyMHO
MO IeP>KMBAIOT PACKPYUEHHbIE MHEHMS 1 OTIIMYAIOTCS TOCTATOUYHO KOH(IIMKT-
HbIM TI0BeieHreM» [KongparbeBa 2020: 69]. Bropoii 0603HaUal0T «<HEOTTBITHBIX
MHBECTOPOB B KPUITTOBATIOTHI, KOTOPbIE YACTO AEICTBYIOT MMITYJIbCUBHO U 6e3
[IY6OKOro MOHMMAaHUS PhIHKa»'®. Kpunmoxomsak U3BeCTeH ele 1 110 IOIyJIsp-
HOI1 urpe-kimkepe Hamster Kombat, 3anyiienHoit B Telegram 26 mapra 2024 1.

18 URL: https://clck.ru/3ENWnd (maTta o6pamenns 15.11.2024).

19 Kpunroxomsaku: Kro onu 1 Kak usbexars ux ommn6ok? URL: https://clck.ru/3DZgfj (nara obpauienns
15.11.2024).
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5. 3aknoueHue

BO3HIMKHYB KOIIa-To Kak IepeBoauecKiii OKKa3uoHalIu3M 1, 0e3yCIIOBHO,
M3BECTHBIN 10 CUX TOP B 3aMKHYTOI cpefie TeiiMepoB 1 XaKepOB MMEHHO KakK
«K1OepIaHKOBCKOE» CJIOBO, UH(OXOMAK IIPOHMKAET, Ha HAIll B3IJISII, B COBpe-
MEHHYI0 peueBYI0 NMPAaKTUKY MPOCTOro 103epa ellle 1 IOTOMY, UYTO JOBOJIbHO
MIPOAYKTUBHOI B MOC/IEIHME TOABI CTAHOBUTCS CJIOBOOOPA30BaTE/IbHAS MO/IENb
«MHGPO» + UMS CYLIEeCTBUTENIbHOE, CP.: UH(OYblzaHe, uHponpodykm, uHgpo-
Mmycop, uHgpobusHec(mer), uH@onosod, uHposbpoc, unpomarus v np. [Kysue-
oBa 2021: 255]. HeynuBuTEIbHO, UTO UHPOXOMSK YaCTO BCTPEUAETCSI B OJHOM
KOHTEKCTE C IOJOOHBIMM CJIoBaMM: «Hy uiu 6yds makum Kak éce, ¢ MOHHAMU
COXpaHeHH020 uHpomycopa, kak uHpoxomak konu sanace»*0; Hudousiean He
nepesedemcs NoKd ecmo UHPOXOMAK?,

OTBeuas B 3aK/II0YEHNE Ha BOIIPOC, SIBJISIETCS JI UH(POXOMSIK HEOTIOTU3MOM,
MOKHO CKa3aThb, YTO JaHHAas JieKcema, IOSBUBIIASICST KaK ITepeBoIuecKuit OK-
Ka3MOHAJIM3M B pe3yJibTaTe Pa30BOil peayM3alny, B HACTOSIee BpeMs 0OHa-
pykuBaeT mpupalieHnue 3HaueHUsI Mo, BAUSHIEM COBPeMeHHbIX COIMOKY/Ib-
TYPHBIX MPOIECCOB, B CBSI3U C YEM OTYACTU MOXKET OBbITh KBAIM(UIMPOBAHA
Kak Heosnekcema. OJHaKO HY>)KHO MMETb B BU[LY, UTO 3TO HeoJieKceMa Hey3y-
aJIbHas, TOCKOJTbKY cdepa ee PyHKIMOHMPOBAHMS OTPaHMYEHA, BOCTPEOOBaH-
HOCTb 3aBUCUT OT IparMaTUyeCcKuX 3alpocoB Y3KOTO Kpyra HOCUTeJIel sI3bIka,
a «KM3HEHHbBIN LUKI» OIpeNesseTcss BpeMeHHO! aKTyalbHOCTbIO, UIYyILeit
ceituac Ha crag. CKopee BCero, TakoBOii OHA M OCTaHeTcs. B yoboM ciryuae
0 TIepCIIeKTMBAxX ee BKIIUEHMS B COBpeMeHHbIe TOJIKOBbIEe CJIOBAPU HOBBIX
CJIOB CJieflyeT TOBOPUTD C OCTOPOSKHOCTHIO.

Jiutepartypa

bemke b. nTepdericom 06 Teibn: Poman / Mep. ¢ aHrn. C. B. Cunakosoit. M.: 000 «®upma
“UspaTtenbcto ACT"»,1999. 448 c.

Bopotickuti @. C. UHdopMaTHKa. IHUMKNONEANYECKUIA CUCTEMATU3UPOBAHHbIA CNOBapb-
CMNPaBOYHMK: BBEEHWNE B COBPEMEHHbIE MHPOPMALIMOHHBIE U TeNEeKOMMYHUKALMOHHbIE
TEXHONOMMM B TepMUHAX U dakTax. M.: Dusmatnut, 2006. 945 c.

lanasaHosa I A., Copokonemog @. 1. (pep.). CnoBapb COBPEMEHHOMO pPyCCKOro NMTepaTypHOro
a3blka: B 17 7./ Akap. Hayk CCCP. UH-T pyc. 3. T. 13: C — CHarbca. M~J1.: M3a-8o AH CCCP,
1962.1516 cT6.

20 URL: https://clck.ru/3E6rsy (nata obpamenus 15.11.2024).
21 URL: https://clck.ru/3E6s23 (naTa ob6pamenns 15.11.2024).

85



Pycckas peub « N2 04 | 2025 Mpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

lynuk O. 0., Ky3Heyosea H. B. KorHuTuBHas mMeTadopa c 300KOMMOHeHTOM // BecTHuK Huxe-
ropoackoro yHusepcuteta uM. H. U. Jlobauesckoro. 2013. N2 4 (2). C. 344-347.

Uccepc O. C. B nonckax obliero cnoBaps: AMCKYPCUBHbIE MPAKTUKM HOBEMLIEro BpeMeHu
yepes npusMmy npoekToB «Cnoso roga» // Monutuueckas nuHremctmka. 2014. N2 4.
C.48-53.

KoemyH J1. C, [Temywkos B. [1. (pen.). CnoBapb COBPEMEHHOIO PyCCKOro IMTEPATYPHOrO fA3blKa.
B 17 1. / Akag. Hayk CCCP. UH-T pyc. 93. T. 17: X-4. M.-J1.: U3a-80 AH CCCP, 1965.
2126 c16.

KoHopameesa O. H. Tunonorus nonb3oBaTenei coumanbHbIX ceTel B MeTadopryeckoMm 3epkane
poccuiickmux Maccmenma // ®unonornyeckuii knacc. 2020.T. 25.N2 1. C. 62-72.

Ky3Heyosa H. H. O Bupax paboTbl C HEONOrM3MaMu B Kypce COBPEMEHHOIO PyCcCKOro -
TepaTypHOro s3blka B By3e // Mup Hayku, KynbTypbl, o6pa3oBaHusa. 2021. N2 4 (89).
C.254-257.

JlapuoHosa M. B. CnoBo ropa Kak COBPeMeHHbI S3bIKOBOM (GEHOMEH: CPaBHUTENbHbIN aHa-
M3 NIMHFBUCTMYECKOrO cBOeobpas3uns (Ha maTtepuane pycckoro, MCMAHCKOro M aHrui-
CKOro 3blkoB) // @unonornyeckne Hayku. Bonpocbl Teopun u npaktuku. 2020. N2 6.
C.278-284.

Jluxonumos 1. B. KomnbtoTepHbIi xaproH // Pycckas peyb. 1997. N2 3. C. 43-49.

Mokuetko B. M., Hukumura T. I BonbLuoi cnoBapb pycckoro xaprona: 25 000 cnos, 7000 ycToii-
ymBbIx coveTaHui. CM6.: HopuHt, 2000. 717 c.

Opnosa O. C. IBdheMun3aums Kak peyeBas CTpaTerns COepXUBaHWS 3MOUMIA (Ha MaTepuane
QHIUIACKUX U PYCCKMX 3BMEMM3MOB Ha TEMbI CMepTU U poxaeHus) // MNpencraBneHve
3MOLMOHaNbHOM cdhepbl YenoBeka Ha MaTepuane pasHbiX S3bIKoB. KonnekTueHas MoHo-
rpadus / OtB. pen. E. P. MoanecsH. M.: MHCTUTYT a3biko3Hanua PAH, 2020. C. 195-212.

Monosa A. P. CnoBapb KOMMbIOTEPHO-TeMMepCKOro XaproHa (nekcmueckoe u Gpaseonormye-
CKOe MpeAcTaBneHWe peanuii, CBA3aHHbIX C KOMMbIOTEPHbIMU TexHonoruamu). M.; CI6.:
LleHTp ryMaHuTapHbIxX HMumaTtme, 2021. 618 c.

Cmepnure b. KnbepnaHk B 90-e // UckycctBo KnHo. 1998. N2 10 (okTA6pb). [SNEKTPOHHbI
pecypc]. URL: https://old.kinoart.ru/archive/1998/10/n10-articlel9 (nata obpaiieHus:
3.11.2024).

®ponosa O. E. MNepeHOCHble 3HaYeHUS Ha3BAHMI XXMBOTHbIX B TONKOBbIX CNOBapsX (aH-
TPOMOLLeHTpUYeckuin acnekT) // Pyccknit a3bik B HayuyHoM ocselteHmmn. 2005. N2 2 (10).
C.137-158.

Llimenesa T. B. Kpu3anc Kak knoyeBoe CI0BO TeKyLlero MomeHTa // Monutnyeckas NMHrBUCTH-
Ka.2009. N2 28.C.63-67.

Bruce Bethke. Cyberpunk // Amazing Science Fiction Stories. 1983. Vol. 57 (Whole Num-
ber 513). November. P. 94-1009.

Encyclopedia of Science Fiction: Cyberpunk [3nekTpoHHbit pecypc]. URL: https://
sf-encyclopedia.com/entry/cyberpunk (nata obpawenus: 3.11.2024).

The Jargon File: Glossary. [9nekTpoHHbIvi pecypc]. URL: https://www.catb.org/jargon/html/
go01.html (nata obpaweHus: 3.11.2024).

86



H.B. Cemé XK. 10.1Mc SiBnsieTcs in «MHGOXOMsK» Heonornamom? K uctopum cnosa

N.V. Semenova, Zh. Yu. Polezhaeva. Is “Infokhomyak” a Neologism? An Examination of the Word’s History

References

Bethke B. Cyberpunk. Amazing Science Fiction Stories, 1983, vol. 57 (Whole Number 513),
November, pp. 94-109. (In Eng.)

Bethke B. Headcrash. New York, Warner Books, 1994. 344 p. (Russ. ed.: Betke B. Interfeisom ob
teibl: Roman / Per. s angl. S. V. Silakovoi. Moscow, AST Publ., 1999. 448 p.).

Encyclopedia of Science Fiction: Cyberpunk. Available at: https://sf-encyclopedia.com/
entry/cyberpunk (accessed 3.11.2024).

Frolova O. E. [Figurative meanings of animal names in explanatory dictionaries (anthropo-
centric aspect)]. Russkii yazyk v nauchnom osveshchenii, 2005, no. 2 (10), pp. 137-158.
(In Russ.)

Galavanova G. A., Sorokoletov F. P. (ed.). Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo yazyka:
v 17 t.[Dictionary of the Modern Russian Literary Language: in 17 vols.]. Vol. 13. Moscow,
St. Petersburg, Academy of Sciences of the USSR Publ., 1962.1516 clmn.

Gulik O. 0., Kuznetsova N.V.[Cognitive metaphor with a zoocomponent]. Vestnik Nizhegorod-
skogo universiteta im. N. I. Lobachevskogo, 2013, no. 4, pp. 344-347. (In Russ.)

Issers O.S.[In search of a common dictionary: discursive practices of modern times through
the prism of the Word of the Year projects]. Politicheskaya lingvistika, 2014, no. 4, pp. 48—
53.(In Russ.)

Kondrateva O. N. [Typology of social network users in the metaphorical mirror of the Rus-
sian media]. Filologicheskii klass, 2020, vol. 25, no. 1, pp. 62-72. (In Russ.)

Kovtun L. S., Petushkov V. P. (eds.). Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo yazyka: v 17 t.
[Dictionary of the Modern Russian Literary Language: in 17 vols.]. Vol. 17. Moscow, St. Pe-
tersburg, Academy of Sciences of the USSR Publ., 1965.2126 clmn.

Kuznetsova N. N. [About types of work with neologisms in the course of Modern Rus-
sian Literary Language at a university]. Mir nauki, kul'tury, obrazovaniya, 2021, no. 4 (89),
pp. 254-257. (In Russ.)

Larionova M. V.[Word of the Year as Modern Linguistic Phenomenon: Comparative Analysis
of Linguistic Singularity (by the Material of the Russian, Spanish and English Languages)].
Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki, 2020, no. 6, pp. 278-284. (In Russ.)

Likholitov P.V.[Computer jargon]. Russkaya rech’, 1997, no. 3, pp. 43-49. (In Russ.)

Mokienko V. M., Nikitina T. G. Bol’shoi slovar’ russkogo zhargona: 25 000 slov, 7000 ustoichi-
vykh sochetanii [Big Dictionary of the Russian Slang]. St. Petersburg, Norint Publ., 2000.
717 p.

Orlova O.S. [Euphemization as a speech strategy for containing emotions (based on English
and Russian euphemisms on the themes of death and birth)]. Predstavlenie ehmotsional’noi
sfery cheloveka na materiale raznykh yazykov [Representation of the emotional sphere of
a person on the material of different languages]. Chief ed. E. R. loannesyan. Moscow,
Institute of Linguistics RAS Publ., 2020, pp. 195-212. (In Russ.)

87



Pycckas peub « N2 04 | 2025 Mpo6nemMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blKa
Russian Speech No. 04 | 2025 Issues of Modern Russian Language

Popova A. R. Slovar’ komp’yuterno-geimerskogo zhargona (leksicheskoe i frazeologicheskoe
predstavlenie realii, svyazannykh s komp’yuternymi tekhnologiyami) [Dictionary of computer-
geographic jargon (lexical and phraseological representation of realities associated
with computer technologies)]. Moscow, St. Petersburg, Center for Humanitarian Initia-
tives Publ., 2021.618 p.

Shmeleva T.V. [Krizis (crisis) as the key word of the present moment]. Politicheskaya lingvis-
tika, 2009, no. 28, pp. 63-67. (In Russ.)

Sterling Bryus. [Cyberpunk in the 90s]. Iskusstvo kino, 1998, no. 10 (oktyabr’). Available at:
https://old.kinoart.ru/archive/1998/10/n10-article19 (accessed 3.11.2024).

The Jargon File: Glossary. Available at: https://www.catb.org/jargon/html/go01.html (ac-
cessed 3.11.2024).

Voroiskii F. S. Informatika. Ehntsiklopedicheskii sistematizirovannyi slovar-spravochnik: vvede-
nie v sovremennye informatsionnye i telekommunikatsionnye tekhnologii v terminakh i fak-
takh [Computer science. Encyclopedic systematized Dictionary-Reference: Introduction to
modern information and telecommunication technologies in terms and facts]. Moscow,
Fizmatlit Publ., 2006. 945 p.

88



Pycckas peub Ne 04 | 2025

Russian Speech

C./Pp.89-99

U3 uctopun pycckoro fisbika

K ncropuu ¢ppaseosorusma
Xomos (Mamyuiky) penky noii
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AHHOTALMS: B cTaTbhe omycaHa MCTOpUs Gpas3eoyiorn3ma Xoms (Mamyuwky) penky
noti, 10 cuX IOp He HallleAllast yIOBIeTBOPUTEIbHOIO 00bsicHeHMs. [IpuBe-
YyeHMe AMaNeKTHBIX, STHOMMHTBUCTUUECKUX Y HEKOTOPbBIX APYIUX CJIOBA-
peit najio BO3MOXXHOCTh BOCCTAaHOBUTDH KapTUHY MUPa, B KOTOPOI1 OTpa-
SKeHO Hal[MOHA/IbHO-KYJIbTYPHOE U UCTOpUYECcKoe CO3HaHMe PYyCCKOTO Ha-
poma. ®paseosioru3aM Xoms (MAmywKy) penky noti 3aKjirodaeT B cebe 0coOblii
KYJbTYPHBIN CMBIC/, CBSI3aHHBIN C arpapHbIMM IMpas3gHMKaMu, 06si3a-
TeJIbHOJ YaCThI0 KOTOPBIX SIB/IsSIeTCS 00psia. OOuH U3 HUX — TIOKeJaHue
ypoxkas Ha MacieHMIy M Ha HEKOTOpbIe ApyTiue CIaBsTHCKMe MPa3aHUKA,
KOTZa IeiCTBUSI COMMPOBOXKIAINCH ITIEHEM OOPSIIOBBIX ITeCeH, B Maruye-
CKYIO CWJIy KOTOPBIX BepwuJl pycckuii Hapog,. [To3gHée BbIpakeHME CTalo
YIOTPE6AATHCS B IEPEHOCHOM 3HaYeHUM ‘O TSKeJI0M, 6€3BbIXOLHOM I10-
snoxkenun’. CymiecTBOBaaa TakKe TPagMUIIMS UCIIOJHEHMS MaCJIeHUYHbBIX
TaHLIEB U TaHIleB «HA ypoxkaii», CONMPOBOXAAEMBbIX MEeCHSIMU 3POTUYe-
CKOTO CofiepsKaHMs, YCMJIMBAIOMIMMU TIPOAYLIMPYIONTYI0 (PYHKIINMIO TaHIIA,
IMO3TOMY B PYCCKOM (POJIBKIIOPE CYIIECTBOBAJIM U HEIIPUCTOIHBIE TIECHMU,
KOTOPBIM He ObIIO UYKIO CKBepHOwIoBMe. OTCIofa U Ipyroe 3HauveHue
(hpaseonornsma xoms (Mamyuwiky) penky noii — ‘Kak Hu fejaii, Kak Hi IIpo-
CU — He TIOMOeT’, KoTopoe B. . [lanb CBsI3bIBaJ C HEITPUCTOIHOT TTIecHen
0 permnke.

KJIOYEBBIE C/IOBA: STMMOJIOTHSI, (hpa3eosorn3M, IMOCJIOBUIIA, TMATEKTHBIN CJI0-
Bapb, STHOJIMHIBUCTUYECKUIT CIOBapb, 00bIUail, OOPSI, CTUINCTUUECKIE
TIOMETBI, X0Mb (MAMywKy) penky noti
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ana untupoBAHus: Kproukosa JI. JI. K ucropun dpaseonorusma xoms (Ma-
mywxy) penky noti // Pycckas peub. 2025. N2 4. C. 89-99. DOI: 10.31857/
S0131611725040074.

From the History of the Russian Language

To the History of a Phraseme
Sing (Mother) Turnip

Lyubov L. Kryuchkova, Blagoveshchensk State Pedagogical University (Blagoveshchensk, Russia),
LLkr@mail.ru

ABsRTACT: The article describes the history of a phraseme, Sing (Mother) Turnip,
which has not yet found a satisfactory solution. The use of dialectal, ethno-
linguistic and some other words made it possible to reconstruct the folk
picture of the world, which reflects the national-cultural and historical con-
sciousness of the Russian people. The phraseological unit Sing (Mother)
Turnip contains a special cultural meaning associated with agrarian holidays,
an indispensable obligatory part of which is a ritual. One of them is the wish
for a harvest on Maslenitsa and some other Slavic holidays, when actions
were accompanied by the singing of ritual songs, in the magical power of
which the Russian people believed. This expression was used as a figurative
expression “about a difficult, hopeless situation”. There was also a tradition
of performing Maslenitsa dances and harvest calling dances, accompanied
by songs of erotic content, which strengthened the productive function of
a dance. Some of those folklore songs contained obscene language. So, we
can see the other meaning of the phraseological unit Sing (Mother) Turnip —
‘no matter what you do, no matter what you ask — it won’t help’, which
V.I1.Dahl associated with an obscene song about a turnip.

KEYWORDS: etymology, phraseology, proverb, dialect dictionary, ethnolinguistic
dictionary, custom, ritual, stylistic marks, sing (mother) turnip

For cITATION: Kryuchkova L. L. To the History of a Phraseme Sing (Mother) Turnip.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 4. Pp. 89-99. DOI: 10.31857/
S0131611725040074.
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J1. N1. KproukoBa. K ncropum dpaseonoruama xome (Mamywky) penky not

L. L. Kryuchkova. To the History of a Phraseme Sing (Mother) Turnip

XY[IO’KeCTBEHHOI JIUTepaType BCTpevyaeTcs: (hpa3eosoru3m xoms (Ma-
MYWwKy) penky noti:

— Yro 370 3a co103? MM Beib HUYUETO, a T€ OYAYT PEIKy reTh. O Moelbl,
noaensl Heonucyemble!.. (H. C.Jleckos. B Mockse).

— ¢ ero Tak BJIOIA0, YTO €MY C €r0 CPeiCTBAMM HMKAK He pacxyie6aTs.
Takyio MaTyIlIKy pernkKy 3aIoT, UTO MHe ke B HOTM MOKJIOHSTCS (A. @. ITn-
ceMckuii. Tbicsgya Ay1r).

— EcTp KOpoBeHKa — XMBelllb, HETY KOPOBEHKM — XOTb MATYILKY PErKy
noii (B. . Benos. IIpuBbIuHOE [1€710).

— Bor 6ema-To ellle HaBaIMIACh — XOTh MATYIIKY-PeIKy 1o (B. M. IIyk-
mH. CTpaHHBbIE JIIOIIN).

— Kaxk xe Tenepp?

— He 3nat0. XoTh MaTymiKy penky 1moii (B. M. lllykiinH. JIloGaBMHBI).

— Takas, Erop, Haia >xnutyxa, — HalpauBasch Ha COYYBCTBEHHBIN pa3-
TOBOD, B30xHY/I CeMeH, — XOTb PEIKY MOJ... — MaxXHyJl OH PYKOIi.

— Ha mapmauka, M3BeCTHO, He TTPOKVBEIIb... — 3aMeuaeT TpyOHUKOB.

— A KaK e ellle MPUKaXKeIlb?

— Kosnxos Hamo moabiMath! (10. Haru6uu. TpyaHblii IyTh).

Bnarogapsi xymoskecTBeHHOI smTepatype Gbpa3eoysorn3m CTaa M3BeCcTeH
B PYCCKOM JIATEPATYPHOM SI3bIKE B 3HAUEHMM BbIPaskKeHMe OTUasHMs, 6eccu-
JIVisI, HEBO3MOXXHOCTHU UTO-JIMO0 MPEeAIIPUHSTh, YTOOBI BBIATY U3 3aTPYIHU-
TeJILHOTO, TSKEJIOTO MY 6e3BBIXOLHOTrO ITOJMIOKeHMS’; ‘06 oTyassHuM, 0 6e3-
BBIXOLHOM cuTyauun’ [@emopos 1997: 112; Enuctpartos 2001: 362]. i3BecTHO
U Opyroe 3HayeHue GbpaseonornsmMa: ‘Kak Hi Jejaii, Kak Hi IIPOCU — He II0-
moxeT’ [Bupmx 2007: 421].

CoBepIiIeHHO OUeBMIHO, UYTO cdepa yIoTpebaeHNsT BbIpaskeHNsI X0my (Ma-
myuwKy) penky noti — HapogHasi cpefa. KakoBa ke IIpyuMHa €Tro MOSIBJIeHUS?
Cnenmyet 3ameTuThb, uTO emie C. B. MakcumoB u npyrue stHorpadsl dpaseo-
JIOTM3M B 3HAUEHUM ‘KaK HMU [ejlaii, KaK HU IIPOCU — He ITOMOKET’ 06bsICHSIIN
CXOJICTBOM DEIIbI C ITBITOYHBIM MHCTPYMEHTOM: «PeIKoii Ha3bIBaau 0COObIe
KJIEI, TPYMEHsIEMbIe TTPY MbITKAaX. VX BEPXHSIS 4acTh GblIa MOX0Xa Ha Pery.
Knemamm cxxumany HOI'TH yeloBeKa A0 TeX MOop, T0Ka OH He HauMHaj roBO-
puthb». [Ipyras rurotesa, 3anucanas B. U. Janem [Hanxs 2005: 122] u BIo-
ciencTBuy moBTopeHHast M. M. MuxeyibCOHOM, CBSI3bIBaJIaCh C HEIIPUCTOIHOM
necHeli: XOTb Thl MATYIIKy PENKy IO (MHOCK.) YTO HM [Jlefai, Kak Thl HU
IIPOCY — He [IOMOXeT (HeIIpMUCTOiHas IecHb) [MuxenbcoH 1997: 476].
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Beipaxkenne Xomos mamywky-penky noti (kpuuu) umeetcs: B «bonpiom cino-
Bape PYCCKMX ITOTOBOPOK» B 3HAYEHUM ‘O CJIOKHON, Ge3BBIXOMHONM CUTyaLNH,
O COCTOSIHMM OTYasiHUS', The ellle pa3 MOATBEPXKAAeTCsl TUIIOTe3a, CBsI3aHHas
C HETMPUCTOIHOI TIeCHe, a CJIOBO Mamyuwika — C 3BGHeMUCTUUeCKN 00bIrpaH-
HbIM MaTepHbIM ¢JIoBOM [MokueHko 2007: 388].

JIOBOJIbHO HEOXNUAAaHHas TUIIOTe3a O NMPOUCXOKAEHUM BBIPAKEHUS X0Mb
(mamywky) penky noti BpiaBuHYyTa T. H. ByHUyK, B IOoucKax rmepBOMCTOYHMKA
obpaTuBIIeiics: K «heHOMeHY MepBOHAYAIbHOM KyabTypbl» (B. [1. AHUKUH) —
o6psiiamM, B KOTOPbIX Gurypupyet obpas pemnbl: «O6psin — siBlIeHMe MHOTO-
rpaHHOe, peanusymouiee cebsi CpefCcTBAMM PAa3JIMUHBIX KOJOB», HECYIIMX
0co6ble KyIbTypHbIE CMBIC/IbBI: «O6Gpa3 perbl 06HAPYKMBAETCS B CBaIeGHBIX
1 urposbix necusx (“Tlocesn men penky”, “CBaxa-perka, CBaxa-pernka, OBM-
Bail Kperko”), ckaskax (“Pemnka”, “Bepiku u kopemkn”, “Jluca-miaves” U T.1.),
B 3aroBopax (HaIlpumep, 3aroBop Ha 3aBs3bIBaHMe ITYIIKa HOBOPOXXI,EHHOIO0);
pera 6bl1a OCHOBOJI pUTYaIbHbIX (CBaZe6HbIX) 6J101; M3BeCTHA urpa “Penka”,
B OCHOBE KOTOPOI1 JIe3Kano COCTaBAeHNe KPyTra U3 UTpaloLiuX U T. I.» [ByHUyK
2008: 52].

Vcroputo mpoucxosxkaeHus dpaseonornsma T. H. ByHUyK CBSI3bIBaeT CO CKa3-
KoVt «Perka», IIPeACTaBISIIONIeil CO00¥ Cepui0 MOBTOPSIOIINXCSI CETMEHTOB,
XapaKTePHBIX OJI KYMYJISITUBHO cKa3ku. «[Ipoiiecc MCIOoMHeHMs CKa3Ky MOT
Ha3bIBATbCS UUMAMs VUIU Nemb, UTO TOJDKHO ObUIO YKa3bIBATh HA CIEIUMUKY
MPOM3HOCUMOTO TEKCTA — 3TO TEKCT CAKPAIbHBIN <...> ¥ TIOTOMY TpebyeT 0co-
60ro mpousHoIIeHus». [lo MHEHUIO aBTOPA, «CeMaHTMKA ¥ BHYTpeHHsIsT hopma
(bpaseonorusma xoms (Mamywiky) penky noti / Mamyuky penky nems (3anems)
aKKyMYJIMpPYeT BCe 0COOEHHOCTY TEKCTa KyMYJ/ISITUBHON CKa3Ky: KOMMYyHMKA-
TUBHASI CUTYyalus — CUTyalUsl KpaitHel cTerleHy HampsskKeHUsT GU3NIecKmux
U MICUXUYECKUX CUJT YeloBeKa (XOTh); MparMaTuKa — IPeoAoseTh CI0XKMUB-
LIYIOCSI CUTYaLIMIO TOCPEICTBOM TEKCTa C YIIOMMHAaHMEeM pelbl (1eTh Penky);
XapaKTep BOCIPOM3BEI€HNS TEKCTA — PeUb, OTINYAIOIIASICS OT OBITOBOI peun
(netp). EcTb OCHOBaHMS MpeAIonaraTh, YTO CyleCTBOBAJ CAKPaJIbHbIN TEKCT,
B KOTOpPOM GuUTypMpoBaa pera M KOTOPbIA MPOU3HOCUIICS VI TIeJICSI B CITy-
yasgx MpefeabHOTO HampspbkeHMs. KOHCTpyKIMs nems penky, 3aKpenuBUIAsiCs
B CTPYKTYpe (pa3eosiornueckoit enHUIIbI, SBHO OTPasKaeT METOHMMMUUECKOe
o6pa3oBaHue CJI0Ba penka Kak 3arjiaBue Kakoro-To Tekcra. MM, ckopee Bcero,
ObUT TEKCT U3BECTHOI cKa3ku» [ByHuyk 2008: 54]. TumoTesa o mponcxXoKaeH
BBIPAKEHUS X0Mb Mamyuiky penky noti, npenyoxkenHas T. H. Bynuyk, Tpebyer
6os1ee MPUCTaIbHOIO PACCMOTPEHMSI.

Pena mMesa OrpoMHOe 3HaueHMe B MaTePUaJbHONM Ky/IbType PyCCKOro
Hapoja: 6blIa OMHUM U3 BAKHEMIINUX TPOAYKTOB MUTAHKS U [0 MMOSIBIEHMS
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kaprodens B XVIII Beke, u mocie. XOpOILIO M3BECTEH SIMM30I U3 ITOIMBI
H. A.HekpacoBa «Komy Ha Pycu sKUTb XOpOLIO?»:

[Ipumia crapyxa crapasi...
U 06bsiBUIIA, KITAHSISICH,
YTo cyacTamMBa OHa:

UTo y Hee 110 0OCeHU
Pognnocs pen 1o TeicSun
Ha He6ormb110i1 rpsize.

Peny >xapwin, mapuin, U3 Hee Bapuiiu CyIbl U Kallly, EKIM TUPOTHU C Ha-
YMHKOIA M3 Perbl, ieJiajiv PeIrHoii KBac. Pera 6blj1a OCHOBHBIM TIOCTHBIM 6JT10-
oM, «3aMeHo» Msica [[Ipoxopos (pen.) 2007: 469; Toncroii (pen.) 1999: 424].
B HapomHOM KaneHJape Iaxke OTMeuvaeTcsl mpa3gHMUK MaTpeHa-nonypenniia,
Ha3BaHHbBIM B 4vecTb myudeHuibl Marpenbl ConmyHcKoVi. OH BbINIagaeTr Ha
27 Mapra 1o CTapomy CTUJIIO, Ha 9 ampesisi IO HOBOMY CTWITIO. B 3TOT fAeHb OT-
6uparor perry Ha cemeHa [Bepe3osuy (pex.) 2015: 260]. B Hapoge MaTtpeHny Ha-
3BIBAIOT ITOTYPEITHUIIE, OTTOTO «UTO ITOCEJISTHE OTOMPAIOT FOAHbIE PEIlbl MIJIs
CeMsIH, YTO U COCTaBJISIeT Y HUX OTHeNbHYI0, HeIPUKOCHOBEHHYIO TIOJIOBUHY»
[HexpouioBa 1989: 146].

W3apeBie y pycCKOro Hapofa, KMUBIIETro xXaebomaniecTBoM, 3a60Toi 06
ypoxkae, «Bepa Oblj1a CeTbCKOX03SIICTBEHHOI, 1 Ha 3TOI OCHOBE BbIPACTAIU
BepoBaHMs ¥ 06buau. OT MOKOJEHMSI K IMOKOJEHUI0 HApOIHAas TPaauIus,
COXpaHMBIIASICS B AEPEBHSIX U CelaX, COXpaHseT 0 HAIluX JHel OTrojoc-
KV CTapMHbI, epefaeT o6psimHbie GOPMbI, peUeHMsT U TIECHU U3 YCT B yCTa»
[LlepemeTtneBa 1929: 240].

JKu3HeHHbBIt OMBIT KPeCThbsIHMHA TOACKA3bIBA, UTO YPOXKAMHBIN Tof, He
BCErJa 3aBMCENI OT KPECThSIHCKOTO TPYAOII06Ms, TOTOMY B TIpa3gHUKM, KO-
TOpBIE 110 3HaUeHNI0 ObuIM 3eMitenenbueckumu [[Iponm 1995], coBepranuch
00psIIOBbIe NEeNICTBYSI, OPTaHNMUECKY COeITMHEHHBIE C TIeHMeM 0OPSITOBBIX ITeCeH,
KOJISITOK, 3aK/IMYeK U T. 1. [[peBHepyCcCKUit ueloBeK Bepui B MarnuecKy CUIy
IBUKeHUI (TaHIeB, XOPOBO/ia, KaTaHMS Ha 3allpPsSPKeHHBIX B CAHM JIOMIA/ISIX
MJTV Ha cayia3kax C Top, KaYaHus Ha Kauesisx, UT'DP, BOKAEeHUST 06pSA0BOI Mpo-
Lleccuu) U MmeHusl, B TPaAULIMOHHOV HapOAHON KyJIbType BOCIIPMHUMAEMOTO
«He TOJIbKO Kak (hopMa JIocyra, a Kak orpeeeHHOe AelicTBIe, obamaoliiee
OTPOMHOJ CUJION — U CO3UAATENIBHOM, ¥ Pa3pyLIUTEIbHON — B 3aBUCUMOCTHU
OT TOTO, HA UTO OHO 6BUIO HAIPABIEHO, TPOU3BOAMIIOCH JIU C COOMIOeHVIeM
rpaBwI U T. 1. Cyita ¥ SHePrus MOI0IIEero roioca 6L AeiiCTBEHHBIM UHCTPY-
MEHTOM CJIaBSHCKOM marum» [ArankyuHa 2000: 32]. Bot nouemy Ha MaciieHu-
Iy ¥ Ha HEKOTOpbIE JPyTie CJAaBSIHCKME MPpasgHMKY 00bIYHO Ten: «3a JIeH,
3a JIeH, 3a peIry, 3a COYHYIO KaITyCTy», «3a JIeH, 3a JIeH, 3a IJIVMHHBIN JIeH,
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... 32 GOJIBIIYIO peIly, 3a COUHYIO KamycTy» win: «Pamu ToJCTOi pembl U XO-
poueit mpspku» [Toncroit (pen.) 2009: 425-426], «Ha wiagkyilo perky, Ha
TOPbKYIO PeIbKy, Ha IJIMHHbINA JeH» [Arankuua 2002: 174]. Bo3MOXHO, ObLIU
U IpyTMe TEeKCThI, HO CO BpeMeHeM OHM 3a0buinch [AHMKUH 2004: 63; [Tpomnm
1995: 46].

Ho 6bumi rofpl ¥ HeyposkaliHble, KOTAA KPECThbSTHMH OKa3bIBAJICS B TAKOM
6e3BBIXOTHOM ITOJIOSKEHUM, YTO XOTb PEIIKY I10#. Tak cO BpeMeHeM IOSIBUIOCh
MepeHoCHoe 3HaueHye Gppas3eoornsma ‘BhIpakeHyue OTUasiHus, 6eccumsi, He-
BO3MOXKHOCTHU UTO-JIMOO MPENIPUHSTH, YTOOBI BBIATY M3 3aTPyIHUTETHHOTO,
TSKEJIOTO MM Ge3BBIXOIHOTO TOMOKEHMS ; ‘06 OTUYasTHMM, O 6e3BbIXOLHOI CH-
Tyauum’.

OrHorpaduueckme CBeNeHMST HAIOT OCHOBaHMe Bcien 3a T. H. ByHuyk
YTBEPKIATh, UTO BhIPAKEHME X0Mb (MAMYWKY) penky noti CBSI3aHO C 06psiAaMMu.
Ho BHyTpeHHsIs1 oopMa BbIpa’keHMsI, BK/IIOYAIOIAsl IJIarojl nems, CBsI3aHa,
110 HallleMy MHEeHMIO, He CO CKa3Koif, KOTOPYIO CKa3bIBa/iM (OTCIO[Ia TePMUH
CKa3Ka), a C 0OPSIIOBBIMM ITECHSIMM PA3HbBIX JKAHPOB.

MHOrorpaHHOCTbh 06pasa perbl MPOSIBISIETCS] I B TOM, UTO OHA HaleJsiiach
9POTUYECKOI CUMBOJIMKOI Graromapsi dbopme U ciagkomy BKycy [Tomcroit
(pem.) 2009: 425-426]. He ciny4aitHO OHA MCIIOb30Ba/Iach B popMyJsie OTKasa
B CBaTOBCTBE: «B ApXaHre/nbCKO# 06/1aCTY B CaHM MOJNYYMBIINX OTKA3 CBATOB
6pocanu pery, B [ToBo/skbe — penbky» [BepesoBuu 2007: 256-257]. Coxpa-
HUJIUCh CBEIEHUSI O TOM, UTO HEKOTOpbIE OOPSIbl, CBSI3aHHbIE C MaCIeHWY-
HBIMM TaHLIAMM M TaHLAMM «HA yposKaii», COIPOBOXKAANNUCH UCIIOJHEHEM
MeCeH 3POTUYECKOTO COMepsKaHMs, YCUIMUBAIOIIUX MTPOIYIIVPYIOIYIO QYHK-
uuio TaHua» [Arankmua 2002: 172]. HeTpyoHO NPeAIioNnoKUTb, UTO B PYCCKOM
(osbKIIOpe CYIIEeCTBOBAJIM U HEIIPUCTOIHbIE IECHY, KOTOPBIM He OBIIIO UyKII0
cKkBepHOC/IoBMe. B onHolt 13 Hux («Iloceto s penky, / Hu yacty, Hu penky...»)
pacckasbiBaeTcsl O MOTIOBO CBSI3U 35T C Telueii [AdaHacseB 1997: 525]. OT-
crofia 1 Ipyroe 3sHayeHue (Gpaseosormsma xoms (Mamywky) penky noii — ‘Kax
HU JIe/1ail, KaK HY IPOCY — He MTOMOXKET’; ‘0 PelIMTeIbHOM OTKa3e Ha30iIm-
BOMY IIPOCUTEJIIO .

B BbIpaskeHUM MOXKET YIIOTPEOISITHCS, @ MOKET OITyCKaTbCST CJIOBO MAMYWKA.
B pycckux HapogHbBIX TOBOPaxX OHO MMeeT HeCKOJIbKO 3HaueHMit: 1) CBeKpPOBb
(uale Bcero mpu obpaiieHnn), 2) Tema, 3) KpecTHast Matb, 4) JlackoBoe obpa-
IIeHye K KeHIIHe, TeBYyIIKe, 5) onbK. MaTKa, CaMKa, MMEIOIIas e TeHbIIIIei,
6) GonbK. O TOM, UTO SIBJSIETCS BasKHBIM, 3HAUUTEbHBIM, BBIEISIOMIMMCS
cpeny APYroro ¢ WUTIOCTpaliveii K mociefHeMy 3HaueHuio: Bcmasatime 6bl,
Mamywxu, mpu mocku mockyuue (3akiauHanus); Kax wna mamywxa oHa [Tyda
rposHas|, kak cmena [OunuH (pen.) 1982: 39]. Bot aTo nowienHee 3HaueHe
CJIOBa Mamyuwika OTpaskaeT OTHOILIeHMe K pele Kak OLHOMY M3 I[eHHBIX MPO-
IIYKTOB JIJIS1 PYCCKOTO Hapofa.
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Ho B. M. Mokuenko, T.T. HukutmHa npeamnosnararwT, UTO CJIOBO MamyuwkKka —
9B(GEeMUCTHUYECKM OOBIIPAHHbBI MaT. [IeiicTBUTE/bHO, B Hapo[e TOBOPU/IA
U3 mamywku 6 mamywky (pyzamocsi, 6paHumscs u m. n.) ‘rpy6o, MmaTepHo (py-
ratbest)’ (JKeHux cudum, 6edy cmpawiHyio o66opauugaem, pyzaemcst U3 Mamyuwxu
6 mamyuiky) [CopokoneTtos (1. pen.) 2001: 39]. B cKoBCKMX roBopax coxpa-
HWIOCH BbIpakeHue, IpUMEHUMOe K (Ppa3eosorusaMy 3anems Mamky-penky,
TO eCTh ‘Ha4yaTh OPaHUTHCS, pyrathes’: ITamdom kaxk npunycmum dour — 3anaéui
mdmxy pénky. Bpans makas [Tapacosa (pen.) 1996: 33]. Cioma ske — ‘Kak HM
IeJIaii, Kak Hi [IPOCK — He TIOMOXKET’; ‘0 peIlnTeIbHOM OTKa3€e Ha30iIMBOMY
TIPOCUTEIIO .

MHoOrorpaHHOCTh 06pa3sa perbl MPOSIBUIACH B TOM, UTO, SIBJISSICh YaCThIO
00pSAIOBBIX NEiCTBUIL, OHa (QUIYPUPOBaia Kak B CaKpaJIbHBIX TEKCTAaX, TaK
¥ B HEMIPUCTOIHBIX TECHSX, UTO OOHAPYKMBAETCS B 3HAUEHUSIX BbIPAKEHUS
oTUasiHMSs, 6eccyinsl M 6GpaHu OAHOBPEMEHHO: X0Mb (MamMyuwky) penky noti.
OTO BhIpaKeHME B 3HAYEHUM O TSIKEJIOM, 6€3BBIXOLHOM IOJIOKEHMM OKasa-
JIOCh CMHOHMMWYHBIM (PPa3e0sIoT13MaM X0mb 607IKOM 801i; X0mb KapayJi Kpuuu;
X0mbo [KPUKOM| Kpuuu; X0mos naaus; Xoms 6 nemJiw Jje3v (noaesail); xomos nyso
8 J100; xomb 8 oMym (8 npopy0s) 20710801i; XOMb HA CMEHKY Jie3b; X0Mb 20710801
[06 cTeny (06 cTeHKY)] belicsi; xomb 06 KameHsb 20710801i; X0Mb 8 NeHb 207108011,
X0my yMpu; Xomo y0Oelics; Xxomvb COOXHU; X0Mb 8 2p00 JIOHCUCD; XOMb JIOHUCH 0d
nomupati; Xoms HUBbLM 8 MO2UTY 3apbleatics (71€3b U 3aKansleatics).

CoBepIleHHO OYeBUIHO, YTO HMKAKOTO OTHOIIEHUST K 9TUM 3HAaUeHUSIM He
MMeeT Ha3BaHMe PeIlky — 0COOBIX KIIelleil, IpUMMeHsIeMbIX IIPU MbITKaX (34eCh
MeTadOopUUECKIi1 TepeHoC 1Mo GopMe MpeMeTa).

HaxkoHer, ciiemyeT ckas3aTh O CTMJIMCTUUECKMX ITOMeTax. Ecim 06paTuThest
K CJIOBapsiM, TO MOKHO OTMETUTb OTCYTCTBYE €IMHCTBA B CTUJIMCTUUYECKOI
xapakrepuctuke ¢paseonoruzma. A. . PegopoB CUMTAET €ro MpOCTOpey-
HbIM, B. M. Moknenko, T.I. Hukutmua — ycrapeBmum pa3sroBopHbIiM. Ero HeT
B (JIOBApSIX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JUTEPaTypHOTO SI3bIKa, a 3HAUUT, OHO
HaXOIMUTCS 3a ero npenenaMu. [IuanekTHbIe CJI0Bapy MOKa3bIBalOT TOBOIbHO
HIMPOKYIO Teorpaduio pacrpocTpaHeHus: hpaseoyorusma: B ToBopax Pycckoro
CeBepa (BOJIOTOMICKMX, KapeabCKMX), PYCCKMX roBopax Pecry6muku Komu,
B CMOMPCKUX U B IICKOBCKUX roBopax [CopokoseToB (1. pex.) 1991: 337; Co-
pokoseToB (11. pen.) 2001: 66; TapacoBa (pef.) 2006: 53], uTo gaeT OCHOBaHMe
CUMTATh €ro NMaNeKTHBIM. He cydaiiHO OH yroTpe6sieTcsl B TPOU3BeIeHUSIX
PYCCKUX mucaTeneit, xapaKTepu3yoIuxX HapOgHYI0 Cpey.

WTaxk, Gpaseonornsm xoms (Mamywky) penky noti okasajucs TpygHbIM [IJIs1
3TUMosIoroB. O6palieHne K STHOMMHIBUCTUYECKUM CI0BapsiM, 3THOTrpadmnye-
CKUM MCC/IeIOBaHMSIM TIO3BOJISIET PACCMOTPETh TUTIOTEe3Y ITPOMUCXOKAEHNUS BbI-
PaskeHus1, CBI3aHHOTO C 06psimaMu, COITPOBOXKAABIIIMMICS ITEHVEM 0OPSIIOBBIX
TeceH pa3HBIX )KaHPOB Ha Mac/ieHUIly M Ha HEKOTOpble ApyTUe CIaBSHCKUE
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Mpa3gHUKU C TOXKenaHueM ypoxkasi. OTcioia MOSIBUJIOCh BbIpaskeHue nemso
(Mamyuwiky) penky, KOTOpO€e CO BpeMeHeM CTaJI0 YIOTPeOISIThCS B TIEPEHOC-
HOM 3HauYeHUU ‘BbIPaKeHME OTYASHUS, 6eCCIus, HeBO3MOXKXHOCTY UTO-IU60
MIPEeATIPUHSITD, YTOOBI BHITU U3 3aTPYIHUTETHHOTO, TSIKEIOTO MU Oe3BBIXOJI -
HOTO IIOJIOKEHUS .

VcnonHeHMe 06PSINOB, 110 CBUAETETHCTBY 3THOTPA(OB, COMPOBOXKIAIOCH
TakXke MCIOJTHEHVEM MacJeHUYHbIX TaHIIEB U MeCeH 3POTUUYECKOT0 coepyka-
HUSI «HA YPOXKaii», KOTOPbIM He ObIIO UYXKIO CKBEPHOCJIOBUE, TIOITOMY IOJI-
TBepkaaeTcs runoresa B. M. [lais o cBSA3M 3HAUEHMSI UTO HU JeJail, Kak HU
IIPOCU — He MOMOKeT’; ‘0 PeLIMTEeIbHOM OTKa3e Ha30MIMBOMY MPOCUTENIO
C HEeIIPUCTOMHOM ITeCHeil 0 perike.

B cTummcTHUeckoii XxapakTepucTuke ¢ppas3eoorusMa HeT enuHCTBa. Tak Kak
OH YTIOTPeOIISIeTCsI, Cyst TI0 TPOU3BEIEHUSIM PYCCKUX TTMUCATeIei, B HAPOIHOM
cpene, OTMe4eH MHOTMMM OMaJeKTHbIMM CI0BapsSIMM, TTIOKa3bIBAKOIIMMU J0-
BOJIBHO IIMPOKYIO Treorpaduio ero pacrpoCcTpaHeHMs, MMEIOTCSI OCHOBaHUS
CYMTATD €ro AMaJeKTHbIM.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTprBalOTCSl 0COOEHHOCTY aBTOPCKOTO OCMBbICTEHUST
umeonoreMsl nousa B myonuiuctuke M. C. AkcakoBa. BosbIoit yaeabHbIi
BeC IMyOIUIIUCTYIKY B PYyCCKOM JIUTEPATYPHOM si3biKe XIX Beka, 3aBUCUMOCTb
CeMaHTUKM (JIOBA-UIE0IOTeMbI B TEKCTaX JAHHOTO CTUJISL OT MTO3ULIUY aBTO-
pa 06yC/I0BIMBAIOT HEO6XOIMMOCTb OOpaIeHNs K TeKCTaM ITpecTaBuTesein
PpasIMYHbIX HallpaBJAeHUI IPU UCCIeOBaHMUM UCTOpUH c1oBa. [IponsBeze-
HUSI (JIAaBTHOMIIOB, MPENCTaBUTEIeH OMTHOTO 13 OCHOBHBIX HAIIPaBIEHUI
B 001I€CTBEHHO- TOJIUTUYECKOT K13HY TTopedopMeHHOIT Poccum, ocTaloTcst
B JIMHTBYCTUYECKOM OTHOIIEHMM MajoM3y4eHHbIMU. VccnenoBaHme Mpo-
BOAUTCSI HA MaTepuasne TeKCTOB M. C. AKCakoBa, MOCKOJIbKY JaHHbBII aBTOD
chopMUPOBAJI LIeTbHYI0 00IEeCTBEHHO-TOIUTUYECKYIO TTO3UIINIO, CTABIIYIO
YaCThbl0 KOHTEKCTa IMyOJIMYHONM IMojeMuku B TmopedopMeHHO Poccun,
Ha OCHOBE TeOpeTUYEeCKMX B3IVISIIOB CTAPUIMX CAaBIHOMWIOB. AHaIM3
MIPUMEPOB YIIOTPebIeHMsI CI0BA-UAE0I0TeMbl NOY68d B TIPOU3BEIEHMUSIX
WM. C. AKcakoBa IOKa3bIBAeT, UTO OHA MPMOBGPETAeT 3HaUeHMe ‘OCHOBAaHMeE,
camasl y60Kast Touka, C OIOpOoit Ha KOTOPYIO OCYIIECTBIISIETCS 3aKOHOMEP-
HOe pa3BuTHe’. B KOHTEKCTyalIbHOM OKPY)XKeHMM CI10Ba, BKIYAIIeM MHYIO
JIEKCUKY, PeTIPe3eHTUPYIOILYIO MTOMIUTUIECKYI0 MeTadopy «3eMJIsI-TI0UBay,
aKTyaIM3UPYIOTCS AYXOBHO-PEJIUTMO3HbIE U 00I€CTBEHHO-TIOIUTUYECKIE
KOMITOHEHTBI CeMaHTMKM, IPOMUCXOIUT YacTuuHas ngemertadopusaius. Ce-
MaHTHMYecKasi criennuduka ciosa B mybmumyctuke Y. C. AKCakoBa sSIBJISIETCS
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0. 0. Cekunpo. Nneonorema noyea v ee UCToku (Ha MaTepuane nybavunctkm M. C.AkcakoBa)
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CJIeCTBMEM KaK CeMaHTUUeCKUX VMITYJIbCOB CO CTOPOHBI HEMEILIKOTO CI0Ba
Boden, Tak 1 CMBICJIOBOTO B3aMMOJEMCTBUS JIEKCUKM B KOHTEKCTaX, Ha
00beMHEHNE KOTOPOJ BIMSIET pellenIus cJIaBITHODMIaMy HeEMeIKoii ¢hu-
nocoekoit Tpaguiyu. [IpoBeileHHbIN aHAIN3, TAKUM 00pa30oM, ITO3BOJISIET
JIOTIONIHUTb CEMaHTMUUECKYIO UCTOPUIO CJIoBa nouea B XIX croneTuu, npep-
JIO)keHHYI0 B. B. BUHOTpaoBbIM, yKa3aB Ha HELOCTATOYHOCTD BJIMSIHUS Ha
Hee (hpaHILy3CKOTO CJIOBA terrain.

KJIIOYEBBIE CIOBA: PYCCKMIT 13bIK XIX Beka, mybammuctuka XIX Beka, MCTOPU-
yeckast JIEKCUKOJIOTHS, IMoMuTnYeckas Mmetadopa, UaeosoreMa, CIaBsHO-
GuibCTBO

ans unturoBAHuS: Cexrpo O. O. Mimeonmorema nouea u ee MCTOKM (Ha MaTepuane
ny6nmuuctuku Y. C. AkcakoBa) // Pycckast peus. 2025. N2 4. C. 100-114.
DOI: 10.31857/S0131611725040087.

The Language of Fiction

Ideologeme Pochva (‘Soil’)
and Its Origin (On the Material
of Ivan S. Aksakov’s Journalism)

Olga 0. Sekiro, Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences
(Russia, St. Petersburg), olgasekiro@yandex.ru

ABSTRACT: Current article considers specific features of author’s comprehension
of the ideologeme pochva (‘soil’) in Ivan S. Aksakov’s journalism. Journa-
listic texts constituted the majority in the Russian standard language of the
19t century; ideologemes’ semantics was determined with author’s point
of view in texts of that type. Thus, in case of words’ history in 19" cen-
tury consideration the analysis of works belonged to different social-
political direction is required. One is the main direction of the 19t"-cen-
tury public discussion was Slavophilism. Slavophiles’ works have not been
researched thoroughly by linguists. The research is held on the material
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of Ivan S. Aksakov’s journalistic texts, because this author has designed
a particular social-political conception on the base of senior slavophiles’
theoretical views as a part of the public discussion’s context. The analysis
of the ideologeme’s pochva usage in Aksakov’s texts shows the meaning
‘the deepest point, the consistent development is based on’. The contex-
tual environment of the word we consider includes vocabulary the political
metaphor «ground-soil» is represented with. It actualizes religious and
social-political components of meaning simultaneously, and elements
of the direct meaning. The semantic specific of the word pochva in Ivan
S. Aksakov’s journalism has been caused by influence of the word Boden
and contextual semantic interaction of words. Words’ organization in con-
texts is influenced by slavophiles’ perception of the German philosophy
tradition. In this way the research can complement the word’s pochva se-
mantic history in 19t century brought forward by Viktor V. Vinogradov, and
denote the word’s terrain influence’s lack in it.

kevworps: 19t century Russian language, 19t century journalism, historical
lexicology, political metaphor, ideologeme, Slavophilism

FOR cITATION: Sekiro O. O. Ideologeme Pochva (‘Soil’) and Its Origin (On the Ma-
terial of Ivan S. Aksakov’s Journalism). Russian Speech = Russkaya Rech’.
2025. No. 4. Pp. 100-114. DOI: 10.31857/S0131611725040087.

anbOsbIINIi yIeNbHbBII BEC B PYCCKOM JIMTEPATyPHOM SI3bIKE BTO-
poit mosoBuHbI XIX B. MMeny TeKCThI MyOIUIUCTUIECKOTO CTUIIS [BenbunkoB
1974: 12]. BaskHOIT 0COGEHHOCTBIO YITOTPEOIEHNS CJIOBA B MyOIMUITUCTUKE SIB-
JisieTcst TipuobpeTeHre UM UYepT MOeosoreMbl. [IJisi MIeonoreMbl XapakTep-
HO pasMblBaHMe IpeJMeTHbIX 3HaUeHMI (JIOBA, aKTyalu3alyus OL€HOYHBIX,
SMOLMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTUKU U e0I0TUIECKOTO
IIJIaHa, He MIMEIOLIMX OIIOPbI B HeIIOCPeCTBEHHOM ColepkaHuy cnoBa [KyrHa
2005: 91; Pam6unp 1998: 22]. KOHHOTaTUBHbBINI KOMIIOHEHT 3HAYeHUs, CBS-
3aHHBIN C UIE0IOTUYECKO OI[€HKO, CTAHOBUTCSI OTIPeAeTIonUM (HakTopomM
dbopmMupoBaHMs CEMaHTUKMA.

OpHMM U3 Haubosee yIoTPeOUTETbHBIX CJIOB-UEO0I0OTeM B ITyOIUIIICTAKE
BTOPOVi TToM0BUHBI XIX B. cTaso ¢10BO nouea. CornacHO JaHHBIM ClI0Bapeii,
B XIX cToseTu OHO MMeJIO0 KaK TePMUHOIOTMYECKYI0 CEMaHTUKY, 06CITyKI-
BAIOIIYI0 pasyinuHbie chepbl (TeONOrui0, arpOTEXHUKY U Jp.), TaK U MeTa-
(bopuueckoe 3HaYEHME ‘OCHOBBI, OMOPBI’. DT 3HAUEHUS] NOUGA COXPAHSET
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U B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe: OHU (DUKCUPYIOTCS KaK B CEeMHaAIaTU-
TOMHOM «CJiOBape pycCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa», MUMEIOIIEeM KOHLIEMLINIO
«or Ilymknna no Haumx gHeit» [Tumodees, Menener (pex.) 1960: 1704-1705],
TaK U B MHBIX, 6osiee O3gHUX c/1oBapsix [EBrennena (pen.) 1999s: 342].

Vimeonorema sIBJISIeTCS sI3IKOBBIM BhIpayKeHVEM ITOIUTUUECKOI MeTadophl,
KOTOpasi MpefCTaB/sieT co00il «OMHO M3 Haubosee CUIbHBIX CPEICTB Tpes-
CTaBJIeHUS] MTOIUTUIECKMUX KOHUEMIMI1 U BO3AEeCTBUS Ha IOIUTUYECKOEe CO-
3HaHue obuiectBa» [Uyanaos 2006: 122]. [To HAGMIONEHMSIM UCCIIeIOBATENEN,
PYCCKUI muTepaTypHbIii s3bika XIX B. pOpMMUPOBAJICS U3 TEKCTOB Pa3INUHbBIX
001IeCTBEHHO-TTOMIMTUYECKUX HampaBieHuit [benpunkos: 1974: 15], mmpoko
MCITOTb30BaBIINX MOAUTHUECKMe MeTadopbl. HaunmHast ¢ IMymKMHCKO STI0XU,
JIEKCMKA OObEOUHSIIACh B KOHTEKCTE MO CMbICJIOBOMY MPUHIIUITY HA OCHOBE
TOUKM 3peHust aBTopa [BuHorpanoB 1982: 294], a 3HaUUT, HONUTHUYECKME MeTa-
(ops! B TekcTax MpeAcTaBUTeNel pa3HbIX HalpaBAeHUIT MOIJIM BbIPAsKATbCS
Ppa3IMUHON JTIeKCUKOIA.

OmucaHue UCTOPUM CJIOB-UAeonoreM B XIX B. SIB/SETCS HEMOIHbIM 6e3
aHajaM3a TeKCTOB MpeNCTaBUTeNeil pa3IMUYHbIX UIEOTOTUUECKUX OPUEeHTa-
1Mit, B TOM uncie craBsHopwioB. HaunHas ¢ 1840-X IT. poib c/1aBSIHO(DUIOB
B OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKONM KMU3HM Poccuy B KauecTBe IpefcTaBuUTeIei
OIHOTO W3 HAarpaBJieHuii, GOPMUPYIONIUX TPOCTPAHCTBO OOIECTBEHHOI
JIMCKYCCUM, CTAHOBUTCSI OUeHb BECOMOIL. DTO OOYCIOBAMBAET aKTyaabHOCTb
MCCIeIOBaHMST CrielMbUKY UX SI3bIKa U CJIOBOYIIOTPEOIeHUs, UYTO Oy/ieT Mpo-
JleMOHCTPMPOBAHO Jajiee Ha IPUMepe UCTOPUM UIe0NO0TeMbI No468d.

B.B.BuHorpanos, He MpUBJIeKaBILINI TPU UCCIETOBAHMUM CEMAaHTUKM (JIOBA
nouea Matepua CIaBTHO(PWIbCKON MTYyOIUIIMCTUKY, OTMEUAET «CeMaHTuJe-
CKUIT CKAYOK» B Pa3BUTUM 3TOT0 ¢JoBa B 40—-50-e rT. XIX B. B CBSI3U C BIUSIHMEM
(dpaHniy3ckoro cioBa terrain B IepeHOCHOM 3HaueHMM, a TaKXKe C KaTbKUPO-
BaHuMeM ¢paseonorun. B pesynbraTe nousa rpuodperaet ceMaHTUKY ‘OIOpa,
OCHOBA, TO, HA YeM MOYKHO yTBepAuUThCsT [BuHorpamos 1999: 529]. Bocripunm-
YMBOCTH K BJIMSTHUIO CEMAHTUKY MHOSI3BIYHOTO CJIOBA MOYKET ObITh 00YC/IOB-
JIeHa, BO-TIePBbIX, O/IM30CThIO 3HAYEHMS terrain K ‘Hu3, OCHOBAaHMeE, TO, HA YeM
CTOUT HOTa; BepXHUI CJION 3eMn’ — 3HaYeHMI0, KOTOpOe Pa3BUWIOCh METOHMU-
MUUecKu ButeAcTBMe avidbdepeHIManum CJIoB nousa v nodousa [cMm.: Komecos
1984]; BO-BTOpBIX, TITOTEHMEM CJIOBA K TMPOdeccMOHaTbHO-TeXHNUECKO
cdepe, ero yrnorpebieHreM B TEPMUHOIOTMYECKUX 3HAUEHUSAX [BUHOTPaIOB
1999: 527-528; JlobaHoB (pen.) 18478: 268]. Bo dpaniysckom si3bike XIX B.
CJIOBO terrain ¥MeJslo TePMUHOIOTMYECKYIO (T€0JIOTUYeCKYI0) CEMaHTUKY U OT-
BJIEYEHHOE 3HaueHue (OIMChIBaeMOoe C TIOMeToVi fig.) ‘position, situation, état
des choses ou des esprits’! [Larousse 1898: 971].

1 “Tlosuuyst, cuTyanys, IOJIOKEHNE Beleii Wi COCTosHYe YMOB® (repeBop Moii. — O. C.).
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B 1850-1860-€ IT. «B cpeme “Monofoii pegakuyy MOCKBUTSHMHA”, a 3aTeM
B KpykKe A1 ['puropbeBa, ®. M. [loctoeBckoro u H. H. CTpaxoBa c1oBo nouea
nprobpeTaeT 3HaUYeHMe: POMHAs HallMOHAJbHAas cpena, ITy60KO HapomHas
OCHOBA kM3HNU » [BuHorpanos 1999: 530]. [IpencraBieHne o <I1OUBe» Kak Iy-
XOBHOJ cdepe U OTHeNbHOTO YeoBeKa, ¥ Hapoha B I[eloM, KOTopasi umesna
00beIMHSIONINI JIIofell MOTeHIMAa, 6bUI0 CHOPMYIMPOBAHO CIaBIHOGMIAMU
B 1840-1850-e rr. [Bapmut 2022: 13]. Onupasichb Ha TeopeTuvecKyue B3IJISIbI
A. C. Xomskosa u U. B. Kupeesckoro, ®. M. [locToeBCKMUIA OApasyMeBaJl IOf,
CJIOBOM Nnou46a He HapOJ, 1 ero TyXOBHO-HPaBCTBEHHYIO MIPUPOAY KaK «OCHOBY
SKU3HW», a «3TUKO-OHTOJIOTMYECKOe OCHOBaHMe XXM3HU YeloBeKa, IPOYHOCTh
KOTOPOTO OTIPeIesIeTCs] yPOBHEM XPUCTOTION00MS KaskIOT0 KOHKPETHOTO ve-
soBeka» [Tam ske: 10]. Takum 06pa3om, «ITOUBEHHUKM» TIPUAABAIN JaHHOMY
CJI0BY IYXOBHO-3K3MCTEHIMATbHBIN CMBICIZ,

«Kpucraymmsanmsi» 0611eCTBeHHO-TTOTIMTUIECKO CEMaHTUKY CJIOBA, MTPaK-
TUYEeCKY He OIMCAaHHONM MCCaefoBaTeNs MM, IPOUCXOANTA, MO-BUAMMOMY,
B TEKCTax IMO3JHUX CIaBIHOGMWIOB. [I03TOMY B KauecTBe mMaTepuaia JaHHO-
ro uccienoBaHus BeIOpaHbl TeKCThl M. C. AKcakoBa — aBTOpa, KOTOPbIN BbI-
BeJT CJIaBSTHODMUIIBCTBO B MIMPOKMIT KPYT MyOIMUHO TIOTIEMVUKH, CIIOCOGCTBYSI
TpaHchopMaly uAei MpeniecTBEHHUKOB B 00IIeCTBEHHO-TOMUTUYECKYTO
nosuiuio [Tecns 2015: 167; Bamuukuii 2019: 529]. UccnemoBaHye IpOBeeHO
Ha MaTepuaje IBYX LIMKIOB OY€PKOB, IOCBSILEHHBIX PA3HBIM aClleKTaM Hall/o-
HaJbHOTO BOTIPOCA KaK OJHOTO 13 Hamboiee akTyaTbHBIX JJIST 0OIeCTBEHHO-
TTOJINTUYECKO XU3HU TTopedopMeHHOI Poccum — «C/IaBSIHCKOMY» U «II0JTb-
ckomy» [AkcakoB 1886]. B TekcTax, MOCBSIIEHHbIX HAIIMOHATBHOI TIpobiema-
THKe, CJIOBO NOY68d NPUOOPeTaeT XapaKkTep MUIEe0I0reMbl, OJHOTO U3 KITIOUEBbBIX
CJIOB I BBIP@KEHMSI aBTOPCKOV TOUKM 3peHMsl. OHO SIBJISIETCSI TaKKe Cpe-
CTBOM BBIPAYKEHMSI TIOMUTUUECKO MeTa(QOPhI «3eMJISI-TI0UBa».

Pa3BuTME CEMAHTVKM Y UI€0I0reMbl nouea B nmybmuimctuke U. C. AkcakoBa
00yCJIOBJIEHO CTenyommMmMy hakTopaMm:

1. Ha Ky/bTypHO-MI€0/IOTMUECKYIO TIO3UINIO CJIABTHOMUIOB OKa3asia BiIs -
HMe Hemelkas dwmmocodcekas tpagunust (umeu A. llnerens, I. Terenst u mp.).
JTO OTMeuaay KaK COBPeMEeHHUKM CIaBSHO(DWIOB, TaK M MUCCAEIOBATENN UX
TBOpuecTBa [Muxuesuu 1879; Bynwios 2014; Bamuukwuit 2019 u np.]. Byger
3aKOHOMEPHO MPEeION0KUTh, YTO HEKOTOPble 0COOEHHOCTY 3HAUEeHUST CJIOBa

2 Ilnst cnoBoymorpe6nenust ®@. M. JIoCTOEBCKOrO XapakTepHO pasfeleHNe «Hapoha» U «II0YBbI», CP.:
Heyskenm nyBuam3anist Takb 6e3cuIbHa, YTO He MOIIa ofombTh O CMXb IIOPH 3TU HeHaBucTy. He mckaTh
11 uxb ckopbe Bb camMoii moush, a He Bb C/Iy4aiiHOCTSIX'b, Bb KPOBY, BB LbI0Mb yXh 0601Xb HAPOLOBD?
[docroeBcknmii 1883: 18]. Cm. Taxke: [baput 2022: 13]. HecMOTpst Ha onpe/ie/leHHbIe CBSI3M MeX/y TaK Ha-
3bIBA€MbIMY IIOYBEHHMKAMM ¥ CTApIIMU CIaBSHO(MIaMM, Ha/IMuye CeMaHTHUYeCKOl crienupuKy coBa
nouea B ciopoyrnorpetnenny ®. M. [IocTOeBCKOT0, MOKHO MPETIONOXKNUTD, YTO CJIOBO NOY6A He SIBJISIeTCS
LIMPOKO YIOTPeGUTEeIbHBIM B TEKCTaX JAHHOTO aBTopa: B «CioBape si3bika JlocroeBckoro» [cm.: Kapaynos
(pen.) 2017] OHO He ONMCBIBAETCSI.
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nouea B CIaBIHOMWIbCKUX TEKCTAaX MOIJIM ObITh O6YCIOBJIEHBI CEMaHTUYe-
CKMMU MMITYJIbCAMY CO CTOPOHBI HEMeIIKOTO cioBa Boden, koTopoe n3Hauasb-
HO UMeJIO 3HaueHue THO, oropa’s [Makosckuit 2004: 70]. Croso Boden Boc-
xoawio K dopmam Podam, Podum, nosgHee — Bodem. Bodem uMesio OGHO U3
STUMOJIOTMYECKMX 3HAUEHMIT HO, [ITy61HAa’ (CM. BO BTOPOM 3HAaYeHMUM CO/Im-
keHue c nat. fundus, profundus, TonkoBanue ‘die Tiefe’ [Grimm: 1860: 209]).

B ny6nuiyctuke U. C. AkcakoBa 1o, BivstHueM Boden y CJIoBa nouea akTya-
JIM3UPYETCsI CEMAHTMKA ‘caMasi Iy6oKasi TOUKa' [Py KOHTEKCTYaJIbHOM B3au-
MOAENCTBUM C MHBIMM JIEKCEMAMU B CTPYKType MeTadopbl «3eMJIsI-II0YBa»,
Cpeny KOTOPBIX MOKHO HAa3BaTh CIOBA M COUYETAHUS CJIOB 21y0UHA, POOHUK,
HU3MEeHHbIL Cc0li, nod3eMHblli niacm u ap., 0603HavaloNe MPOCTOi Hapo,
«3emtio»*, CI0BO nouea rpuobperaer 3HaYeHMe ‘0CHOBaHMe, camast [ry6oKast
TOUKA, C OTIOPOJi Ha KOTOPYIO OCYILECTBIISIETCS 3aKOHOMEPHOe pa3BUTHE :

(1) Be3s 3mo020, BHYyMpEHHs20 YIbJIeHisl, HUKAKIS BHILUIHISL «<MIbPONPImis»,
IKOHOMUUECKiS U noumuueckis, <...> He 0adyms 06J1a2020 naodd, nomo-
My 4mo 6bLIU NOCMPOEHbL HA NECKIb, NOMOMY U0 NPOUHO U NT1000ME0PHO
8% 00U|eCNBEHHOME OP2AHU3MIb UL MO, YMO KOPEHUMCS 85 21you-
Haxs KpnKazo oduecmseHHazo dyxa... [Axcakos 1886, 1: 532].

(2) He ums monwko ITonsckazo Hapoda eockpeuwiaems menepsv Poccis, HO
pasuuwas 0ms HaHOCHbIXB C10e8% Henouainsle, 2JiyG0K0 COKpblinsle 8%
nouern, cemwicie pooHuku Ionvckazo HapooHazo dyxa, ynpouusaems
camoe Ovimie ITonbCKOL HApOOHOCMU, KOMOPOMY 6e3YMHAs, 8bIpOOUBLLACS
Monvckas wnsxma epo3una uckaxceHiems U u3epauwjeHiems, 2uOesvio
U cMepmpio — He 00HOW 8eujecmeeHHO U NOAUMUUECKO, HO U JyxX08-
HoMw... [AkcakoB 1886, 3: 325].

W. C. AKcakoB ITOABEpPraeT KPUTHUKE AEMCTBUSI MHTEJUIUTEHIINM, OI0POKpa-
TUU, COLMAIbHO-TIOINTUYECKUX TPYII, Pacloaaramlluxcs Bbllle Ha COLM-
aJbHOJ BepTUKaIM 10 MIPUYMHE 3a/MCTBOBAHMS MMM 3aIlaJHOEBPOIEeCKUX
KyJIbTYpHBIX opM. OH 0603HAUAET MTpeACTaBUTENEN TaHHBIX TPYIII MIPU T0-
MOLLYM CJIOB HAHOC, HAHOCHOU (CII0¥) U AP., KOTOpbIe CBSI3aHbI C UIe00reMOit
nouea B CTpyKType MeTadopsl:

(3) <...> HapoOHOe camMoco3HaHie pacmems y HACE CMPAWHO MY20, ejle-ejle
npooupasicy ck803b pasHvle «KyAbMypHole» s 3anada HaHOCbL, CNoAMU
nokpulearujie Hauty oouecmeeHHy0 dyXo8Hyl0 noyey [Akcakos 1886,
1: 463].

5 Cp. 3HaueHue ¢10Ba bottom B aHITIMIICKOM S3bIKE, UMEIOIIETO TY JKe STUMOJIOTHIO, UTO U paccMaTpuBae-
MOe HeMeI[KOe CJIOBO.
4 TlepeuncieHHbIE CIOBA M COYETAHUS TPUOBPETAIOT B CTPYKTYPe MeTa(opbl IePEHOCHbIE 3HAYEHUS], B TO
BpeMSI KaK y 3em/1u — CJI0Ba, KoTopoe B XIX B. MMeJIO TepeHOCHOe 3HaueHye, aKTYaIM3UPYIOTCS 37IeMEeHThI
psIMOTro (CM. anee).
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IMonoxxuTeapbHasE Ol[eHKA IMTPOCTOrO HAPO/ia KaK OCHOBBI YCTOUMBOTO U 3a-
KOHOMEPHOTO COLMAIbHO-TIOIUTUYECKOTO U JIyXOBHO-KYJIBTYPHOTO Pa3BUTUS
Takke BbIPAXKAETCsI C TTIOMOIIBIO JIEKCMKY, 0003HAYAIOIIell YacTy pacTeHMs.
OHa BXOAUT B CTPYKTYPY MeTadOPhI «3eMJISI-TIOUBa»:

(4) Ionsckas wisixma He moabKO He y0oCmoueanda npusHaeams 6s HeMs
[monbckom poctom Hapoge. — O. C.] npucymcmaie Kakoti-nu6o opeauu-
ueckoli cunsl, <...> Pazeumie nouino 65 dpesecuHy u aucmey, 65 yujep6s
KOpIb U KOPHIO; 8bIMSHYBWITICS U Noumu 0OHAaXeHHbll Cmeons edsd
depxcancs Ha omoujaswiemMs KOPHIO... [lonvwin epo3una cmepms <...>
[AkcaxkoB 18868: 327].

Vcnonb3oBaHMe CJI0Ba No46a B OTBIEUEHHOM 3Haue€HU!M MOIJIO UCIIBITATh
BIMsSIHME HeM. Boden, KOTOpoe B HeMeITKOM s3bIKe XIX B. B TpymaxX TaKuX aB-
TOpPOB, Kak @. [llneresnb, I. [eresb, aKTUBHO YIOTPEO/SIETCST KaK (GUI0COPCKIMI
TepMMH, 0003HAYAIONIVIT OCHOBY TO MV MHO KOHLEMIIVIN, UIEU KaK CaMylo
«HU3KYI0» TOUKY Ha OCHOBE IIPOCTPAHCTBEHHO! MeTadophl:

(5) Die mitgeteilten Vorlesungen sind diesen gemdss von doppeltem Interesse;
den einmal geben sie uns zu erkennen, was der Philosophie... zu ihrer...
Ausfuerung noch mangelte, und wie diese Ausfuehrung auf dem Boden des
Idealismus griindlich versucht warden kinne... [Schlegel 1837: 544]°.

(6) In der orientalischen Anschanung taumelt das Besondere, ist bestimmt,
voriiberzugehen; im Boden des Denkens dagegen hat es auch seine Stelle
[Hegel 1833: 167]°.

2. OTBleyeHHOe 3HaueHMe Boden MOIJIIO OBITh KakK (UI0CO(CKOro, Tak
1 00LIeCTBEHHO-ITOJIMTMUYECKOTO XapaKTepa, Cp. IUTaTy 13 kypHaja «Deutsche
Rundschau», mpuBogumyio Y. C. AKCAKOBBIM C ITEPEBOIOM:

(6) «Hacmosujue npomusHuku Cnasucmos, <...> 3anadnuxu (die Westler),
JIULUEHBL 020, YMO cocmasJissems dywy Kaxcdoti napmiu, m. e. camocmos-
MenbHbIXB, U35 COOCMBEHHAZ0 KOPHS pacmywjux uodeti u ymJeii. 3anaoHuxu
Husyms He camu cobow, Ho Esponorw; oHu He ummwioms 86 Pycckoms
HapoOn HUKakoli noussl» <...> «die «Westler», entbehren dessen, was die
Seele einer Partie bildet, der selbststindigen, aus eigner Wurzel wachsen-
den Ideen und Ziele. Die Westler leben nicht von sich, sondern von Europa;
sie hapen im russischen Volk keinen Boden» [AkcakoB 1886a: 343].

5 IIpemokeHHbIe JeKUMM TPeCTaB/sIIOT JBOIHOI MHTepec; BO-MepBbIX, OHM JAIOT HaM IOHSTb, Yero
eiie He XBaTano Gpumocobumn... Ajs ee... peann3anyn M Kak MOKHO GbIIO 6bI OCHOBATEIBHO MOIBITATHCS
OCYILECTBUTD 3Ty peaan3alyio Ha OCHOBe uaeanusma... (mepesos moit. — O. C.).

6 B BocTOUuHOM co3epuanuy Oco6eHHOe HEeYCTONUMBO, eMY CYKIEHO VATV ; OJHAKO OHO TaKKe MMEET CBOe
MeCTO B [104YBe MbIc/u (epeBop moit. — O. C.).
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CemaHnTMKa Boden BK/IHOYana 3J€MEHT 3HAUEHMsI TIy6MHBI, OTCYTCTBO-
BaBLIMIT y PpaHIy3CcKOro cioBa (3HaueHue 1’état de sa surface’ ykasniBaer
Ha CeMaHTMKY TTOBEPXHOCTH y (paHIiy3ckoro ¢iosa) [Larousse 1898: 971]
U PYCCKOTO 3TMMOHA. B CBSI3M C 3TUM MPEAION0XKNUM, UTO Jaxke ONMMCaHHas
B. B. BUHOTpafOBbIM CeMaHTUKa ‘21y60K0 HAPOMHOM OCHOBBI XU3HU Y M0Y-
BEHHUKOB Moria cHopMuUpoBaThCS TOM, BAMSHMEM HeMelkoit duiocod-
CcKOVi Tpagunuu yepes ycsoeHue upein A. C. XomsikoBa 1 U. B. KupeeBckoro
[3axapos 2012: 14-24]. Ha HemocTaToOuHOCTh GpaHIly3CKOTO C/lefia B CeMaH-
TUYECKOI MCTOPUM CJIOBA, IPUBOAMMOY BUHOrpamoOBbIM, TOMUMO OCOOEH-
HOCTeJ OCMBICJIEHMSI MJIe00TeMbl nouéa y AKCakoBa, yKa3bIBalOT CJIOBO-
o6pa3oBarenbHbIE CBSI3U B PYCCKOM si3bIKe. CJIOBO 6ecnouseHHslii BO BTOPOH
nonoBuHe XIX B. yIoTpe6/sieTcsl ¢ OLEHOYHOM CeMaHTUKON ‘He MMeIoLit
o1, co607i TTOUBBI B OTBJIeYeHHOM cMbIcie’ [I'poT (pex.) 1895: 155], mpexncras-
Jisist 000 KanmbKy ¢ Hemelkoro bodenlos. HaunHas ¢ 70-x rr. XIX B. JaHHOe
3HaveHue 10Ba QUKCUPYETCS B HEMELKO-PYCCKUX CJIOBapsX, CM. ‘HEOCHO-
BaTenbHbII’ [MakapoB 1877: 162]. Taxke B HEMeIIKOM $I3bIKe IIPOM3BOIHOE
ot Boden nipunararenbHoe bodenstindig imerno B 9Ty 310Xy 3HaueHue fest in
der Heimat verwurzelt’” [Pfeiffer: ;1. pecypc]. 9To yKasbIBaeT Ha CIIOCOGHOCTD
OJTHOKOPEHHOTO cjioBa Boden mosnuath Ha (HOpMUPOBaHKe OOIECTBEHHO-
TIOMUTUYECKOI CEMaHTUKN.

3. B crnaBIHODWIBCKMX TEKCTax CJIOBA-UIE0JIOTeMbI, perpe3eHTUPYIoIIe
MOJIUTUYECKIE MeTa(opbl «3eMJISI-TIOYBA» U «OPraHM3M-TOCYAapCTBO», Ce-
MaHTUUYECKU CBSI3aHbI, YIIOTPEOJISIOTCS] B COCTABe €MHBIX KOHTEKCTOB. DTO
cOMmKeHMe Kak BbIpaskKeHMe XapaKTePHON UepThl CIaBSTHOMMUIBCKOTO MUPO-
BO33pEeHMSI OCO3HaBa/IM COBpeMeHHMKU. B ouepke B.I1. BypeHnHa ¢ oropoii Ha
3TU CJIOBA CTPOUTCS TIAPOAMSI HA PeUb OJJHOTO M3 CJIAaBTHO(DMIIOB, UTO JejiaeT
BITOJTHE Y3HABaeMbIM €€ 0ObeKT:

(7) Kaks ckopo opzanuueckili X00s #U3HU HACUTbCIMBEHHO NPEPBAHE — 20-
JIOCUIB X0351UH® — KOPHU o0ujecmea, Jiexcawjie 6 21y0uHib HAPOOHOTI
nouewl, N0JCIbUeHbl, UNU e08a 0epHAmcs — UlbMB MOXCEMs OHCUBAAMbCS
UHMeJLIU2eHYis KJ1acco8s, 0MOPB8AaHHbIXE 0Ms KOpHell, uibm? Omkyoa el
8351Mb NPUNUEE HOBbIXE NOUEEHHBIXE COK06%? T016K0 KOPHEM® OCHOBAHIE
Kpenko: ecau KopHsl He 6ydems, K& uemy npuienumscsi? Omkyoa 6e3s
KOpHell 8351mb JHU3Hb dyxa u 0yxs HU3HU, omKyda, S 8acs cnpawuear?
[Bypenun 1874: 6-T].

st uIeonoreM opeaHusm, Op2aHuyeckuli B TeKCTax CIaBSHO(DWIOB ObLT
XapaKkTepeH IPU3HAK He TOIbKO ‘3aKOHOMepHOro passutus’ [Copokun 1965:
431-432], HO ¥ ‘pasBUTUS U3HYTPMU; HA OCHOBE MMEIOIIMUXCS PECypCoB’,

7 ‘IIpouno ykopeHuBuUIMiics Ha ponyue’ (mepesox Moit. — O. C.).
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CJIOKMBIIMICS TION BausHUeM wupeii A. lllerenst 06 opranmyeckux popmax:
«Mechanisch ist die Form, wenn sie durch dufsre Einwirkung irgerd einem
Stosse blof3 als zufillige Zuthat, ohne Beziehung auf dessen Beschaffenheit
ertheilt wird, <...>. Die organische Form hingegen ist eingeboren, sie bildet
von innen heraus, und erreicht ihre Bestimmtheit zugleich mit der vollstdn-
digen Entwickelung des Heimes»3 [Schlegel 1846: 157].

CMBIC/IOBBIE CBSI3M MEXAY CIaBIHODWIbCKMMU MeTadopamu «3eMis-
[I0YBA» U «OPraHM3M-TOCYIapCTBO» aKTYaIM3UPYIOT IPU3HAK ‘3aKOHOMEPHO-
TO pa3BUTUS U3HYTPU’ Y UAE0IOTeMbl NOU8a 1 MHOV TeKCUKM, BbIpaskaloleit
MeTadopy «3eMJISI-TI0YBa». B 4aCTHOCTHU, OH peanusyeTcs TPy YIoTpebaeHnn
CJIOBa 3eM/is1 B KaueCTBe CMHOHMMA paccMaTpuBaeMoit uaeonoreMsl. Bo BTo-
poii monoBuHe XIX B. 3eM/11 MMeeT 06IIeCTBEHHO-TIOIUTUYECKOE OCMbBICJIEHNE
‘KpecThsiHe, IIPOCTOi Hapox’ B CJIOBOYIOTPeOIeHUM Kak CAaBIHOMMUIOB (Ha-
npumMep, B KoHuenuu «3emm» u «T'ocymapcrBa» K. C. AkcakoBa [[[umbaeB
1986]), Tak U MpeacTaBUTENEl MHBIX 0OIIECTBEHHO-TOIMTUYECKMUX HAIPaB-
JIEeHUH, Cp. Ha3BaHMe PEeBOJIOLVMOHHON opraHu3auyun «3emist u Bossi». B co-
OTBETCTBUM C TIPEJICTABI€HNEM O 3aKOHOMEPHOM Pa3BUTUM MIPU YIIOTpebiie-
HuM cnoBa 3emia y . C. AKcakoBa aKTyaaM3UPyeTcs ero JpeBHss MeTOHUMU-
yeckasl CeMaHTMKa SKUTeNM CTpaHbl, seMyin’ [Bapxymapos (pex.) 1978: 377],
‘HaceseHMe Kakoii-mubo oIpemeneHHOl Tepputopunu’ [ABaHecoB (per.)
1990: 375] c NMOMOIIbI0 KOHTEKCTYaJbHBIX aCCOLMALNMI C APEeBHEPYCCKUM
C7I0BOYIIOTpe6IeHeM. MeTOHMMMYECKasl CBSI3b MEKIY 3HAYEHUSAMU ‘Teppu-
TOpus’ M ‘HApOX’ TO3BOJISET aBTOPY BBIPA3UTH UIEI0 06 MX 3aKOHOMEPHO
B3aMMOCBSI3U:

(8) <...> Ml <...> 6y0eMs NpOMUBUMBCS BCAKOMY NOCSI2AMENbCMBY HA MO
eduHCcmaeo pycckoli 3emiu, Komopoe U0 85 esl CO3HAaHiu ewje 0o Tamaps,
K020a, no ewvlpaxceHiro Jamwmonucya, cxoounace 6s Kiesm «8csa 3emis
npocmo pycckas» (m. e. He 00HU «Pycumbl», HO u Ho820p00s, u CMOJIEHCK?D,
u Kypcks, u Pocmoes, u npouis o6nacmu) <...> [AkcakoB 18868: 608].

4. Tlo MbICIIM CJIaBIHO(DUIOB, «OPTaHMUYECKUIT» XapaKTep O6IeCTBEHHO-
MOJINTUYECKOTO, MICTOPUUYECKOTO PasBUTUS AO/DKEH IIPeNCTaBiIsITh 060t
CMHTE3 KaK «OTPHUIlaHMe OTPUIIAaHUS» — IeTPOBCKOTO Iepuoaa PyCcCKoii
UCTOPUM, HE MMEIOIIero 3aKOHOMEPHOT0 XapakTepa OTHOCUTEbHO JpeBHe-
pycckoii amoxu. ITogo6Hble B3Il ObUIM OOGYCIOBIEHBI BIMSHUEM Trere-
neBckoit dunocodum ucropuu, auanekTuku [Bammuxumit 2019: 345-346].
IIpencraBsieHyue O CMHTE3€ OTPa3sUIOCh B KOHIEIIMM «3€MIN», «0BIIeCcTBa»

8 dopma SBISETCS MEXAHMYECKOJi, KOTJIa OHA MPUAAETCS MyTeM BHELIHErO BO3ME/CTBUS KaKOMY-IMG0
Marepuany Kak ciydaiiHoe qobaBiieHue 6e30THOCUTENBHO K KayecTBY maTepuaina <...>. OpraHuuyeckas
dbopma, onsTh XKe, SIBISETCS] BPOKIEHHOM, OHa (GOPMUPYETCS U3HYTPU U JTOCTUTAET CBOEN OmpereneH-
HOCTM OLHOBPEMEHHO C COBEPLIEHHBIM Pa3BUTMEM OCHOBBI (iepeBos Moii. — O. C.).
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n «rocygapcrba» U. C. n K. C. AKCaKOBBIX, B COOTBETCTBUM C KOTOPOM «3€MJISI»
MpesCcTaBisiia coboit «CybCTaHIMOHAIBHYI0 OCHOBY», OOIECTBO — CaMo-
CO3HaIIIMIi cebs1 HApO[I, a TOCYAApCTBO — BHEIIHIOW 0060704Ky [cM.: Tecmst
2015]. CoracHO B3misamamM AKCAKOBBIX, OOIIECTBO JIO/DKHO ObITh pe3yibTa-
TOM I10C/IeJ0BATENbHOTO Pa3BUTUS «3eMJIN» U3HYTPHU. B s13bIKOBOM OTHOIIIE-
HUM SAHHbIEe UIeU MTOCTYKWIM OCHOBOM [/ CBSI3U MeTadop «3eMJIsS-TIouBa»
U «OPraHM3M-TOCYAAPCTBO». B SI3bIKOBOM OTHOIIIEHUU UJIes] «CUHTe3a» CBeT-
CKOTO M peNurMo3HOTO, APeBHEro ¥ COBPeMEHHOIO OTpasujiach B TOM, UYTO
B CEMaHTMKe CJI0Ba N046a U VHO JTeKCUKHU, perpe3eHTUpyoleii metadopy
«3eMJISI-TI0YBa», COBMEIIAIOTCSI KaK 001eCTBEHHO-TIOMUTUYECKIe, TaK U Ay-
XOBHO-PeJIMTMO3Hble KOMIIOHEHTHI 3HAUeHUs (Cp. COUeTaHus 2/1yOuHsl dyxa
[AkcakoB 1886a: 532], dyxoeHas nouga [AkcakoB 1886a: 247], kitouu HapoOH020
dyxa [AkcakoB 1886B: 341], o6ujecmsenHas dyxoeHas nousa [AxcakoB 1886a:
463], pooHuku HapooHozo dyxa [AkcakoB 1886B: 325]. cronb3oBaHue TaKuX
CJIOB C CMMBOJIMYECKOI CeMaHTUKOI, Kak cems, nnod, uutat u3 CBSIEeHHOTO
[Tncanus (83pacmume «Ko 671a20»), CIOCOOGCTBYeT GOPMUPOBAHUIO JYXOBHO-
peNmMruo3Horo u3MepeHus: Metadopsl. Ugeonorema nouea v MHas JIeKCUKa,
BbIpaskawuas paccMaTpuBaemylo mMeTtadopy, oaBepraeTcss YaCTUUHOI Je-
MeTadopusanumn:

(9) <...> crbmMeHa npocsmuieHis, NPUHOCUMbISL K& HaMs ommyoda [c 3amaga. —
O. C.], mozda moneko mo2yms 0Oblme NAOOOHOCHBL, K020a NpieMamcs
Kpumuueckums mpyooms He3a8UCUMOLl MblCJIU, JI0M#AMCS HA NOUY8Y CAMO-
CmosimensHyl0, CNOCOOHYI nepepabomams u 6o3pacmuims 6azoe 3epHO,
8b13b18a10MB CAMOOILIMENbHOCMY Jyxd. A He mozda, Koz0a MbiClb 65
NJbHY U U3% OYXOBHOLI N0Y6bI BbI6ILINPUIIUCL 6CTb COKU HAPOOHOCMU,
85 Komopoti 00Holl est cuna, yreHHOCMb u omJaudie [AkcakoB 1886a: 247].

5. CnoBo Boden Mesio OTBIeUeHHbIe 3HAUEHMS He TOIbKO (PriocodcKoro
WM OBIIeCTBEHHO-ITOIUTUYECKOTO Topsifka. B XIX B. OHO MCITONb3yeTcst
B OOJIBIIIOM KOJMYECTBE TEPMUHOIOTUUYECKUX (T€OIOTUYECKUX, arPOTEeXHMU-
YeCKMX ¥ Jp.) 3HaUeHuii, commkaercs ¢ Grund B pa3HOOGpa3HbIX YIIOTpeo6ie-
HUSIX C OTBJIEUEHHOM ceMaHTHKOM ‘ocHoBa’ [Sanders 1885: 88-89]. Kpome
TOTO, OHO YIIOTPe6/IsieTCs B coCTaBe yCToiumMBoro couetanus Grund und Boden
¢ cemaHTHKO ‘semust’ [Grimm 1860: 211; TlaBmoBckumit 1895: 260]. Ceman-
TUYeCKMe CBSI3YM MEeXIY 3TUMM CJIOBaMM B HEMEIIKOM SI3bIKe BIIOJIHE MOIIU
oKaszaThb BiIMsSHME Ha GOpMMUPOBaHME CTPYKTYPhI MOIUTHYECKO MeTadopbl
«3eMJist-TiouBa» y U. C. AkcakoBa. O6bequHeH e CI0Ba NoU6d ‘0OCHOBA’ U 3eMls
‘IPOCTON HApOA' € aKkTyalaM3alyeil 31eMeHTOB MPIMOro 3HAUeHUs, IpeBHe-
PYCCKOI CeMaHTUKM, 00yc/IoBaeHO TeM, uTo Grund und Boden mMor/io uMeTb
B TOM 4YMC/ie KOHKpeTHOe 3HaueHue 3emyist’. CemaHTuka couyeranus Grund
und Boden Moria oka3bplBaTh BIMSIHME Ha B3aMMOJENCTBME U E0I0reMbl
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Nnoyea c TeKCUKOI, BIPaKaIoIIeil pacTUTEIbHYIO MeTadopy B PYCCKOM SI3bIKE,
B yactHocTu y U. C. AkcakoBa. BmecTe ¢ TeM Ha B3aMMOZeNCTBME MOIJIO
BIUSTh HAJIMUMeE y c7I0Ba Boden cnienuaan3mupoBaHHOTO 60TaHMYECKOTO 3HA-
yeHus [Sanders 1885: 88-89].

BbiBoabl

Upeonorema nouga B mybnuiuctuke V. C. AKCakoBa MMeeT CeMaHTUKY
‘camast IyOGOKasi TOYKA, OCHOBA 3aKOHOMEPHOIO COLMATbHO-TIONMUTUYECKOTO
U IyXOBHO-KY/IbTYPHOTO Pa3BUTHUS’. B OTIMUME OT «IIOUBEHHUKOBY, TO3GHME
craBstHOGWMITBI (B TOM unciie M. C. AKCAaKOB) pacCMaTpUBAIN «IIOYBY» HE B K-
3UCTEHI[MATBbHOM WM OOIEeYeIOBeYeCKOM CMbIC/Ie, a OOIeCTBeHHO-TIONN-
TUYECKU, BUIS B HEll OCHOBY Pa3BUTHMSI OOIIECTBA HA OTIpeesIeHHOI 00IIecT-
BEHHO-IIOJIMTUYECKON M JIyXOBHO-HPABCTBEHHOJ HALMOHAJIbHOM OCHOBE,
COXPaHMBIIIENCS B Cpefie TPOCTOTO HapoAa.

CemaHTHyeckasi criennduka cioBa noyea B myonuiuctuke M. C. AkcakoBa
CBSI3aHA KaK C CEMAaHTUYEeCKMMU MMITYJIbCAMM CO CTOPOHBI HeM. Boden, ero
CMHOHMMUYECKUX, CIOBOOOPA30BATENbHBIX CBSI3€H, TAK ¥ CO CMBIC/IOBBIM B3aM-
MOJIeICTBYEM JIEKCUKHM B KOHTEKCTaX, ChOPMIMPOBABIIUXKCS IO, BIVSIHUEM He-
MeIKoi utocodckoit Tpaguuyu. B mybnuumctuke Y. C. AkcakoBa akTyamm-
3UPYIOTCS TYXOBHO-PEJTUTMO3HBIE U 00IEeCTBEHHO-TTOUTUYECKe KOMITOHEH-
Thl CEMaHTMKM CJIOBA NOY6d, a TAKKe 37eMeHThbI IPSIMOro 3HaueHus. B aTom
MIPOSIBJISIETCS] YCTAHOBKA HAa «CUHTE3» CBETCKOTO UM PETUTMO3HOTO, APEBHErO
" cOBpeMeHHOTO0. [lepeunciieHHbIe CEMaHTUUECKVe 0COOEHHOCTU U/Ie0I0TeMbI
1noyea T1o3BOJISIIOT OTMETUTD Y Hee UepThl PYCCKOTO (GrocodCcKOTO TepMIUHA.
[nst Hero OGBIIO XapaKTePHO HaJM4Me OTBJIEYEHHON CEMAHTMKU U COXpaHe-
Hue obpasHocty, cMm. [Kosmosckast 2018]. CroBo nouea xapakTepusyeTcst
HEKOTOPbIM CEMaHTUUECKUM M30Mopd1U3MoM HeMenkomy cIoBy Boden. Ta-
KM 06pa3oMm, OCMbICIIeHE (JIOBA N0Y68a AKCAKOBBIM SIBIISIETCSI PE3YJIbTATOM
TBOPYECKOIi mepepaboTKY HeMeI[KOi MbIC/IU CJIaBsIHOGMUIaMM, CM. TTIOJ[poOHee
[beprsies 2008: 62].

OmnucaHne ceMaHTUYECKON CrenudUKY pacCMaTPUBAeMON UIe0I0TeMbl
B myoimuiuctuke Y. C. AKcakoBa, TaKMM 00pa3oMm, MO3BOJISIET AOTOJIHUTH Ce-
MaHTUYECKYIO ICTOPUIO ¢JIOBa noued B XIX B., ommcaTh UCTOPUIO €T0 0OIIIecT-
BEHHO-TIOJIUTUYECKOTO YIIOTPeOIeHusI.
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A3bIK XyA0XKECTBEHHOM IMTEpaTypbl

Tpu perraiima
AHapes Bo3HeceHCKOro:
COHEeT JIM OAVH U3 HUX?

Oner MBaHOBMY CDe,EI,OTOB, MoCKOBCKMI1 Mefarormyeckuii rocynapCcTBEHHbIN YyHUBEPCUTET
(Poccums, Mocksa), o_fedotov@list.ru

DOI:10.31857/50131611725040099

AHHOTAUMS: Kak mosT, mosuunoHmpoBaiunii ceds nesumom HTP, A. BosHeceH-
CKUIT paHO OOHAPY)XWJI B CBOEM TBOPUECTBE OOOCTPEHHYIO CKIOHHOCTD
K 9kdpacucy. Bynyun BITYCKHMKOM APXUTEKTYPHOTO MHCTUTYTA, OH MHO-
TO ¥ OXOTHO COTPYOHMYAN C KOJ/UIeraMu To rpodeccun, KOMITO3UTOPaMU,
SKMBOMMCLIAMU, CKYJABIITOPAMU, TEATPAIbHBIMU U KMHOPEKUCCEPAMH, CO3-
JlaBasi Ipou3BeJeHMsI CUHTeTUUECKMX, CMelllaHHbIX JKaHPOB: TT03TUYECKNE
CTaTyy, CJIOBECHO-apXUTEKTyPHbIE COOPYKEeHMSI, BUI€OMbl, MHCTAUISILINN,
orepbl, POMaHChl, OpaTOpUM, MOMyJIIpHerilne Jupudeckue necuu. B 1980—
1990-X IT. MM GbLIM HAIMCAHbI TPY OPUTMHATIBHBIX CTMXOTBOPEHMS C He-
0GBIYHBIM >KaHPOBBIM 0003HaueHNeM — pertaiiM: «CoHeT (perraim)» («CHa
HeT...») (1980), «Perraiim» («[Tomobute nmanucral..») (1983) u «JlecHoit per-
TariM» («Ky-Ky — / MUHYIO BpeMeHU peKky...») (1998). OnHO 13 HUX K TOMY
5Ke OH 3araJIouHbIM 06pa30M Ha3BaJl COHETOM, XOTSI OHO COCTOSUIO He U3 14,
a 13 43 yKOPOYEHHBIX CTUXOB. B MpeajiaraeMoii cTaTbe OHM aHAJIU3UPYIOTCS
KaK [MKINYECKoe eMHCTBO, a TaKKe MPeJIIPUHMMAEeTCs MOMbITKa MIPOosIC-
HUTbH JIOTVKY TIOSIBJIEHNUSI CTOb SKCTPABAraHTHOTO JXaHPOBO-CTpoduue-
CKOTro ompeneneHus. B ¢puHame aBTOp MOTUBUPYET €ro TpeMsi OCHOBHBIMU
npuumMHamu: 1) KamaMOypoM: «COHET = CHa HEeT»; 2) TOC/Ie TOro, Kak MmoaT
nepesen s . [lloctakoBuua HECKOMBKO COHETOB MuKenaHIKen0, COHET
CTaj JjIs1 Hero CaMbIM COBEPILEeHHBIM «CIIOCOO0OM OOIeHMs ¢ HeGecamu»;
3) omHako Bo3HeceHCKuit 6ojiee ueM CBOGOIHO 0OpaIiaics ¢ TpaauliOH-
HBIMM KaHPOBBIMM (OPMaMM MTO33UU, IO HEY3HABAEMOCTY MOIUDUIMPYST
UX Paay JOCTMKEeHMSI MAaKCUMAaTbHOTO XyA0KeCTBeHHOT0 3¢ deKxTa.
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The Language of Fiction

Three Ragtimes
by Andrey Voznesensky:
Is One of Them a Sonnet?

Oleg l. Fedotov, Moscow State Pedagogical University (Russia, Moscow), o_fedotov@Llist.ru

ABSTRACT: As a poet who positioned himself as a singer of the NTR, A. Vozne-
sensky early discovered an acute tendency to ecphrasy in his work.
As a graduate of the Architectural Institute, he collaborated a lot and will-
ingly with colleagues in his profession: composers, painters, sculptors,
theater and film directors, creating works of synthetic, mixed genres, such
as poetic statues, verbal and architectural structures, videomes, installa-
tions, operas, romances, oratorios and the most popular lyrical songs. In the
80-90s. he wrote three original poems with an unusual genre designation
ragtime: “Sonnet (ragtime)” (“there is no sleep...”) (1980), “Ragtime” (“Love
the pianist!..”) (1983) and “Forest ragtime” (“Ku-ku — / past time river...”)
(1998). One of them, moreover, he mysteriously called a sonnet, although
it consisted not of 14, but of 43 shortened verses. In the proposed article,
they are analyzed as a cyclic unity, and an attempt is made to clarify the
logic of the appearance of such an extravagant genre-strophic definition.
In the final, the author motivates it with three main reasons: 1) pun: “son-
net = no sleep”; 2) after the poet translated several sonnets by Michelangelo
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for D. Shostakovich, the sonnet became the most perfect “way of communi-
cating with heaven” for him; 3) however, Voznesensky handled traditional
genre forms of poetry more than freely, modifying them beyond recognition
in order to achieve maximum artistic effect.

KEYWORDS: A. Voznesensky, R. Pauls, ecphrasis, ragtime, cyclic unity, genre spe-
cificity, poetics, versification

For cITATION: Fedotov O. I. Three ragtimes by Voznesensky: is one of them
a sonnet? Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 4. Pp. 115-126.
DOI: 10.31857/S0131611725040099.

ACKNOWLEDGMENTS: This work was carried out within the Grant of the Russian
Academy of Sciences; project No. 23-28-00545 “Sonnet and sonnet associa-
tions in Russian literature of the 19t — 21t centuries”.

80-e rogpl A. Bo3HeCeHCKMIT MHOTO M OXOTHO 3KCIIEPMMEHTUPOBAJ,
B TOM YMCJIe M C CaMOil KOHCEepPBAaTUBHOI KaHPOBO-CTpoduueckoit Gopmoit
coHera. B 1980 r. mosiBuiICs ero nepsblii 6espasmepHblii «COHET» ¢ Mo3aro-
JI0BKOM «PerTaiim», BUAVMO, KOHKPETU3UPYIOLIMM ero SKaHPOBYIO CITelnPUKY.
B cTporom cMmpbic/ie Tak Ha3bIBaaM B Hauasie XX B. My3bIKa/IbHbIE€ KOMITO3ULINN,
MpenliecTBOBaBIIMe mkazy. OHM OTAMYAINCH YUETKUM MapIlieBbIM PUTMOM,
JIBYX- WIN YeTbIPEeXA0JIbHbIM pa3MepoM (MPeuMylLIeCTBeHHO 2/4 wnun 4/4).
VX cuHKOMMpOBaHHAsI MeJIOAMST pacrosaraia K TaHIeBaJIbHBIM JIBUKEHUSIM.
Hawub6osee nomyssipeH parraim O0bLT, KaK MPUHSITO CYMTATh, ¢ 1900 mo 1918 rr.
Knaccukom perrtaiima ciabil CKOTT IpKOTUIMH, TOMYYMUBIINIA TTPU3HAHME JIUILb
nocmeptHo!. Ero TBopueckue paspaboTKy aKTUMBHO MCIIONb30Baau Ipodec-
cuoHasIbHble KoMMo3uToph! ([e6ioccu, CtpaBuHCKMi, [IpOKOGbEB), TAamepsl,
aKKOMITaHMPYs Ha KMHOCeaHCaX, 0COOEHHO B HEMbIX KOMEIUSIX C y4acTUeM
Yapau YaruiiHa, a Takke — OTpaskeHHbIM 06pa30M — MPUBEYaIn KMHOPEKMUC-
cepsl (Dit3eHunTeliH B «bpoHeHoc1le [ToTeMKkuHe» WM B Hallle Bpems laiimait
B «BbpwinmnanTOBOJ pyke») [[lonoBa, Kasakosa 2020]. He octanuce B CTOpoHe
M MO3ThL. B yacTHOCTY, Bo3HeceHCKMiT 06pamacs K 9TOi SKaHpoBOii hopme He
onHaxbl; KpoMe «CoHeTa» ¢ mofa3aronoBkom «Perraiim» (1980), cnepyer yrio-
MSIHYTbD ellle JBa: xopeudeckuii «Perraiim» («Ilomoburte nmuanucra!l...», 1983),
U aMbuueckuit «JlecHoi pertaiim» («Ky-Ky- / MUHYI0 BpeMeHU peky — Ky-Ky-
Ky-Ky-...», 1998).

1 CM. B KauecTBe My3bIKaJIbHOI MIUTIOCTPALIMY €I0 KOMITO3UIIMIO «APTUCT 3CTPa/ibl» B UCTIOMHEHVM AHHBI
Meub: https://dzen.ru/video/watch/6422b8d217fedc0d79eal79f?f=d2d.
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CruxotrBopenue 1983 r. «[1omobuTe MMaHUCTA...», C €T0 M3bICKAHHBIM aKaTa-
JIEKTUYECKMM PUTMOMZ, CO CIUIOUIHBIMM KeHCKMMM OKOHYAHMSIMMU U IIpe-
obagaHueM neoHoob6pasubix® moguduranuii IX|IIX (UU_U[UU_U) nopu go-
MMUHAHTHO TeHAeHIIMM K COBIIa/IeHMIO CTOIIO- U CJIOBOPA3/e/ioB ITocepenyHe,
npencTas/sieT coboii spuaiiimii o6pasel; HerpepbIBHO JIbIOIIET0CsS 3BYKO-
psila, CBOMCTBEHHOIO pertaiiMy, rie XapaKTepHbIe CUMHKOIBI 06pas3yoTcs
6aromapst peryJisipHOMY YepeloBaHuIO 4- U 5-CTOIMHOTo xopest 445445:

PerTaiim
Bapaban 6B IIJIOX,
6apabaHIIVK — OOT.

TTonwo6uTe nmuauucra’ TIX|IIX
XOTb OH C BUY HEKA3UCThIN TIX|IIX
¥ yMeeT MJ1aBaTh, KaK TOMOP. IIX|X|TIX
He cnemnre pa3pbigaTbcs — MTX|IIX
SK/3Hb ITOJTHA MUMITPOBU3ALIUIA. XXTIX

T'eHMaIbHBIM MOKET ObITh Tamep. IIX|X|XX
[Boznrecenckuit 2015, T. 2: 249]

ABToamurpad — 3auMH U3 IPyroit mecHM Bo3HeceHCKOro, KOTOphIM B «Ma-
JIOM COOpaHMM COUMHEHMIT» compoBoawmia «Perraiim» BgoBa moata 3o0s bo-
rycinaBckasi: «bapaban 6buT TI0X, 6apabaHmMK — 60r...» [Bo3HeceHCKuit
2013: 355-356], n 6;1M3K0e 3HAKOMCTBO IMO3TA C MPOTOTUIIOM JTUPUIECKOTO
repcoHaxka — MMAaHUCTOM-BUPTYyo30M, Paiimonnmom Ilaysncom, paboTaBmmum
B 9TO BpeMsI TallepoM B pecTopaHe ¥ HalyCcaBIIMM MY3bIKY K 06eMM MecHsIM?,
CO30a/M B COBOKYITHOCTM Y3HaBaeMbIii 06pa3 JaThIIICKOTO KOMIIO3UTODA,
CTaBIIIETO B OJHOUYAChe 3HAMEHUTHIM, ¥ 320[JHO KPACHOPEUMBO TOATBEPIN-
JIU U PUTMUYECKOe, U SKaHPOBOe CBOeobpasye MCXOZHOTO CJIOBECHOTO TeKCTa.
OrmpeneneHHOe BAMSIHNME HA TI03Ta OKa3aiy, KOHEUHO, M HEKOTOPbIE CO3BYY-
Hble NecHu Biiagumupa Bbico1ikoro, ObIBINNe Y BCeX Ha CITYXY, C KOTOPbIM Bo3-
HeCeHCKMIA, Kak u ¢ [Taysncom, 6pUT B yKa3aHHOE BpPeMsI IPYKeH (MTOKa3aTeabHa
B 3TOM CMbICJIe B TOYHOCTM He COBNAZAAIOIIAs], HO OIM3Kas O pUTMY «YTpeH-
HSIS TMMHACTHKa», 1968).

2 Pa3MepaMV[ aKaTaJIeKTUUYeCKOro puTMa Ha3bIBAKOTCS CTUXOBbIE d)OprI, B KOTOPBIX YW/IeHEeHMEe Ha CTU-
XOBBIe PSIIbI He yKOpauyBaeT (KaTajaeKTnKa) 1 He YIJIMHSIeT (TMIIepKaTaaeKTUKa) CTOIIbI, T. €. COBIIafaeT
€O CTOINopasjenaMu.

3 TIeOHBI — YETHIPEXCTOIHBIE CTOIbI, COCTOSIIIME U3 IBYCIOKHOI CTOIBI XOpest W iM6a B COUeTaHUM
C MUPPUXMEM; OHM PA3IUYAIOTCS MO0 HOMEepaMm, B 3aBUCUMOCTHU OT MECTa PACIIONIOKEHNS YIAPHOTO CJIoTa:
neoH I ((UUU), neon II (U_UU), neon III (UU_U) u neon IV (UUU).

4 Cm.: «Bapaban 6b11 IU10X...» («TaHel Ha 6apabaHe») B ucroaHernu Hukonas M'HaTioka B Comore (https://
yandex.ru/video/preview/15195919810612660023) u «Ilomo6ure nuaHucral» B UCIOTHEHUM AHApes
Mwuponosa (https://yandex.ru/video/preview/2201411515852352953).
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0. 1. Fedotov. Three Ragtimes by Andrey Voznesensky: Is One of Them a Sonnet?

CoBceM [Apyroii MPUHLUUIT OpTaHMU3alMU CUHKOIMPOBAHHOTO pUTMa Jier
B OCHOBY SIMOMUYECKOTO BapMaHTa B 6oJiee MMO3IHEM IIYTOYHOM CTUXOTBODe-
Humn 1998 r. «JlecHOVi perraiim», OCBSIIIEHHOM MPOHMYECKOMY COPATHUKY Ha
TeaTpasbHbIX TTogMocTKax — Ceprero IOpckomy. B naHHOM Cryyae HerrpepbIB-
HbIJi TOTOK a/IbTePHMUPYIOILETO PUTMA® ¢ CHIIbHBIMM CIOTaMM HA YETHBIX MTO3M-
LMSIX peann3yeTcss B OCHOBHOM 3a CUeT 3BYKOIOAPaKaTeIbHOTO MeXIOMETHSI
«Ky-KY...», COCTABJISIIONIETO 6e3 Majioro TPETh TeKCTa: 7 LeIbHbIX CTUXOB U3 25°:

JlecHol1 perraim

Ky-ky - A
MIHYI0 Bpemenu pexy — SIATIA
KY-Ky-Ky-Ky- S
ypTtaio a1 Matdes u JIyky, SITTATTA
KY-KY-KY-KY-KY-KYy- 44
YKYILIEeHHBII cobakcamu bery — STIATIS
Tebe He MPO3BOHIOCH uepe3 MOCKBY — STIATTA
KY-KY-KY-KY-KY-KY-KY-KY- 994
JIMIIb COCTPaaHbe Heba MPUBIIEKY, [TAATIS
4TO KJIeH, IPUCTABUB IISITEPHEN K BUCKY, SIATISIS
IOMaxyBas MHe, KaK IypauKy, STIATIA
MeHS IMarHo3upyer: ATTAIT
«KY-Ky!» qa

[BosHecenckuit 2012: 615-615]

Hau6omee akTMBHO HEYMOTYHASI MOHOTOHWMSI TIOBTOPOB CHMHKOIMPYETCS B TI0-
CIeIYIOLIMX CTUXAX, COLEPKAIIMX CJIOT «Ky» B pa3pO3HEHHOM BUE, TIPEMMYILe-

5 Cruxamu AJIbTePHUPYIOLIEro pUuTma (Tquee ANIBTEePHUPYIOLINMU MeTpaM]/[) NPUHATO HA3bIBATh [BY-
CITIOKHMKY (XOpeii 1 sIMG), B KOTOPBIX CUJIbHbIE 1 CJIa0ble CIOTH YepenyioTcsi pABHOMEPHO.

6 JTO COOTHOLIEHME HE MOKET IPETeHI0BATh Ha aGCOMIOTHYI0 TOYHOCTD, TAK KaK TEKCT «JIeCHOTo pertai-
Ma» B Pa3HbIX M3JaHMIX MMeeT Pa3HOe KOIMYeCTBO CTUXOB, B 3aBMCUMMOCTH OT PACIIONIOXKEHMSI B CTPOKAX
MEXIOMEeTHSI <Ky-Ky». OHO MOKeT 060COBISIThCS B IIEPBOIL CTPOKe: «Ky-Ky — / MMHYIO BpeMEeHM PeKy...» MIn
00BeqVHSTHCS CO 2-i1 CTPOKOIL: «Ky-Ky MMUHYIO BpeMeHU PeKy...», 06pasysi ¢ Heit O4HO 1iesoe. V1, Hao60poT,
B KOHIIe MIepBOi MOJIOBMHBI CTUXOTBOPEHMsI, GyAyuy JTOrMIeCKUM TPOJO/KEHMEM TIPeIbIAYIIeii CTPOKI
«MeHs1 AMarHO3UPYIOT: “Ky-Ky”», OHO HEITPABOMEPHO IeyataeTcst 060co6meHHo: «VeHs IMarHo3upyoT: /
“Ky-Ky”». Bojee TOro, Ha HEKOTOPBIX cajiTax HTepHeTa BOOGIIE BCTPEUAIOTCS BAPMAHTDI, T7Ie KOMMUYECTBO
«Ky-Ky» COCTABJISIET [iBe MM JaXKe TPU CTPOKM TTOAPSII U JOOABISIIOTCSI KaKMe-TO JOIOTHUTEIbHbIE CTPOKM:
«4TO Ha BeKy? / OCEKCSI BHOBb KYPOK / 51 He XUPYPT YTOObI BCKPHIBATDH KMUILKY, / HO B 3€pKajie KaKoii-To
HUXEPYK>» (https://vk.com/wall-56753585_238?ysclid=1s0fbhmixh745305291 — 31 crpoxka; https://1ben-
ked.livejournal.com/32645.html — 35 cTpok). «Kakoii-to HUXEPYK» Ha MOBEPKY OKa3bIBAeTCs 3€PKaTbHO
orpaxkeHHbIM KYPEXUH’bIM.

7 OCHOBHOJ1 YIIOp B MOBTOPSIIONIEMCSI MEKIOMETUM «Ky-Ky», Pa3yMeeTcsl, IPUHMMaeT Ha cebs yoapHbIit
3BYK «y», CAMblif, KCTaTy, papUTETHbI} B CYCTEMe PYCCKUX IIACHBIX (OK. 9 %), HO ero apTUKY/ISLMOHHAS
MPMUPOJa HACTOJIBKO XapaKTepHa, YTO OH JOCTATOUHO SIPKO TPOSIBIISIET cebst maxe B 6e3yapHOM ITOJIosKe-
HUY, T. €. TIOUTH He TpaHCHOPMMPYeTCs B TOTOKe peun. [Io3TOMy B HallleM cJIydae ceflyeT yYUThIBATh €ro
TTOBTOPBI HE TOJIBKO B YMCTOM BUJIe, HO ¥ B COYETaHMUM C IPYTMMM COITTAaCHBIMM: (T/X/d/B/mIy).
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CTBEHHO B PU(MYIOLIMXCS OKOHYAHUSX «...peKy — JIyKY — YKYIIeHHbIT — 6ezy —
Mocksy — IpMBIIeKy — K BUCKY — KaK Aypaduky — Mbl Bce — “Ky-Ky” — BHI3Y, XOTb
HaBepxy — KyxapKa CJIeli YeYeHCKYI0 yxy — Ky-Ky-Ky-Ky — ywy i [y @y —
B LKAy — KyKapeky! — Ky-Kky-Ky-Ky u3 xy? — Kyma? Otky... OTKyImopb 6yTbLI-
KY... — I[Ipeiicky-ucky-s paiieH o6ecky — Ky-Ky-Ky-Ky — MOA0OHO Ty3bIPbKY, —
He Karaji HaM BCEMMPHYIO TOCKY — OKKY/JAbTHasl MUYY>KKa Ha CyKy!.. — Ky-Ky-
KY-KY-KY-KYy-KY-KYy-KY-KY-Ky-KY-KY... // — JIVIIIb B He6Ge B aKYCTUIECKOM IIexy —
Kypéxun 060pBeT CBOIO CTPOKY — KY...» [Bo3Hecenckuit 2012: 616].

CeMaHTHMKa KpMKa KyKYILIKM O4YeHb HeomHOponHa. [Ipexxze Bcero, KoHeu-
HO, OHa BOCXOJUT K IIOBEPBIO, UTO JIeCHAs BeIllyHbsI OTCUNUTHIBAET KOINYECTBO
JIeT OCTaBLIEVCS YeIOBEKY KMU3HM (YaCTeHbKO ee faxke MPOBOLMPYIOT HA 3TO,
obpaiasich K Helt ¢ BormpocoM «KyKyIika, KyKyIlika, CKOJIbKO MHe JieT OCTa-
J10cb?» C IPYrovi CTOPOHBI, MeXAOMETHE «KY-Ky» CBSI3aHO C HeaJeKBaTHOCThIO
YeJI0BeYeCKOoro MoBeleHNs, ¥ TOIa OHO COIIPOBOXKIAeTCsl XapaKTePHbBIM JKe-
CTOM — IMOCTYKMBaHMEM yKa3aTelbHbIM IaJblleM 110 BUCKYS, 1160, B 061er-
YEeHHOM BapMaHTe, OHO BbhIpakaeT HAMEK Ha 6eCCMBICJIUILY B BbICKA3bIBAHUM.
DTOT acIeKT COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM OMMCHIBAET MpU aHaM3e «JIecCHOro
perrarima» E. }0. MypaToBa B cBoeli cTraTbe «OKKa3MOHaIbHAs JIEKCUKAIN3a-
[IMS1 3BYKOBBIX KOMIUIEKCOB B PYCCKOV MO3TUYECKOV peunt XX B.»:

MHoroe B X13HM He TpeGyeT CI0B, a TpeOGyeT MOTYaHMS], BHUMATEIbHOTO
B3IVISIAA, TITYOOKOI MBIC/IN; BOKPYT CIMIIKOM MHOTO ITyCTBIX, HEHY>KHBIX, HU
K UeMy He 00SI3bIBAIOIINX CJIOB; HAIl MUP YaCTO 33JbIXAeTCSI UMEHHO B —
Ky-Ky-, KOTOpOe OJJHOBPEMEHHO OMLEeTBOPsSIeT M OJMHOUYECTBO yeloBeKa
B MMDE: ero 30B, ero COGCTBEHHOE 30BYIIee Ky-Ky- YaCTO He CIIBIIIUT HUKTO.
Hu 0 yeM 06 3TOM B CTMXOTBOPEHUM TIPSIMO He TOBOPUTCSI. Takue CMbICIBI
BO3HUKIIM KaK Pe3y/lbTaT AVCCUIIATUBHBIX MPOIECCOB BO BCEX 30HAX OU-
dypranmu (ky-ky). JaHHOe CTMXOTBOpeHMe A. Bo3HeceHCKOro SIB/seTcs, Ha
HAIIl B3IVISII, SIPKO¥ MILTIOCTPALIME TOTO, UTO M033UsI MPEACTABISIET COO0i
Ty 06J1aCTh TBOPYECKOI IeSITeIbHOCTY YeJIOBeKa, ITOCPeICTBOM KOTOPOIi OH
MOJTy4YaeT BO3MOKHOCTh XOTSI ObI OTYACTU «ITIPOHUKHYTH» B 00JIACTh TPAHC-
ueHgeHTHOCTH [MypaToBa 2008: 34].

8 CKopee BCero, 3T0 TOJIKOBaHME TTOPOXKIEHO MOMY/ISPHBIM aMepUKaHCKUM GuabMoM «IoeT Haj rHe3-
JIOM KyKYIIKM» — 3KpaHu3aumeit pomana Kena Kusu «One Flew Over the Cuckoo's Nest» (1962), B Ko-
TOPOM [iefiCTBIME MPOMUCXOOUT B IICHMXMATpuUUecKkoii 6ombHuie. CaMo HasBaHKe GbUIO 1MO3a¥MCTBOBAHO
nycareseM 13 JAeTCKOJ CUMTAIKY, TOCTPOEHHOJ Ha aloru3Max; pedb Ila O TeTKe, KOTopas JoBWIa Ha
YIOOYKY LBIIUISIT, O CTae U3 TPeX I'yceil, JIeTSIIMUX B pPa3Hble CTOPOHBI: «KTO U3 JOMY, KTO B JOM, KTO Ha[,
KYKYIIKMHBIM THE3J0M...», cM.: https://ru.wikipedia.org/wiki/Ken_Kusnu. Bunumo, u ¢puHanbpHOe He CABO-
€HHOe, 8 OIMHOYHOE «Ky» TT0c/Ie CTPOKM «KypéxyH 060pBeT CBOIO CTPOKY:» eC/IY He TeHeTUYeCKM, TO TUIIO-
JIOTMYECKY TSITOTEET K ITO¥ 3kKe KOHHOTAIVK. BCITOMHMM Takke ero 1CIoib30BaHKe B IPOTECKHOM GuibMe
Teoprust Danenuu «KuH-A3a-13a», BblllleflueM Ha 9KpaHbl B 1986 T.
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0. l. Fedotov. Three Ragtimes by Andrey Voznesensky: Is One of Them a Sonnet?

VckmounTenbHblii MHTEPEC C TOUKM 3PeHMUSI BBISIBIEHUSI HE CTOIBKO OT-
MeUYeHHBIX UCCIeN0BaTebHULIEN «IMCCUTIATUBHBIX IIPOLIECCOB BO BCEX 30HAX
6ubypKaLyum», CKOJIbKO HaGIIOAeHNIi Hall B3aMMO/IEiiCTBYeM My3bIKaJIbHOI
U TIO3TUYECKOIi 06pa3HOCTH, MPeCTaBIsIeT cO00¥ TepBbIii ONbIT Bo3HeceH-
CKOTO B CTWJIe perraim, oJyduBLINI ITapaJoKcalbHOe Ha3BaHue «CoHeT».

[ToaTOMY pacCMOTPUM €ro MogpoOHee:

pertaiim

CHa HeT

CIIaTh CIATh CIATh
COH CTeK C IIIT
coH cuHb Criac

5 CITUT CKUT

CITAT CThIf,

KJIOIT KyCHYJT

U YCHYTT

bor criut

10.CTIATD CIIATh CIATh
Tesie)OH OISITh

— obwennr?

6...?

15, Tenedox

137-18-25

— TbI, MO COH?
TaK-C...

TpU, IBA, aTh!
20.Kpoccoky “SPEED”
Takcu!

«MWUI»

COHET

U U

U_U_
U

«TACC»

— MaTh CITUT
45 TCC...

CIIaTh CIaTh
TbI — MO COH
9KCTa3 u
CITaTh CHATh... -

50.Teneon Uu_
— obuennT? Uu_

—6....21
— Tak-cl..
55 TP, [1BA, aTh,

KpoccoBku “SPEED” Uuu.
— Takcn! U
«TACC» 3
«MWUI» _
40.CTIaTh CIIATh CHIATh o
Tenedoun UU_
00OIIeNnUT? CHA HeT UU_

Thl — MO COH CHa HET

1980
[BosHecenckmit 2012: 413-414]

Kak BuayM, CTUXOTBOpPEHME COCTOUT U3 43 CTUXOB UPEe3BbIYAIHO PEeIKOro
B PYCCKOIi TT033UM TaKTOBMKA — PA3HOBUAHOCTY TOHUUYECKOTO CTUXA C MEXITY-
uKToBbIMM® MHTepBanaMu oT 0 10 2 ¢I1abbIX CIOr0B, COOTHOLIEHME KOTOPhIX
BechbMa HEOObIUHOE: HYJIeBbIX — 32, OMHOCIOXKHBIX — 7 U ABYCIOXKHBIX —
Bcero 1. To ke caMoe MOYKHO CKa3aTh 1 00 aHaKpy3axX — PUTMUUECKUX 3aUMHAaX,

9 Uxramu B CTUXOBEOEeHVM ITPVHSITO Ha3bIBATh CMJIPHBIC YOapHbIE CJIOTH.
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M3MepsSIeMbIX KOJIMUECTBOM CTabbIX CJIOTOB JI0 IIEPBOTO CUJIBHOTO: HYJIEBBIX —
30, OTHOCTIOKHBIX — 5 U ABYCIOKHBIX — 8. 3aTO BCE AMUKPY3bl — PUTMUUECKIE
OKOHYaHUS B 3ayJapHOIl YacTU CTUXOB — TIPU aOCOMIOTHO MYKCKUX Kiay3y-
Jlax — HyJIeBble. Bech TEKCT mpefcTaBisieT cO60i HeITpepbIBHYIO TTOC/IEeI0Ba-
TEIbHOCTD 83 CU/IbHBIX CJIOTOB!0, KOTOpbIE MM CMBIKAIOTCS APYT C APYTOM, KaK
15 omHOCIOKHBIX CJIOB MOAPSIT, B IIEPBBIX CEMMU CTUXAX (TUTIOC 16-€ B Ciiemyro-
meM 8-M CTUXe), UM YePenyITCsl C OGHOCIOKHBIMY JIMOO ABYCIOXKHBIMU
MeXyIapHbIMU MHTEePBaIaMy, Kak B 16-M cTuxe:

137 — 18 — 25 = cTO TpMALIATb CEMb BOCEMHAAIIATh ABAILIATH IISITh =
~uUuuuu.

Takast AUCIIO3ULIMS — caMasi UYTO HUM Ha eCTh NOAXOASIIast A CMUHKOIMPO-
BaHHOTO puTMa pertaiiMa. Ee pasperaroiiue CBOCTBA YCUIMBAIOTCS, KPOMeE
TOr0, CJIOTOBBIM KOHTPAaCTOM YKOPOUEHHBIX U YIJIMHEHHBIX CTUXOB. CaMbIX
KOPOTKUX — OJHOCIOXKHBIX — OOJibllle Bcero — 11, MBYCIOXKHBIX — 7, TpeX-
CJIOKHBIX — 8 U BCEro OAMH, 3aKIUYUTENbHbIN, — MOSATUCIOKHBIN. Camblii
JJIVHHBIV — YIIOMSHYTBIN 16-11 — HacuuTbiBaeT 11 cioros. CTpOKM € IPUMECHI0
6e3yapHbIX CIOTOB TOBOJIBHO CWJIBHO Pa3HOOOPAa3sIT U YCUIOKHSIOT KapTUHY.
Tem He MeHee CpeIHMIi TOKa3aTeNb CJIOTOBOTO COCTAaBa OLHOTO cTuxa — 2, 6311
CJIora He MOJKeT He IMOPasUThb CBOel YHUKAIbHOM KPaTKOCTbIO, & C1e0BaTeb-
HO, TTPeIPacIIOIOKEHHOCTHIO K BUPTYO3HBIM (GMOPUTYpaM (GOPTEIbIHHOI OT-
PBIBUCTOI pOCCHITNN, Kakumu ciiaBuics Parimony, [1aysc — 1o Bceit BUIMMOCTH,
00pa310BbIii 1151 BO3HEeCeHCKOro UCITONHUTE/Tb perTaiiMa.

B >kaHpoBOM M copepskaTelbHOM IUIaHE paccMaTpuBaemMoe HaMu CTU-
XOTBOpeHMe, cocTosilee u3 43 CTUXOB U IONy4YMBIIee B KaueCTBe 3arojloBKa
skaHpoBoe ompeneneHne «CoHeT», a B KaueCTBe IO/I3aro/I0BKa MY3bIKaIbHO-
PUTMUYECKUIT TEPMUH <«pertaiim», IMpolle BCero, HaBepHOe, COIMOCTAaBUTh
C MyIKUHCKUMY «CTUXaMU, HalTMCAHHBIMM BO BpeMst 6ecCOHHUIIbI». Ha nBope
HOUb, IIOpa MPeIaThCsl TOKO0, YCHYTh, HO BO30Y3KIeHHOE BIIOXHOBEHMEM TBOP-
Yyeckoe CO3HaHMe JIMPUYECKOTO CYyObeKTa, OIHO3HAUHO T103Ta, MPOJI0/DKAET 110
MHepIMK paboTaTh BXOJIOCTYIO, @ [IOTOMY ITeCTPOIi BEpEHUIIE MeTbKAIOT pas3-
HOPOJHbIE 06pa3HbIe IEMOYKM, OKKA3MOHAbHO CBSI3aHHbIE JIUIIIb HEYIOPSII0-
YEHHOW 3BYKOCMBICJIOBOI UTPO¥A, TO TIOTHOLIEHHOV pudMOii, TO CIyyaiiHbIMU
3BYKOBBIMM ITOBTOpamMu. V3-3a TOTO, YTO IMOUTU KaXKIOE CIOBO 000COOIEHO,
OKYTaHO C 06eMX CTOPOH HEITPOHUIIAEMbIMU ITay3aMu, OHM YIIOPHO He CKJla-
OBIBAIOTCS B CMHTAKCUUYECKU U JIOTMUYECKM YIOPSAOUYeHHbIe MPeaIoKeHMs,

10 B 310 Um0 BXOAAT M OOHOCIOKHbIE CTUXM, HarIpumep, 13-it, 14-ii mmu 25-i, 06pa3oBaHHbIe He CJI0-
roo6pasyoIMI COIACHBIMY 3BYKaMM «0...» M «TCC...», TAK KaK JJIsI X TTPOM3HECeHNsT HeOOXOAMMO
ornpeJesieHHOe BpeMsl, IOTpeGHOe /sl OLHOCIOKHOTO 0GCIIeHHOTO CJIoBa («0...») MM IPUMEPHO paBHOE
penyLpOBaHHOMY IVIACHOMY (KTCC...»).

1183+ 12+ (9x2)=113:43=2,63.
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0OHApYXMBasi BIPASKEHHYIO TEHAEHIUIO K TIOAUYEPKHYTO JPOOHOMY UJIEHEHUIO
(paspl. He cryuaitHo (pakTuuecky OTCYTCTBYIOT TaKye 3HaUMMbIe JJIsT CMHTAaK-
CMCa 3HAKM MPerMHaHms, KaK Touka 1 3ansTas!?, Yto KacaeTcsl pocchIm Bo-
TIPOCUTETBHBIX Y BOCKJIUIIATETbHBIX 3HAKOB, MHOTOTOUMIA, Ne(ucoB u Tupe,
OHU HE CTOJIbKO CTYKaT MPAaBMIaM MYHKTYalVy, CKOJTbKO BBITTOIHSIIOT MHOTO-
ob6pa3Hbie SMOIMOHA/IbHbIE, CMbICIOPA3IMUNTEIbHbIE U (hOpMaibHbIe (QYyHK-
UMM, BbIpaskasl yauBIeHNe, BO30YKIeHre, HeroloBaHue, IIPU3bIB, PacTepsH-
HOCTb, HEJJOCKA3aHHOCTh MJIV aHOMaJIbHbIe TPAMMATUYECKVe OTHOIIEHMSI.
[lepBbie [ecSITh CTUXOB TPENCTABISIOT COO0I CIOKETHO-TEMATUYECKYIO
" PUTMHNYECKYIO SKCITO3ULINIO, ITYHKTUPHO OIIpeaesisas TeMy M HeBbIHOCUMYIO
cuTYyanuio 6eCCOHHUIIBI, a TaKKe (hopMIUpPYsT Ha TIEPBBIX TOPAX COBEPILIEHHO He-
OTYETIMBBII MeTPUYECKUH MPOGIIb CTUXOTBOPEeHMSI. B cO3HaHMUM TMPUYECKO-
ro 5l uepenyroTCs CO3BYUHbIE CJIOBA MTPUOIU3UTETHHO TaK, KAK OHU COYETAIOTCSI
B 9KCIIEPMMEHTAJILHOM CTUXOTBOpeHUM Ajekcest PxkeBckoro «Oma, cobpaHHast
13 OTHOC/IOXKHBIX CJIOB», KOTOPYIO C OAVHAKOBBIM YCIIEXOM MOKHO ITPOCKAH M-
pPOBaTh B PUTMeE JTFOO0TO U3 TISATU KITACCUIECKUX METPOB CU/UIA60TOHUKMA:

Kax 1 cran 3HaTh B30p TBOM,

C Tex Mop MO IyX pBET CTPACTh:

C Tex 1op Bech Crubd COH MOii;

Craz 3HaTh € TeX IOp S BAACTb. <1761>
[PxeBckmit 1972: 213]

W3-3a TOro, 4TO CIOTOBAs MPOTSIKEHHOCTb CTUXOB B TeKCTe Bo3HeCceHCKOTO
3HAUYMTEIbHO KOpoue, UeM B ofie PXkeBCKOro, ¥ cpa3y OTUYETAMUBO OmIpeess-
eTcs ymapHasi JOMMHAHTa Ha TMOC/IeJHEM CJIoTre, BBIGOp METPUKU MTPUMEHM-
TeJIbHO K HEMY He CTOJIb YHUBepcasieH. HekoTopasi ee ctabwinsanys HaMme-
yaeTcsl HauMHasg ¢ 11-ro cTuxa 6yaromapsi MOSIBJIEHMIO TPEXCIOXKHBIX CIOB
C yImapeHueM Ha TpeTheM (JIoTe, B pe3y/ibTaTe 4ero TeKCT MOKeT BOCIIPUHU-
MAaTbCSI aMOVBAJIEHTHO — WJIM KaK XOPEMYECKUi, MM KaK aHaIIeCTUIeCKuii.
Ho 16-it ctux — «Cro TpualaTh ceMb — BOCEMHAALATh — ABAAIIATh MSTh»
11-cmoxxusiit Homep TesnedoHa, O KIacCUMUECKO MeTpuKe ajibTepHUpYIole-
r0 TMIIA 3aCTaBJsieT 3a6bITh. B IyulneM crydae, ecjii aTOHMPOBATh'®> BTOPOI
yOapHbBIii CI0T, B HEM MIPOCMAaTPUBAIOTCSI KOHTYPbI 4-yOapHOTO NONbHMKA Ha
makTuandeckoi ocaose: 0.2211.0.

IToce KOHCTaTAIMM «CHA HET» (3aMETMM, CO CTPOUHOI OYKBBI) JTMpUUe-
CKUIi repoii MHOTOKPATHO, KakK 3aKIMHaHMe, TOBTOPSIeT: «CIaTh CIaTh CIIATb»,
I10 TPH, T10 [Ba CJIOBA B CTHXe, B 0011l CJIOKHOCTH TPUHAILATUKPATHO. K HUM

12 VIcKyioueHust COCTABISIOT CT. 17 («— ThI, MO COH?»), @ TaKkKe UAeHTHuHble 19 1 35: «Tpu, 11Ba, aTh?», TIe
3arsThle 0603HavYalOT OOpalleHye 1 IepeyrcieHue.

15 T, e. mpeHe6peub MOMyyaapeHMEM.
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MIPUCOEIVHSIIOTCS] CO3BYUYHbIE C HUMM YeThbIpe CTPOKM U3 aHAJIOTMYHBIX CJIOB,
HAUYMHAIOLIMXCSI CO 3BYKA «C»: «COH CTEK C AT / COH cuHb Criac / COUT CKUT /
CIIUT CThIA». Bce OHY BBICTYIIAI0T OKKa3MOHA/IbHBIMY CMHOHMMaMM OTCYTCTBYIO-
1iero cHa. [lajiee HarHeTaeTCsI IIaroJ «CIIUT» TI0 OTHOIIIEHUIO KO BCeMY, Kpome,
€CTeCTBEHHO, MyYMTEe/IbHO He 3achinarolnero 114, [ToMuMo «CKUTa» U «CThIga»
«BOT CIIUT» U «MaTh CIIUT»; UM B IOAIEPXKKY sSIBJIeHMs, 0603Hauaembie pud-
MYIOIIMMMUCSI C HUMM CJIOBAMM: TPVOKIbI «OBIIEIINT» M IBaKIbl «KPOCCOBKU
SPEED». laske KJIOTI, «<KyCHYB» IMPUYECKOTO Teposi, TYT Xe «yCHyJI». boiee ke
BCEro CTpafia/iblly MellaeT YCHYTh YeThIPeXKPATHbBIV 3BOHOK TeseoHa He 110
ampecy. [IprxonuTcs OTBeYaTh B TPyObIX 0OCIIEHHBIX BHIPASKEHUSIX.

Co CTPYKTYPOI1 KJIACCUYECKOT0 COHETA U JJa’ke B HEKOTOPOM POJie COHETHOTO
BEeHKa IMO3TUYecKuii auckypc perrarima 1980 r. pOOHUT He TOJIBKO KPYTOBEPTh
OIHMX U TeX Ke WM MOAOOGHBIX 3MM30/I0B, 06Pa30B U CJI0B, HATIOMMHAIOIIVIX
3aKOHOMEpHOe uepefj0BaHye JBYX KaTPEHOB U BYX TEPLETOB, HO ¥ PaMOYHas
KOMITO3UIIMsI, 06pa3oBaHHas TIOYTY TTOTHBIM COBITaJIEHVEM I1€PBOTO U JIBYX
(bmHaANTBHBIX CTUXOB:

CHa Hem
o6uenuT? cHa Hem
Thl — MO COH CHA Hem

Bce 9T0O MOHSATHO 1 XOPOIIO 3HAKOMO MPAKTUUECKM KaKIOMY Ye0BeKY, HO
noueMy BosHeceHcKuit HazBasm «COHETOM» CTMXOTBOPEHME, HUUEro o6Iero,
Ka3aJ10Ch ObI, C KJIaCCUUIECKOT sKaHPOBO-CTpodmUuecKkoii hopmMoit He uMmeroIee?

Bo-mepBbix, 06paTUM BHMMAaHME Ha TO, YTO TIEPBBIi JKe ero CTUX «CHA HeT»
KayiaMbypHO pudmyeTcs c... 3arosioBkoM. CpabatbiBaeT 3¢ eKT JT0XKHOI M,
B HallleM C/Iydae, CKopee, Mo3Tnueckoit aTumonornu «CoHeT — CHa HeT».

KcraTu ckasatb, o3mHee MoJo6HYI0 CI0KeTOOOPa3yIolylo UTPy CJIOB CAMO-
CTOSITeZTbHO MY TI0 aHa/Ioruy ¢ BosHeceHCKUM mpuMeHm1 Hukonait Epémux
B CBOEM MPOHMUYECKOM COHeTe «AJIeKCAaHAPOBCKMII caf», MCIIOJb30BaB Ka-
nam6yp M B 3arojioBKe («AJIeKCAaHAPOBCKMIA cam»), M B moasaronoBke («COH?
HET! COHET»), n B )kaHpOBO-TemMaTuuyeckoM acriekre: «HoBbIi1 rof... lepes-
HSI.../ [IomMOCKOBHBIV caf... / BpoouT mex nepeBbeB — / banTuH Anekcanap... /
IBuxeTcs KO MHe / B cHesxHOM MomycHe... / Mex cTuxoB U 1po3s, / Touno [len-
Mopos / B o6pase JleBmmn... / Uto6 ot Bceit gy / Ha Beka onsith / My3y mof-
KOBaTb, / Kak KysHerr 6;oxy: / — 3Haiite Xy us Xy! (30-12-21)» [Epemun 2021].

4 Tymomornyecky CXOXyI0 KapTuHy Mbl Habmopaem y bpoxckoro B «Bombiuoii anervm Koy [JOHHY»:
«KiroueBast cema “cHa” B pasHbIX paMMaTUUYeCcKuX GOpMax CyIeCTBUTENIbHOTO UV, B OCHOBHOM, IJ1arona
B HacTosmeM (“crut”, “craT”, “Bo CHe CUITUT, / CIMBAsACh BAJIEKe C YCHYBLIMM He60M” U T. [1.), ¥ IPOLIe/ -
eM BpeMeHM COBepIIeHHOTo Buaa (“ycHyn”, “ycHynn”, “ycHyIo Bee” U T. 1.), @ Takxke npudactus (“yCHyB-
m1M”) CyMMapHO TIOBTOpPSsIeTCs B ITpou3BeneHun 75 pas!» [@enoros 2022: 432 u ci.].
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A MHMIIMaTOPOM MCITOIb30BAHMS ITOTO KajaMOypa KaK aKTMBHOTO CMbIC/IO-
TOPOKAAIONIETO (haKTOPa, BUAVMO, CIeyeT CYNTaTh IHHOKeHTVS AHHEHCKOTO,
aBTOpa COHETA 110 3arojIOBKOM «COH U HET», COCTOSIIIIETO U3 IBYX IpaduecKu
pa3beAVHEHHBIX MOMycOHeTOB (aaBaBaB // aBaBBaa) [AuHeHcKumit 1959: 186].

Bo-BTOpBIX, MOCIIE TOTO, KaK BO3HECeHCKMIT HAKOPOTKe TTO3HAKOMMJICS C TI0-
YTEHHO cTpodoii, IepeokuB, 1Mo mpocbbe [locTakoBuUa BOCEMb COHETOB
BEJIMKOTO MUKeJIaH/IKeI0, COHET /JIsi Hero CTall COBEPIIeHHBIM CII0CO60M
«00IIeHusT ¢ HebecamMu», «<UeThIPHAIIIATUCTPOYHON CTPYKTYPOI, C 3aMKOBO¥A
KOHITOBKOI M BUPTYO3HO# pUMMOBKOIL, afpecoBaHHOI BeuHoctu» [Bosne-
ceHCKut 1994: 264].

U, HakoHell, B-TpeTbMX, KaK y>ke He pa3 OTMevaioCh, aBTOP aHATMU3UPYEMOro
TEeKCTa MeHee BCero 0bL1 03a60ueH CTPOrMM coo/omeHrneM GopMaabHbIX Ka-
HOHOB Ha BCeX BepCUOUKAIMOHHBIX YPOBHSX, HE UCKITIOUAsi CTPODUUECKOTO.
B Tex ske «MeHTa/bHBIX KOMMEHTapUSIX» K MOJIMTBEHHOI osme «Poccusi Boc-
Kpece» OH JOITyCKaeT yBeJnueHe MPOTSHKEHHOCTY COHeTa MUHUMYM B TIO0JI-
TOpa pasa, KaK 3TO CAesall B CBOMX «XBOCTAThIX» COHETAX MPIAHICKUI ITO3T
XIX B. II>xepanbn M. XonkuHC!®, 1 gaxke nj1s ce6s IMUHO — JOBECTY ero [0
coBepiieHHO 6e3pasmepHoro npeaeia B 200 CTMXOB B KaTpeHax.

OpHUM CI0BOM, Bo3HeCceHCKMIt IeHWT U TTPEeBO3HOCKIT COHET He 3a ero ¢op-
MaJibHble OTrpaHMYEHNUS U Jlaxke He 3a KPUCTA/UIMUeCKyH IJIOTHOCTbh €ro Co-
Iep>KaHMsI, a 32 ero 6e3rpaHMyHble (QYHKIMOHAIbHbBIE BOSMOKHOCTU TPaHC-
JIMPOBATh OUAJIOT MEXIY 3emiieit 1 He6oM. To ecTh, MHBIMM CJIOBAMU, COHET
TIPUBJIEKA €r0 KaK BbICOKas (popma BbIPaKEHMST BHICOKOTO K€ IK3UCTEHIM-
aTbHOTO ComepsKaHus.
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Hayka B nuuax

ITamsaTu Enensl SIkoB/ieBHBI llIMesieBoM

Science and Persons

In Memory of Elena Yakovlevna Shmeleva

26 mast 2025 ropma yuuia 3 xusHu Enena SIkoBnesHa IlImeneBa, 3aMeua-
TeJIbHbI UeJIOBEeK, NYIIEeBHbBI M OTKPBITBIA A06GPY, TaJaHTIMBbIN yUEHbI,
3aMeCTUTeNIb AVMPEKTopa M0 Hay4yHoi pabore MHCTUTYTa PYCCKOTO s3bIKa
uM. B.B.BuHorpanosa. EneHa SIkoBieBHa — aBToOp 60siee cTa HAyYHBIX ITy6/m-
Kaluit ¢ OueHb BBICOKMM MHIEKCOM IIMTUPOBAHMS, TIOCKOJIBKY TO, O YeM OHa
Ticaja, HUKOTa He ObII0 GaHaIbHBIM M 001eM3BecTHBIM. OHA yMesia HaliTh
HEOXMJaHHbIE TOBOPOTHI B PACKPBITHM JII060I HayYHO TeMbI U MPUBJIEeKaa
SIPKUIA ¥ 3aIIOMUHAIOLIMIICS SI3bIKOBOI MaTepuait.

Enena SIkoByieBHa, 6yay4y 3aMeCTUTENEM IJIABHOTO PeIaKTopa Hallero
KypHasia «Pycckast peub», OueHb MHOTO CJiefiaja IJisl ero pa3suTus. OHa Bolia
B PEIKOJIJIETUIO MMEHHO TOT/Ia, KOTAA KypHal Hayal MeHSIThCS U o Gopme,
U camoe ITIaBHOe, CofepykaTebHO, PeBpamiasch B akajeMuueckoe U3gaHue,
coBpeMeHHOe 1 06J1aiaoliee CO6CTBEHHBIM Y3HABa€MbIM JIUIIOM.

Eit 66U1 aH 0COOBIN TANAHT MOMYJISIPU3ANMY HAYIHBIX 3HAHUI O PyCCKOM
si3pIke. OHa ymesia JOHEeCTH 0 CIyliaTesnei v unTaresiei CIoskHelie Teopumn
u GaKTBI SIPKO, TIOHSITHO U HETIPUHYKAEHHO. MHOTYe ITOMHST 3aMeuaTeabHYI0
nepenauy «['pamoreit» Ha pagno «Masik», koTopyto EjieHa fKoB/ieBHa Besa
MHOTO JieT. Ee HermoBTopuMbIit TeMOp rojoca u 0cobast CTM/IMCTIKA OOIIeHMsT
CO CTyLIATeNSIMU, TeTIast U IpY>KeTo6Hast, TPUBJIeKasI JTI0eli B pasHbIX ya-
CTSIX MMpa. Besta oHa py6puKy 0 PYCCKOM SI3bIKE U B sKypHase «b-HayKa.

Enena SIkoByieBHa Bcerga Oblla OKpYysKeHa JII0JbMM, Bcerga Oblia 1eHTPOM
MIPUTSDKEHMS U [J1S1 KOJIIeT, U IJ1s1 Apy3€et, U IJis1 IydaiiHbIX 3HaKOMbIX. Camast
I7IaBHasl ee uepta — HepaBHoAyIve. Ham GyeT oueHb ee He XBaTaThb.

Om pedakuyuu
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